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ZLATNA I TAMNA

PRA[INA DETIWSTVA

VOJISLAVA DESPOTOVA

UDC 821.163.41–93–31.09 Despotov V.
UDC 821–93.09

� Milo{ S. JOCI]
Univerzitet u Novom Sadu
Filozofski fakultet
Republika Srbija

DETE U
NEMOGU]EM GRADU
(O narativnom,
neoavangardnom,
postmodernom i de~jem u
Petrovgradskoj pra{ini
Vojislava Despotova)

SA@ETAK: Ovaj rad se bavi {irom analizom romana
Petrovgradska pra{ina Vojislava Despotova, ukazuju}i
na one elemente pomo}u kojih je autor, koriste}i izrazi-
to neoavangardne i postmoderne invencije u narativu i
formi teksta, stvorio delo u kojem se, na istoj ravni,
`anr de~je kwi`evnosti ukr{ta sa odre|enim (post)mo-
dernim tendencijama, motivima i kwi`evnim postupcima.

KQU^NE RE^I: Vojislav Despotov, Luis Kerol,
Horhe Luis Borhes, grad, lavirint, neoavangarda, postmo-
derna, de~ja kwi`evnost, san, detiwstvo

Omiqeni Borhesov snovidar

Natanijel Hotorn je jednom prilikom napisao
kako zami{qa tekst koji bi bio poput sna: da zami-
{qa, dakle, pismo koji bi imalo neobi~nost, alo-
gi~nost i besciqnost svojstvenu oniri~kom isku-
stvu. Citiraju}i ovu misao, Horhe Luis Borhes opa-
zio je da je jedini autor koji je – u modernoj umet-
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nosti, posebno nagla{ava – uspeo da uradi ne{to
sli~no Luis Kerol, engleski matemati~ar iz Oks-
forda (Borhes je ina~e bio pisac koji je mnogo sa-
wao, tako da je verovatno znao o ~emu govori!).1

Mislimo da se lako mo`e razaznati za{to je
Borhes, povodom dnevni~ko-spisateqskog razmi-
{qawa Natanijela Hotorna (pisca u kojem je pone-
kad video i ne{to kafkijansko; ali Borhes je ~e-
sto vi|ao kafkijanstvo, uvek s razlogom), za jedi-
nog pravog snovitog autora moderne kwi`evnsti
odabrao Kerola, a ne, recimo, jednog irskog u~ite-
qa jezika i wegovo Fineganovo bdewe, koje bi se
obi~no ra~unalo kao najsnovitiji, ili makar jedan
od najsnovitijih tekstova ikada napisanih. Jer, ro-
man Xejmsa Xojsa ne opisuje san ve} ga opona{a;
mo`emo re}i da je u pitawu mimikrija sna kroz me-
dijum papira i {tampe, tekst koji emulira kripto-
grafski mehanizam i romor-jezik sawawa, za razli-
ku od Kerolove „Alisijade” koja je, s druge strane,
pre svega snovita pri~a i opisivawe jednog de~jeg
snovitog iskustva. Kerol je tu, izme|u ostalog, uka-
zao i na binaritet fantasti~nog: san je fantazija
za onog ko ne spava, a java je fantasti~na za sneva-
~a. Otkrivaju}i malo od namere drugog snovidara
detiwstva, izvesnog Vojislava Despotova, mo`emo
ukazati i na jo{ jednu, sli~nu dualnost fantasti~-
nog. Budu}i da deca sawaju da odrastu a odrasli sa-
waju da ponovo budu deca, matemati~kom proporci-
jom bi to zna~ilo da je za decu svet velikih fanta-
sti~an, dok je za odrasle (u koje spadaju, na primer,
engleski i banatski gospodin), fantasti~an svet
dece.

Beli vitez i pekarev sin
(Pone{to o fantasti~nom)

Fantazija Kerolovih kwiga o Alisi i Despoto-
vqeve Petrovgraske pra{ine pi{e se na isti na-
~in. I jedan i drugi autor su svet de~jeg predsta-
vqali u vidu nadrealne fantastike, kazivaju}i svo-
je pri~e jezikom i stilom avangarde. Kerol je, na-
ravno, stvarao pre prve avangarde, dok je Despotov
pisao tokom (zasad) posledwe, ali ~itava stvar i
daqe funkcioni{e na isti na~in, kao dva razli-
~ita sata sa identi~nim mehanizmima – Kerolova
fantastika je ~ista nad-realnost2, u koju ~esto kli-
zi Despotovqevo poluizmi{qawe/poluprise}awe
sopstvenog detiwstva, a mo`e se pretpostaviti da
su Kerolovi tekstovi ponekad zalazili i u pred-
skazawa postmodernizma (intertekstualni3 ~voro-
vi engleskih de~jih pesama prili~no su ~vrsti u
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1 „On je jednom naumio da napi{e san ‘koji bi bio poput
istinskog sna, i koji bi imao nepovezanost, neobi~nosti i bio
bez ciqa, {to je svojstveno snovima’, a onda se za~udio {to ni-
ko, do danas, nije uradio ne{to sli~no. U istom tom dnevniku
u kojem je zapisao tu ~udnu ideju – koju celokupna na{a ‘moder-
na’ kwi`evnost uzaludno nastoji da ostvari, a ostvario ju je,
mo`da, samo Luis Kerol – zabele`io je hiqade banalnih utisa-
ka (...)” (Borhes 2008: 57–58).

2 Razume se, Luis Kerol nikada nije imao svoj nadrealisti~-
ki manifest, ali poetika Zemqe ~uda i Zemqe iza ogledala le-
po se sla`e sa Bretonovim izjavama o antirealizmu i apsolut-
nom odbacivawu realnog kao osnove umetnosti, te o pobuni pro-
tiv logike (Kerolovi likovi poput Stonoge i Hamptija Damp-
tija radije zloupotrebqavaju jezi~ku ma{ineriju logike nego
{to se protiv we aktivno bune!) i o nadvladavaju}oj ulozi sna
u `ivotnom i umetni~kom iskustvu. Navedeno je Anre Breton
izjavio u svom Prvom manifestu nadrealizma iz 1924, a ovaj
si`e wegove poetike navodim prema Re~niku kwi`evnih ter-
mina Tawe Popovi} (2007: 464).

3 Boqe je re}i krivotekstualnost, jer i Alisa i stanovni-
ci izma{tanih prostora podjednako uspe{no krivo-tvore engle-
sku poeziju. Proveravaju}i svoj identitet (a usput i zdrav ra-
zum), Alisa }e recitovati kratku besmislicu o veselom kroko-
dilu. U pitawu je, zapravo, izuzetno blesava reinvencija (koja
istini odgovara taman koliko je i Pariz prestonica Rima) mo-
ralne pesme Against Idleness and Mischief Ajzaka Votsa (Isaac
Watts); u drugom slu~aju, {e{irxija }e tvrditi da je pred Kra-
qicom Srca izveo pesmu Twinkle, Twinkle, Little Bat, koja je van
Zemqe ~uda poznata kao The Star Xejn Tejlor (Jane Taylor). Sude-
}i po nesumwivom u`ivawu u krivom tvorewu, mo`da bi se Lu-
is Kerol, pored Bretona, dobro slagao i sa Jovicom A}inom.

Podaci o pravoj i krivoj poeziji u delima Luisa Kerola na-
vedeni su, ina~e, prema eseju „The Poems in Alice in the Won-
derland” Florens Milner (Florence Milner) (1903: 6–13).



obe kwige o Alisi, a lepo je primetiti i pavi}ev-
ski – u nedostatku boqeg termina – postupak {ah-
-romana u U Zemqi iza ogledala, gde je kretawe ju-
nakiwe kroz doti~nu ma{tozemqu predstavqeno u
vidu kretawa piona preko {ahovske table,4 da bi
se delo zavr{ilo jednim faux obredom inicijacije
u kojem se Alisa, shodno pravilima igre, pretvara
u kraqicu, budu}i da je pre{la „posledwe poqe” u
kwizi/na tabli), u kojem je Despotov ve} komotno
obitavao. Glede nadrealne fantastike, Petrov-
gradsku pra{ina pisana je, dodu{e, mnogo pito-
mijim nadrealizmom, ne toliko divqim poput Ke-
rolovog, koji gotovo uvek klizi u nonsens, ve} do-
voqno smirenim da se mo`e ~itati kao magi~ni re-
alizam.5 Petrovgrad je, van svake sumwe, za dete
prijateqskije mesto od Kerolovih zemaqa ~uda i
iza ogledala! Stanovni{tvo oba ova sveta uglav-
nom je neprijateqski raspolo`eno prema Alisi
(izuzimaju}i, recimo, Belog Viteza – smotanog ali
simpati~nog pronalaza~a-ratnika koji je mo`da sa-
moucrt Luisa Kerola, i koji svojom nevino{}u naj-
vi{e i podse}a na Despotovqevu fantastiku). Cve-
}e }e joj se rugati, dru{tvo na ludoj ~ajanci nepri-
jatno }e je izop{tavati, a obe kwige }e se zavr{i-
ti bu|ewem izazvanim nasilnim, fizi~kim napadi-
ma na devoj~icu. S druge strane, pekarev sin (tj.
mladi Voja Despotov u Petrovgradskoj pra{ini)
bi}e gotovo sasvim bezbedan u malko mra~wa~kom,
ali de~a~ki idealisti~kom rodnom gradu, neozle-

|en od strane tihih i stidqivih bioskopskih duho-
va ili dosadnih mi{eva od belog testa. Ostali su-
gra|ani i banatski monstrumi (ponekad i nema ra-
zlike izme|u ove dve grupacije), poput jepura, gvo-
zdenih zmija, andraka, atlantskih slonova, riba ru-
munskog kraqa ili pilota Kir}anskog, koji dr`i
teglu ispuwenu oblakom, ne}e maltene ni dolazi-
ti u neposredan dodir sa pripoveda~em, nego }e se
o wima pisati kuriozitetno, kao u putopisu, i kao
da se prepri~avaju pri~e odraslih bajkopisaca.

U pitawu je, ~ini se, izra`eno druga~iji odnos
prema stranosti kod ova dva pisca, iako obojica tu
stranost predstavqaju na, kako je kazano, identi~an
na~in. Alisa se nalazi u jednom apsolutno stranom
i nepoznatom svetu, dok pekarev sin pri~a o svom
rodnom mestu, dakle o svetu neobi~nom (kada se po-
smatra kroz o~i deteta) ali li~nom, roditeqski
za{titnom prostoru. Stranost okru`ewa se kod
Luisa Kerola shvata kao lo{a sila i negativitet6

– otud i konstantno (ali ipak ve}inom blago i de-
~je) neprijateqstvo prema Heroini – dok se kod
Despotova ta ista stranost, iako podjednako nagla-
{ena, ispoqava kao ~arobna i humorna neobi~nost,
mada se uvek ~ini da ispod povr{ine postoji ne{to
inherentno prete}e i groteskno. Ipak, te tamne
magije miteleuropskog Petrovgrada uvek su tek de-
~ja groteskica i veseli kafkijanizam, o kojem se
pripoveda mirno i sa dozom smeha. S druge strane,

5

4 Kerolova maestralnost vidi se u tome {to se prelazak sa
poqa na poqe ne poklapa sa smenom poglavqa, pa tako u tekstu
stoje vizuelni markeri koji bukvalno presecaju tekst (u izdawu
The Complete Illustrated Lewis Carrol, 1998, markeri su pred-
stavqeni u obliku debele trake koju ~ini nekoliko asteriska),
ozna~avaju}i da je u tom trenutku pion-Alisa pre{la sa jednog
{ahovskog poqa na drugo.

5 Naravno, ogroman razlog za{to Petrovgradsku pra{inu
mo`emo uzeti za magijskorealisti~no delo je ~iwenica da, za
razliku od potpuno izma{tanih Kerolovih predela, Despotov
svoje fantazije ipak usidrava u svom rodnom gradu, u periodu
koji sigurno mo`emo identifikovati kao sredinu HH veka.

6 Mo`da je boqe re}i da je „Alisijada” putovawe kroz ko-
{mare, a ne kroz snove. Ko{marnost, odnosno izuetno neprija-
teqstvo i tamu Kerolovih svetova nagla{avalo je nekoliko po-
towih reinterpretatora kwiga o Alisi. Film Neco z Alenky
~e{kog rediteqa Jana [vankmajera ([vankmajer) je tamna i bi-
zarna pri~a o Alisi i wenom putu u i kroz Zemqu ~uda; dva na-
slova ameri~kog dizajnera video-igara Amerikena Megxija (Ame-
rican McGee), Alice i Alice: Madness Returns predstavqaju po-
vratak sada mentalno nestabilne i nasilne Alise u infernal-
nu verziju Zemqe ~uda; na kraju, tamni kiberfantasti~ar Xef
Nun (Jeff Noon) napisa}e Automatsku Alisu, dopisani tre-
}i deo Kerolove „Alisijade” koji }e, svega godinu dana po
objavqivawu, prevesti Vojislav Despotov.



uz svu lepotu Kerolovih cvetnih ba{ta, kraqev-
skih vrtova i dubokih {uma, ne znamo da li je stra-
{niji Xabervoki, wegova ilustracija Xona Teni-
jela (John Tenniel), ili grozna romor-pesma o we-
mu (Xabervokiju, ne Xonu Tenijelu)!

Zup~anici, dakle, nadrealne fantazivnosti Ke-
rola i Despotova iste su proizvodwe, ali se okre}u
na razli~ite na~ine. Dodatno zapa`amo i da Luis
Kerol svoju tekstfantastiku kroji pre svega od re-
~i, kako od wihovog zvu~awa tako i od wihove se-
mantike. ^itava „Alisijada” kao da se odigrava u
svetu stvorenom od vavilonske igrarije. Vojislav
Despotov se, me|utim, oslawa na nadrealizam stvar-
nosni, a ne nadrealizam lingvisti~ki. Nema u Pe-
trovgradskoj pra{ini kowskih mu{ica koje iz-
gledaju kao drveni kowi}i za jahawe, ali imamo,
recimo, de~aka Fratuca koji je toliko po kazni
kle~ao da su mu kukuruzi po~eli rasti iz kolena,
ili putuju}e [pance koji se nesretno utope u ̀ it-
nom panonskom moru. Despotov, ina~e poznat po je-
zi~kim natezawima, u Petrovgradskoj pra{ini (i
wenom nezvani~nom ne-nastavku Andracima, jepuri-
ma i ostalim najva`nijim ~udovi{tima Petrov-
grada i sredweg Banata) gotovo da nema nijednu
verbalnu egzibiciju, pripovedaju}i u ~istom i ja-
snom diskursu de~je kwige, ostavqaju}i neobi~nost
opisima i prikazima, a ne invencijama re~i.

Detiwstveni putopis

Prezime Petrovgradske pra{ine ~itaocu go-
vori da je re~ o „roman~i}u”.7 Situacija je prili~-

no jasna, budu}i da je zaista re~ o kratkom romanu
(ili makar o kratkoj zbirci disperzivnih crtica
koje tvore jedinstvenu celinu). Tekst ove kwige
prate i brojne ilustracije, bakrorezi, kola`i i
crno-bele fotografije, pa Petrovgradsku pra-
{inu, budu}i da je roman o detiwstvu, mo`da mo-
`emo nazvati i slikovnicom (pisac se na po~etku
kwige i potpisuje kao „Monta`er starih atrakci-
ja”, misle}i pritom na propratne vizuelne elemen-
te u delu). Daqe, po{to o tom detiwstvu Vojislav
Despotov govori iskustveno, iz prvog lica, pritom
se se}aju}i i samog svog ro|ewa (gde tvrdi da je bio
lepa i spokojna beba, nezavisno od onoga {to bi
wegovi roditeqi mo`da rekli po tom pitawu), ovo
delo mo`emo nazvati i autobiografijom. Me|utim,
to ne mo`e biti prava biografija, osim ako Despo-
tov zaista nije poznavao pokretno `buwe, ako mu
susedi zaista nisu bile babe napravqene od voska
i ako se zaista (samo nakratko) pla{io duha Bufa-
la Bila, koga je jo{ 1913. u Petrovgradu zaboravio
„Barnumov cirkus”; tako, zapravo, ovde imamo jedan
slu~aj autofikcije.

Monta`irana autofikcija i roman~i}-slikov-
nica! Straobalna egzibicija forme, ali ni slu~aj-
no bez pokri}a. Petrovgradska pra{ina nije ek-
speriment radi eksperimenta; {tavi{e, bilo bi
veoma nepravedno pri~ati o obliku Despotovqevog
teksta bez uzimawa u obzir onoga o ~emu se u wemu
pripoveda, a to je pre svega jedinstveno iskustvo
detiwstva. Petrovgradska pra{ina je roman~i}
~iji je osobeni stil, s jedne strane, u slu`bi do-

6

7 Termin „prezime”, misle}i pritom na podnaslovne `an-
rovsko-formalne oznake u proznim tekstovima srpskog postmo-
dernizma, upotrebila je Ala Tatarenko u svom eseju „Roman~i-
}i, pri~ke i druge povesti”. O Despotovqevom tekstu – ~ije je
„prezime” dospelo i u naslov wenog eseja – Tatarenkova je re-
kla slede}e: „Sa~uvav{i neke odlike starijeg brata – romana
(biografiju, odnosno put sazrevawa junaka, opis mesta gde je on

stasavao, veliki broj sporednih likova ~ija se sudbina prati,
povezanost detaqa) taj roman~i}, slede}i Crwanskove forme
oblaka, postaje bajkoliki tekst, psiholo{ki opravdan fanta-
sti~kim vizijama detiwstva (gde je ~udesno – relevantan deo
stvarnog). Svet protagoniste, naseqen mitovima, bajkama, fan-
tasti~nim ̀ ivotiwama i filmskim idolima, bizaran je, ali i
sasvim realan u wegovom duhovnom prostoru. U izmewenoj, iako
oslowenoj na legendarne predstave, topografiji gradi se jedan
novi svemir, sa~iwen od fragmenata kao {to i nalikuje ro-
man~i}u” (Tatarenko 2008: 159–160).



~aravawa ~arobnog ose}aja detiwstva, ali istovre-
meno i mo}an alat (post)modernisti~kog defabuli-
ranog pripovedawa. Tekst je ovde ~vrsta, trostrana
simbioza Forme (rascepkanih dnevni~kih impresi-
ja), Sadr`aja (pri~e o detiwstvu) i Epohe u kojoj
delo nastaje (neoavangarde i postmodernizma)8.

Kada zakqu~imo da je Petrovgradska pra{ina
delo magijskog realizma (a jeste, budu}i da je svet
Petrovgrada kombinatorija sa~iwena od stvarno-
snih uspomena i natprirodnih stvorova i doga|aja),
zaboravqamo da je samo detiwstvo magijskoreali-
sti~no i nikakvo druga~ije. U to vreme nema {ta
da se „veruje” u ~udesa, jer postojawa ~udesa je fa-
kat. Svet je detetu pun nepoznatosti i stranosti,
a nepoznatost i stranost se ~esto pretvaraju u fan-
tasti~no. Tada se bezrezervno veruje, na primer,
vikingu [tucku Stra{nom kada ka`e da je zmajeva
nekada bilo mnogo vi{e, ali da sada polako nesta-
ju, vra}aju}i se u okean, pa se mo`da zbog toga da-
nas retko mogu videti; nema se, tako|e, razloga sum-
wati u re~i roditeqa koji svetla na susednom br-
du nazivaju zmajskim plamenovima.9 Za odrasle pi-
sce neoavangardiste, poput Vojislava Desopotova,

magi~ni realizam i nadrealizam su stilski postup-
ci i alati oblikovawa tekst-sveta, ali za pekare-
vog sina, koji je zaista svedo~io da je gvozdeni kow
kraqa Petra I odgalopirao kada su mu skinuli ja-
ha~a sa le|a, bajkovitost jeste stawe sveta. Kwi-
`evni postulati modernih pravaca kao da su stvo-
reni za gra|ewe de~jih svetova!

Isto va`i i za formu kojom se oblikuje tekst
o jednom detiwstvu. Govore}i o na~inu egzekucije
Despotovqevog narativa, moramo se dota}i postmo-
derne kompozicije Petrovgradske pra{ine – we-
ne fragmentarnosti, mikroepizoda od kojih je naj-
kra}a ispri~ana u svega jednoj re~enici, i koje se
(ponekad), tek nakon nekoliko stranica, lavirint-
ski nastavqaju jedna na drugu.10 Ali detiwstvo je,
samo po sebi, jedna postmoderna vrsta narativa! U
hijerarhiji te „pri~e” jedini stabilan faktor je
samo dete, junak-pripoveda~-se}alac-snovidar, dok
se sve ostalo ~ini kao alhemijski pripovedni ne-
red: od detiwstva nam zaista, kao u Petrovgrad-
skoj pra{ini, ostaju samo odse~ci, lica, imena,
vremenska pome{anost i vrtlog ma{te i ~iweni-
ca, kao i u dehijerarhizovanom pripovedawu Despo-
tovqevog roman~i}a. Prvo detiwstvo, ono do pu-
berteta, ne mo`e se utekstovati linearnim narati-
vom, zapletom i raspletom. Tu se krije jo{ jedan
veseli paradoks. Da bi se o detiwstvu pri~alo
stvarnosno, ta pri~a mora biti fantasti~na; s dru-
ge strane, celokupnost detiwstva se jedino mo`e
zarobiti pomo}u lavirinta i fragmenata, dok se
„tradicionalnom”, linearnom pri~om mo`e pred-
staviti samo jedan fragment detiwstva, bio on
fantasti~an san jedne engleske gospo|ice ili stvar-
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8 Prirodnu simbiozu izme|u avangardnih kwi`evnih postu-
paka i do~aravawa de~je ma{tovitosti videli smo i kod Kerola
(koji je bio nadrealista pre nadrealista); o sli~noj vezi govo-
ri i Jovan Qu{tanovi} kada ka`e da se „kwi`avni postupak
koji relativizuje granicu izme|u stvarnog i fantasti~nog ne
mo`e opisivati samo kao plod de~ijeg psihizma (...) ve} kao
kwi`evni postupak, na~in mi{qewa i ‘pogled na svet’, ne samo
blizak deci, ve} i ‘duhu vremena’ na{e epohe”. Drugim re~ima,
stil i program Vojislava Despotova u Petrovgradskoj pra{ini
ne samo da savr{eno pogoduje vernom do~aravawu iskustva odra-
stawa unutar diskursa de~je kwige, ve} i verno prati postulate
epohe u kojoj je delo pisano (~ime se mo`da ispuwava proro-
~anstvo Jovana Qu{tanovi}a o „postmodernom Nu{i}u”).

9 Prvi navod je iz predgovora kwizi Kako da obu~ite svog
zmaja Kreside Kauel (How to Train Your Dragon, Cressida Co-
well) koji je, navodno, ispisao junak pri~e, viking [tucko, a
koji je spisateqica samo prevela, ~ime se opona{a postmoder-
ni postupak prona|enog rukopisa kako bi fantazija ostavila
stvarnosni utisak na dete-~itaoca. Drugi navod je li~no se}awe
sa letovawa u Pr~wu i fantazijsko zavitlavawe jednog oca.

10 Recimo, na po~etku dela se susre}emo sa utvarnim blizna-
kiwama, a razre{ewe wihove sudbine ispisuje se, iznenadno, tek
pri kraju kwige. Nikad se ne zna koji }e od Despotovqevih frag-
menata dobiti svoj nastavak, pa tako tekst ostavqa utisak la-
virinta, budu}i da ne znamo koji su prolazi }orsokaci, a iza
kojih se skrivaju tajne pregrade koje vode u nove hodnike i pro-
storije.



nosni {kolski do`ivqaj Stojkovi}evog beograd-
skog mangupa.

Upotreba, dakle, modernih kwi`evnih postupa-
ka poput magijskog realizma i defabulirawa nije
kapric jednog pisca postmoderniste, nego mo`da i
jedini put do~aravawa pravog stawa detiwstva,
koje po svojoj prirodi i jeste maglovito, ~udno i
zagonetno lutaju}e. Detiwstvo u nemogu}em gradu
Petrovgradu nije Pri~a (jedina, nedeqiva), ve} pre
Stawe, odnosno kolekcija epizoda unutar jedne ne-
uhvatqive metapri~e koja predstavqa detiwstvo, a
tekst Petrovgradske pra{ine onda ne bi pred-
stavqao pripovedawe, ve} istra`ivawe i opisiva-
we tog stawa. Mo`da je ovaj roman~i} onda prikri-
veni subjektivni, meditativni putopis: kao {to }e
V. G. Zebald (W. G. Sebald) u Saturnovim prste-
novima (jo{ jednom meditativnom, postmodernisti~-
kom putopisu) pri~ati – ali i esejisti~ki proma-
trati, {to Despotov nikada ne}e raditi, ostavqa-
ju}i tekst uglavnom ~isto impresionisti~kim – da-
kle, kao {to }e pri~ati o lobawi Tomasa Brauna
ili kori{}ewu fluorescentnih haringi za javno
osvetqavawe, tako }e i Despotov govoriti o neo-
bi~nom o~evom povratku iz rata, o beskona~nim ko-
la~ima tetka Milke, ili o tajnom skrovi{tu an-
|ela u podzemnim skrovi{tima ispod ulica Cara
Du{ana i Kneza Lazara.

Uporedimo, na kraju, ne-pripoveda~ko stawe Pe-
trovgradske pra{ine i sa gorkohumornim istra-
`ivawem de~jih bajkosvetova rediteqa i animato-
ra Hajaa Mijazakija (Hayao Miyazaki). Ono {to je
filmski kriti~ar Roxer Ibert (Roger Ebert) re-
kao o wegovom animiranom filmu Moj kom{ija To-
toro mo`e se, skoro od re~i do re~i, re}i i o De-
spotovqevom kwi`uqku:

Ovde nema zlo~inaca, borbe, zlih odraslih, tu~e izme-

|u dece, stra{nih ~udovi{ta ili tame pred svitawe. Ovaj

svet je dobro}udan. To je svet u kome mo`ete nai}i na di-

vovsko stvorewe u {umi, sklup~ati se na wegovom trbuhu

i zadremati.

(...) Moj sused Totoro po~iva na iskustvu i istra`i-

vawu, a ne na sukobu i pretwi. On zavisi od situacije, a

ne od zapleta, i daje nam do znawa da su za avanturu dovoq-

ni samo `ivotna ~udesa i sredstva ma{te.11

Dramatis personae

Stari knez od Montenegra i wegova `ena Pi-
perka, koji ru{e staru nema~ku ku}u i woj prona-
laze tuce zlatnih `aba.

Doktor Vitman, ~ija je ordinacija preko puta
apoteke i koji dr`i bombone za smrt u svom maha-
gonijskom radnom stolu. Poseduje, tako|e, i srebr-
nu ka{i~icu sa izgraviranom zmijom na dr{ci.

Otac, lovac na mi{eve od belog testa.
Stari Cigan Para}a, koji je na srebrnom lancu

vodio jepura, retku ̀ ivotiwu iz rumunskih plani-
na. Posle nekoliko stranica jepur uspeva da pobe-
gne.

Deda Cvetin an|eo, koji je iza{ao iz grudi po-
kojnog deda Cvete i oti{ao u nebo. Imao je vunenu
{ubaru i prsluk od jagwe}e ko`e (tetka Milka ka-
`e da su takvi svi banatski an|eli zimi).

Male crne bake, koje predve~e na ulicu iznose
{amlice i sede ispred svojih ku}a. Zapravo napra-
vqene od voska.

Tetka Milka, koja je imala beskona~ne zalihe
kola~a skrivene u svojim grudima. Weno lisi~je kr-
zno jednom je prilikom o`ivelo i pobeglo.

Pilot Kir}anski, koji je u jednoj tegli dr`ao
par~e oblaka.

Majstor Bognar, kroja~ koji je zanat u~io u Pe-
{ti. Prilikom uzimawa mere nikada nije koristio
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11 Roger Ebert, My Neighbor Totoro, http://www.rogerebert.
com/reviews/great-movie-my-neighbor-totoro-1993, pristupqeno
29. VII 2013.



centimetar i nikada nije dodirivao mu{teriju. Ne-
sre}no poginuo od tetka Milkine gomboce koja mu
se zaglavila u grlu.

Pe}kar Georgije, mali gluvonemi majstor koji
je ̀ iveo u o~evoj furuni. Hlebovi su imali kontu-
re wegovog lica.

Pekarski kalfa (neimenovani), koji je mesio i
pekao uz pomo} {pila karata.

I MNOGI DRUGI

Alhemi~ari i ma|ioni~ari
(Jo{ malo o fantasti~nom)

Osim deteta-pripoveda~a, wegove starije sestre
u koju je zaqubqen ameri~ki glumac i srcolomac
Xejms Din, sablasnih bliznakiwa iz Pariza koje
su bile toliko identi~ne da su ulazile jedna u dru-
gu (za razliku od obi~nih bliznakiwa, koje samo
ulaze jedna drugoj u haqine) i be}arskog razbojni-
ka Fratuca, u Petrovgradskoj pra{ini i nema dru-
ge dece. Zanimqiv slu~aj, po ko zna koji put: de~ji
roman, o detiwstvu, ispri~an iz perspektive dete-
ta, a koji govori o odraslima!

Od magijskih peripetija odraslih ~esto dolazi
fantasti~no u Petrovgradskoj pra{ini. Tetka
Milka }e, zajedno sa vatrogascima, smirivati po-
mahnitalo u`e zvonika u crkvi (kako }e se ispo-
staviti, u`e je zapravo bila kraqevska begejska be-
lou{ka, zmija koju je iz hiqadugodi{weg sna probu-
dio vatromet povodom sve~anog obele`avawa hiqa-
dugodi{wice nestanka Panonskog mora), a jedna kaj-
sija u dvori{tu rodne ku}e deteta-pripoveda~a ne-
}e zreti sve dok se, posle rata, otac ne bude vra-
tio iz nema~kog logora. Fantastika, kao {to je ka-
zano, dolazi od ose}aja stranosti, a svet odraslih
je, za prose~no dete, uvek neobi~no stran i kompli-
kovan. Da bi taj svet radoznalo i istra`ivawu
sklono dete shvatilo, on se mora pojednostaviti. U

jednoj epizodi stripa Kalvin i Hobs Bila Vater-
sona (Bill Watterson) (~iji su glavni junaci Kal-
vin, hiperaktivni sawar i wegov imaginarni prija-
teq Hobs, koji je u isto vreme i pravi tigar i pli-
{ana `ivotiwa) Kalvin }e pitati oca kako qudi
mere tona`u mosta. Umesto kratke lekcije iz osno-
va mostogradwe, otac }e jednostavno odgovoriti:
kada se most sagradi, preko wega se teraju kamioni
sve ve}e te`ine, a ~im se most sru{i, zapi{u ma-
su posledweg kamiona i zidaju most ispo~etka. Ap-
surdno-humorna simplifikacija sveta de{ava se i
u Petrovgradskoj pra{ini, ali se Despotov, za
razliku od Vatersona, pri obja{wavawu sveta radi-
je oslawa na magiju nego na vic, mada ta magija na
kraju ne ispada ni{ta mawe humoristi~na i apsurd-
na od hiperrealizma Kalvinovog oca.12

Pojednostavqivawe sveta odraslih u o~ima dete-
ta jasno se vidi u predstavqawu zanimawa odraslih.
Za dete, svaki zanat nosi u sebi ne{to ~arobwa~ko
i natprirodno (policajci su superheroji, u~iteqi
„sve znaju”, piloti ̀ ive na nebu), a u Despotovqe-
vom romanu to se kreativno bukvalizuje. Doktor
Vitman, na primer, budu}i da je lekar, poseduje i
bombone za anginu i tablete za smrt13, a wegovi le-
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12 Mo`e se pretpostaviti da detiwi pogled na svet u Pe-
trovgradskoj pra{ini (i ponekad kod Vatersona) nije fanta-
sti~an jer ga deca tako opa`aju, ve} zato {to im ga odrasli ta-
kvim predstavqaju. Deca, zna~i, svet upoznaju kao jedan Veliki
magi~ni narativ koji neko drugi smi{qa. Aluziju u ovom prav-
cu napravio je Despotov kada se u romanu Jesen svakog drveta
prisetio trenutka kada je u detiwstvu video nema~kog vojnika
koji je, kako mu je majka rekla, nosio korpu punu ribe za Hi-
tlera li~no u Berlinu („Tako mi je rekla mama. Tri {arana i
nekoliko crvenperki. Nikad ne}u zaboraviti te ratne ribe.”)
(Despotov 2004: 342).

13 Tablete za smrt gre{kom pojedu (pa od wih i umru) razboj-
nici koji provale u ordinaciju dr Vitmana tra`e}i melem za
ujede jepura, jo{ jedne ~udesne petrovgradske ̀ ivuqke. ̂ udesni
i tajanstveni doktor, ina~e, poseduje i preparat koji le~i samu
smrt, pa je tako pomo}u wega u ̀ ivot vratio deda Kamenka, ko-
ji je u tom trenutku bio mrtav barem pedeset stranica. Ova epi-
zoda, za razliku od ostalih fragmenata u delu, mo`e ~ak staja-
ti zasebno kao izrazito upe~atqiva kratka pri~a, koja ima svo-



karski instrumenti, poput one srebrne ka{i~ice
sa ugraviranom zmijom, mo`da govore da je Despo-
tov vrlo jasno hteo da povu~e znak jednakosti iz-
me|u obi~nog varo{kog lekara i misterioznog
medicusa alchemista, kakvim doktor Vitman ispa-
da u odre|enim delovima romana. Sli~ne ma|ioni-
~arske ve{tine poseduje i kroja~ Bognar, koji je
naro~itom aeromantijom znao u vazduhu, bez ika-
kvog dodirivawa mu{terije, savr{eno ta~no uzeti
meru za odelo; stra{ilo koje }e, zato {to je obu-
~eno u vojni~ku uniformu deda Kamenka, u~initi
da se pred wim postrojavaju glavice kupusa, mirno
~ekaju}i da ih neko zalije; ~uvar Gradske ba{te }e
svake jeseni skidati li{}e sa jednog `buna pa ih
ponovo ka~iti na prole}e, a pekarski kalfa }e
hleb praviti uz pomo} gatawa kartama.

Despotovqevo nadrealisti~ko pojednostavqi-
vawe stvarnosti – a {ta je nadrealizam nego rein-
vencija stvarnosnog? – vidi se i u prepoznavawu
~iwenice da deca nemaju svest o kona~nosti, bilo
da je re~ o `ivotu ili resursima i novcu. Mladi
Voja Despotov }e tako sejati nov~i}e od pedeset
dinara iz kojih }e rasti luk-srebrwaci. Poslasti-
~ar Halim Halim ne}e praviti svoje kugle od sla-
doleda, ve} }e ih dobijati od koko{ke koja ih nosi
umesto jaja, a spomenuta je ovde i tetka Milkina
beskona~na zaliha kola~a koje je vadila iz svog de-
koltea ({to je Despotov mo`da zamislio kao humo-
risti~nu aluziju na drevne kultove plodnosti ~ija
su bo`anstva predstavqana, izme|u ostalog, bujnim
i brojnim `enskim grudima). Na identi~an na~in
se u Petrovgradskoj pra{ini predstavqa i Smrt,
jedna od velikih tema za jedno dete, uz Rat i Siro-

ma{tvo koji }e se tako|e, na bqesak, pojavqivati
u nekim delovima romana. Niko zaista ne umire
kod Despotova; ili, radije, niko zaista ne zavr{a-
va svoje postojawe u trenutku preminu}a. Iako se
deda Cveta i razbojnik Fratuc po smrti pretvara-
ju u an|ele, u pitawu nije demonstracija religio-
znog kqu~a posle`ivota, ve} pre romanti~arsko,
idealisti~ko posmatrawe ve~nog ̀ ivqewa – posle
smrti, pokojnici }e se pred svima transformisati
u predivna, selestijalna bi}a. Despotov, dakle, bez
ustru~avawa govori o smrti i sahranama u svojoj
de~joj kwizi, ali je takav zagrobni `ivot dat bez
ikakve mistifikacije, ~ime se ve~ni ̀ ivot (odno-
sno ̀ ivot s One strane) prakti~no smatra faktom,
a ne misterijom. U slu~aju deda Kamenka, ~iji se
duh manifestuje u nasmejanim glavicama kupusa i
nadgrobnom spomeniku koji se hrani sarmama, nai-
lazimo i na razdragani panteizam i vickasti kult
predaka, koji „na`alost” traje samo dok deda Ka-
menka s lako}om ne o`ivi zagonetni doktor Vit-
man. Postoji i nekolicina smrtnih slu~ajeva koji
ostaju fatalni – poput poginu}a kroja~a Bognara
zbog gomboce ili davqewa flamenko igra~a u moru
`ita – ali takve smrti vi{e su anegdote i nezbiq-
ne pripovesti nego stvarne i tragi~ne depikcije
ne~ije pogibije, ~ime se od Smrti opet oduzima ono
stra{no {to bi decu moglo pla{iti. Anegdota-
lan je i nesumwivo traumati~an povratak pripove-
da~evog oca iz rata, koji je predstavqen kao niska
humoristi~nih trampi koje su bile izvr{ene na pu-
tu od Nirnberga do Petrovgrada (na po~etku avan-
ture otac ima nekoliko odela Crvenog krsta, da bi
na kraju zavr{io sa ner|aju}om viqu{kom).

Fantasti~no u Petrovgradskoj pra{ini, kako
se vidi, dolazi iz naizgled sasvim profanih stva-
ri, poput kom{ijskih ogovarawa ili porodi~nih
peripetija. Fantastika se ovde krije u procesu ko-
munikacije u kom signal oda{iqa~a (Sveta) mora
biti prilago|en kako bi bio uspe{no usvojen od
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ju postavku, zaplet i sjajno konstruisan rasplet: po{to doktor
Vitman ubrizga serum ̀ ivota u deda Kamenkove ruke, bez re~i
se povu~e i na izlazu iz ku}e ugasi pomen-sve}u i pojede jedan
zadu{ni kola~i}, ostavqaju}i prisutne babe da se brzo krste.
Doktor Vitman, magijski lekar koji kontroli{e i ̀ ivot i smrt
(odnosno: koji podjednako vlada mo}ima vidawa i nano{ewa {te-
te), zaista deluje kao neki demonski junak iz drevnog predawa.



strane prijemnika (Deteta) – stra{ne i nepoznate
stvari poput rata, smrti, siroma{tva i me|usob-
nih odnosa odraslih moraju biti de{ifrovane u
kqu~u magije i bajkovitosti pre nego {to se pred-
stave detetu. Naravno, dobar deo fantasti~nog do-
lazi i od zaista neverovatnih elemenata kao {to
su petrovgradska ~udovi{ta, utvare i drevne ̀ ivo-
tiwe. Ali opet, svi su monstrumi Petrovgrada pi-
tomi, a ne grozomorni; te kreature jesu uqezi ko-
ji u zajednicu ulaze spoqa (sa rumunskih planina,
iz podzemnih skloni{ta, iz Mrtvog Begeja, iz ame-
ri~kog cirkusa), ali zato retko nanose {tetu ko-
ja nije skoro sasvim bezazlena. U prenosnom zna~e-
wu, umesto da grebu i ~ere~e, ta ~udovi{ta samo
golicaju, {to se u odre|enom smislu mo`e re}i i
za ~itav svet Despotovqevog ma{todetiwstva.

Monta`a starih atrakcija

Govore}i jednom prilikom o slikama u de~jim
kwigama, Tihomir Petrovi} je zakqu~io:

Decu privla~e realisti~ke, jasne ilustracije kojima

se prikazuje najbitnije, s lako uo~qivim kontrastima i

jasnim i jednostavnim oblicima. Slika retkom elokvenci-

jom i vrelinom u`arene energije, podsti~e re~i i re~e-

nicu i daje tekstu neograni~enu podr{ku. (...) Slika upu-

}uje na poruku pesme, ona je ilustrovana varijanta teksta.

Svojom fabulom, nekom potencijalnom radwom ili latent-

nim sukobom, ona direktno deluje na de~ju ma{tu.”14

Despotovqeve ilustracije i fotografije koje
upotrebqava kako bi od Petrovgradske pra{ine
napravio i slikovnicu jesu realisti~ke, i jesu jed-
nostavnih oblika i boja (usled izrazito nagla{e-
nih kontrasta koje }e pisac-monta`er koristiti i

u romanu Andraci, jepuri i ostala ~udovi{ta).
Prave, dakle, de~je sli~ice! Ali istrgnute iz kon-
teksta romana za decu, crno-bele fotografije i tam-
ne grafike grotesknih stvorova izgledaju prete}e
i zastra{uju}e, mo`da vi{e primerene kakvom od-
raslom i ozbiqnom gotskom romanu, a ne de~jem
roman~i}u.

Me|utim, ako se ponovo vratimo na kontekst de-
~jeg romana, one izgledaju fascinantno i zaista go-
re u`arenom energijom, podsti~u}i re~enice i da-
ju}i tekstu neograni~enu podr{ku. Svojim monta-
`ama (kako ih Despotov naziva – a u pitawu zaista
jesu foto-monta`e, kola`i i, uop{te, na ovaj ili
onaj na~in prepravqene slike) Despotov vizuelnom
komunikacijom kazuje ono {to je ispri~ano prozom:
da je svet odraslih detetu stran i stra{an, ali da
to ne zna~i da u isto vreme, uz odgovaraju}e tuma-
~ewe, ne mo`e biti i bajkovit. Na neki na~in, ono
{to je Luis Kerol radio krivotvorewem engleske
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14 Tihomir Petrovi}, Kwi`evnost za decu i signalizam,
http://signalism1.blogspot.com/2009/08/kwizevnost-za-decu-i-sig-
nalizam.html, pristupqeno 29. VII 2013.

Slika sa leve strane stoji kao ilustracija uz
pripovedawe o Despotovqevim bebe}im avanturama

u kolicima; slika sa desne javqa se pri samom
kraju roman~i}a, kada se pisac bude prise}ao kako je,
uz pomo} svetle}e duwe baba Vide, ~itao u mraku.



poezije (pretvaraju}i je u komi~no-apsurdne stiho-
ve), Despotov ~ini krivotvorewem fotografija,
grafika, bakroreza, akvarela i skica; uostalom, i
sam se pisac ve} na po~etku dela odre|uje kao mon-
ta`er slikovnog odeqka svog roman~i}a, a ne kao
autorski ilustrator! Despotovqeve „stare atrakci-
je”, preuzete iz ko zna kojih novina i ilustrovanih
enciklopedija, stra{ne a istovremeno pitome, zbi-
qa su ilustrovana varijanta Despotovqevog teksta.

Nemogu} grad
(Jo{ jo{ malo o fantasti~nom)

Pre nego {to Despotov krene da pri~a o svom
ro|ewu i prvoj mladosti, pri~a}e o gradu u kome
je radwa sme{tena:

Rodio sam se u jednom tajanstvenom, crnom gradu. Zvao

se Petrovgrad a danas, izgleda, vi{e i ne postoji.

Na mestu gde je biv{e Panonsko more bilo najdubqe,

grad su gradile i ru{ile divqe staroslovenske horde lo-

vaca na zlatne hr~kove i vizantijsko zlato, jermenski mu-

zi~ari, hazarski trgovci, nema~ki rudari, ma|arski ko-

wanici, {vajcarski bankari, {panski igra~i flamenka,

indijski fakiri i srpski sredwovekovni sveci.

Taj moj Petrovgrad na obalama Mrtvoj Begeja bio je

pun zagonetnih malih crkava, mra~nih ulica koje su se za-

vr{avale u podzemnim hodnicima gde su skitnice sa Kar-

pata ostvarivale svoja tu`na prava, skrivenih lekarskih

ordinacija, ludih pekara, bakalnica, kasapnica, bioskopa,

zelenih ba{ti, i {to je za mene najlep{e i najstra{ni-

je, pun neobi~nih bi}a kakvih nema u uxbenicima zoolo-

gije i koja su tu ̀ ivela du`e od hiqadu godina. (Despotov
2004: 157)

Vojislav Despotov je van sumwe gajio simpatije
prema urbanoj fantastici. U Andracima, jepurima,
i ostalim ~udovi{tima Petrovgrada i sredweg
Banata, nezvani~nom ne-nastavku Petrovgradske

pra{ine, upoznajemo se tek delimi~no sa sablasnim
Petrovgradom iz 1793, kojeg od ~udovi{ta brane
kolosalni bedem koji ga okru`uje i hrabri kapetan
gradske stra`e koji wim patrolira. Se}amo se i
maestralnog Despotovqevog prevoda Automatske
Alise Xefa Nuna,15 nezvani~nog ne-nastavka Kero-
lovih kwiga o Alisi koji devoj~icu stavqa u urba-
noma{inski kontekst halucinogenog Man~estera –
i kao u slu~aju Petrovgrada, u pitawu nije pravi
Man~ester, Nunov rodni grad, ve} wegova fanta-
sti~na reinvencija ostvarena jednakom merom slo-
bodnog ma{tawa i uspomena iz detiwstva. Motiv
Grada vrlo je dobar pokazateq postmodernog do-
`ivqaja detiwstva i ide ruku podruku sa postmo-
derno oblikovanim narativom Petrovgradske pra-
{ine: Grad je, ipak, modus savremenog ~oveka, pa
stoga i savremenog deteta. U slu~aju banatske varo-
{i Petrovgrada, upoznajemo se sa prostorom koji
je, s jedne strane, dovoqno mali da bude familijar-
no intiman poput sela (ve}ina likova u romanu su
ili ~lanovi porodice, ili kom{ije i sugra|ani ko-
ji se me|usobno poznaju po imenu), a dovoqno ve-
lik da bude ~itan kao zagonetni metropolis ispu-
wen, u podjednakoj meri, i tamnovitim haustorima,
i bajkolikom istorijom, i neobi~nim stvorewima.

Taj grad svakako nije sasvim izma{tan u neodre-
|enom prostoru i vremenu. Znamo da se nalazi u
Banatu, da se u okolini nalaze Rumunija i Pe{ta,
a negde daleko Amerika, Ukrajina i Sibir, i da se
radwa odvija negde sredinom HH veka; me|utim, to
nije ni sasvim stvaran grad, jer bi se onda verovat-
no zvao „Zrewanin”16 i bio bi li{en virtuelne
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15 U ovom tekstu sam, u jednom trenutku, Despotova hteo na-
zvati me{avinom Borhesa i Kerola, ali sam odustao videv{i
da je istim pore|ewem nepoznati autor okarakterisao upravo
Xefa Nuna na wegovoj stranici na Vikipediji.

16 Grad Zrewanin je, ina~e, ime Petrovgrad nosio jedva ne-
{to vi{e od decenije, od 1935. do 1946, dakle nekoliko godi-
na pre nego {to se Vojislav Despotov uop{te i rodio. Naziv
Petrovgrad je za de~aka verovatno bio podjednako istorijski
koliko i zagonetan.



istoriografije i mitologije koja pamti i drevna
~udovi{ta i Panonsko more. Romanti~na arhai~-
nost imena Petrovgrad samo je jedna od naznaka we-
gove „vurtolikosti”.17 U pitawu je, zapravo, grad-
duh, koji je u isto vreme i stvaran poput Man~e-
stera i nepostoje}i poput Zemqe ~uda; kao {to je
Xeklin Simpson (Jacqueline Simpson) rekla o
Pra~etovom (Pratchett) Disksvetu, u pitawu je me-
sto koje postoji na Zemqi, ali sa jednom zasebnom
dimenzijom stvarnosti18. U malopre|a{wem citatu
vidimo kojim je re~ima-markerima Voja Despotov
stilski izgradio ~itao~ev utisak o tom ma{topro-
storu i pre nego {to je pri~a zapo~ela: tajanstve-
no, crno, zagonetno, mra~no, podzemno, tu`no,
skriveno, ludo, zeleno, neobi~no – i naravno, ono
najva`nije: „Zvao se Petrovgrad a danas, izgleda,
vi{e i ne postoji”. Kako i da postoji de~ji ma{to-
grad kada deteta vi{e nema; ima li Lude ~ajanke
jednom kad devoj~ica odraste?

Petrovgrad nije samo pozornica fantasti~nih
doga|aja. Fantastika postoji u wemu samom, budu}i
da je Petrovgrad jedan magijski lavirint. U pitawu
nije mo`da grandiozan lavirint poput onog koji je
sagradio Borhesov kraq Vavilona, ili matemati~ki
izazovan kao univerzum Borhesove Vavilonske bi-
blioteke, ali jeste jedan zez-lavirint, apsurdna gra-
|evina ~ije je samo postojawe, mo`da, {ala po sebi.

Posle olujnih ki{a i kidawa elektri~nih `ica, u

prole}e 1955. godine, Mrtvi Begej je potpuno napustio

svoje korito koje se pru`alo pored Petrovgrada, pa je,

urezuju}i novo korito kod Uqare, krenuo kroz grad.

(...) Za samo tri dana i no}i sagra|eno je nekoliko mo-

stova, a me|u wima i jedan stari.

@urba je bila takva da su tri mosta podignuta na me-

stima gde Mrtvi Begej uop{te nije prolazio. (Despotov
2004: 178)

Petrovgradski most-lavirinti fina su arhitek-
tonska {ala: mostovi su, dakako, sasvim antila-
virintske konstrukcije, gra|evine ~iji je ciq li-
nearnost a ne zagonetnost i beskona~nost. Doda}e-
mo ovde i dubqu simboliku mostova, koji su u ne-
malom broju slu~ajeva – mo`emo se prisetiti, re-
cimo, asgardskog Bifrosta – veze koje spajaju Ovaj
sa Onim svetom. Lako je onda protuma~iti Despo-
tovqevu ~udesnu mostogradwu, jer – grad koji je u
isto vreme i Ovde i Tamo svakako }e imati podjed-
nako neodre|ene mostove, koji vi{e nalikuju fan-
tasti~nim crvoto~inama nego pre~icama.

Despotovqev grad-lavirint (koji je uz to i grad-
-duh, i grad-ma{ta, i grad-se}awe, i tako daqe) sa-
svim se mo`e poistovetiti, kao u Borhesovoj jedna-
~ini u kojoj je tekst = lavirint, sa tekstom same
Petrovgradske pra{ine koji je, kako je pomenu-
to, krivudav, ~udnovat, sa fragmentima-odajama ra-
zli~ite veli~ine, do kojih se sti`e razli~itim pu-
tevima. Ne ra~unaju}i po~etak i kraj ove pri~e,
odnosno Epizodu Ro|ewa i Epizodu Pra{ine (o ko-
joj }e biti posebno pri~ano), ostale epizode roma-
na su ve}inom sasvim otvorene za jedno nelinearno
i meandrirano ~itawe, {to je i razumqivo: lavi-
rint, ipak, ~ine oni hodnici i sobe koji se nalaze
izme|u wegovog ulaza i izlaza.

Detiwstvo je, zapravo, lavirint. Ono podrazu-
meva istra`ivawe, zagonetnost, necentralizova-
nost – i Despotov ga pripoveda lavirintskim tek-
stom i sme{ta ga u lavirintski grad. Huan Eduardo
Sirlo u svom Re~niku simbola kao jednu osobinu
lavirinta napomiwe nameru da se u wega namame i
zarobe demoni (Cirlot 1971: 173). U slu~aju Petrov-
gradske pra{ine Despotov gradi lavirint kako bi
te iste demone (andrake, jepure, an|ele i kroja~e)
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17 Vurt (Vurt) je literarni izum Xefa Nuna, a u pitawu je
imaginarno-stvarni prostor koji je kombinacija snova, podsve-
sti (li~ne i kolektivne), kiberprostora i drogom indukovanih
halucinacija.

18 „(...) but with an extra dimension of reality” (Pratchett –
Simpson 2008: 13).



prizvao i tako|e zarobio u tekstu kako, zajedno sa
tamnim i zagonetnim Petrovgradom, ne bi nestali.
O sli~noj magijskoj ulozi lavirinta, dodu{e ne{to
druga~ije zami{qenog, rekao je pone{to i Danilo
Ki{ povodom jednog rada M. K. E{era (M. C. Esch-
er), poznatog tvorca antimimeti~nih vizuelnih
lavirinata, ina~e poznatih kao „opti~ke varke”,
jer je svaki lavirint zapravo varka:

E{er se ne zadovoqava preslikavawem prirode: to sva-

ko zna, ili skoro svako. Za wega je vaseqena ~udo, tajna.

„U trodimenzionalnom svetu, prikazati istovremeno lice

i nali~je nije mogu}no“. (...) Da bi se stvorio svet tako

sli~an a tako razli~it od onoga koga mi opa`amo, prvo

ga moramo videti drugim o~ima, iz druge perspektive (Ki{
2012: 239).

Petrovgradska pra{ina i wen Petrovgrad na-
staju upravo na me|i mimezisa i fantasti~nog, ~i-
wenice i tajne; de~ji svetovi su, zapravo, alhemij-
ska me{avina wihovog pogleda na svet i onoga kako
odrasli misle da bi taj svet deca trebalo da gleda-
ju. U svakom slu~aju, oba takva pogleda opa`aju se
druga~ijim o~ima u odnosu na one kojima se obi~no
slu`i.

Petrovgradska pra{ina

Pi{u}i o jednom sasvim drugom romanu za decu,
Jovan Qu{tanovi} je rekao: „...kraj ne obezbe|uje
iz svoje unutra{we logike, ve} se oslawa na pri-
rodno ishodi{te iz de~jeg sveta – na odrastawe”
(Qu{tanovi} 2004: 108).

Idu}i ka posledwoj stranici Petrovgradske
pra{ine, polako se izlazi iz detiwstva. Fragmen-
ti, ina~e rascepkani, u sve ve}oj meri dobijaju svo-
ja razre{ewa, a sve ve}u pa`wu dobija Ujak Berbe-
rac, koji de~aku-pripoveda~u otkriva radosti koje
sa sobom nose mlade, goli{ave devojke. Jedno de-

tiwstvo, dakle, smewuje drugo; bajkovita mladost
ustupa mesto adolescenciji i bu|ewu seksualnosti.
Posledwa crtica u romanu simboli~no je opra{ta-
we od de~je fantazije i pribli`no je iste ose}aj-
nosti kao i bacawe Prosperove palice u more: qu-
bi~asti magi~ni oblak gubi boju i raspr{ava se, a
pilot Kir}anski, koji je dotad visio na wemu, pa-
da, i najfinija pra{ina po~ne da pada po svim ku-
}ama, pekarama i crkvama Petrovgrada. Scena ne
predstavqa jednostavan prekid sa detiwstvom, ili
prosto bu|ewe iz sna. U pitawu je spor, entropi~an
proces, koji pre govori o istro{enosti i polaga-
nom zaboravu nego o kona~nom i naglom svr{etku.

Posledwa epizoda Petrovgradske pra{ine,
zapravo, zaokru`uje delo kao lavirintski roman.
Bez obla~ne pra{ine, Despotovqeva kwiga bila bi
mo`da samo skup kratkih pri~ica, kao {to bi i
lavirint bez izlaza bio samo skup nepovezanih hod-
nika. Pri~a koja po~iwe li~nim svedo~ewem ro|e-
wa i koja govori o magiji zavr{ava se tanano, dis-
perzijom te iste magije, ~ime delo dobija koheren-
ciju i zaokru`ewe kao pri~a o ranom detiwstvu.
Slika petrovgradske pra{ine, zapravo, izlaz je iz
lavirinta detiwstva, ~ime se lavirint komple-
tira.
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Milo{ S. JOCI]

A CHILD IN AN IMPOSSIBLE CITY
(On narrative, postmodern, neoavantgarde and childish

in Vojislav Despotov’s Petrovgradska pra{ina)

Summary

This paper deals with broader analysis of Vojislav De-
spotov’s novel Petrovgradska pra{ina, in which we try to
point out those elements which – alongside certain neoavant-
garde and postmodern inventions in narrative and form –
contributed to distinctly innovative structure of a novel in
which the genre of children’s literature creatively collides

with certain (post)modern tendencies, motifs and literary
processes.

Key words: Vojislav Despotov, Lewis Carroll, Jorge Luis
Borges, city, labyrinth, dream, childhood, neoavantgarde,
postmodernism
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SA@ETAK: U fokusu ovog rada, podeqenog na dva de-
la, nalaze se – uslovno re~eno – i dva dela Despotovqevog
romana Andraci, jepuri i ostala ~udovi{ta Petrovgra-
da i sredweg Banata. U prvom autor poku{ava da uka`e
na formalne sli~nosti izme|u Despotovqevog narativa o
Petrovgradu i `anra predawa, koje pisac u ovom delu
transformi{e na inovativan i izrazito postmodernisti-
~ki na~in. Drugi deo ovog teksta tako|e se bavi Despotov-
qevim formalisti~kim invencijama, ovoga puta u delu ro-
mana koji se, usled inovativne upotrebe vizuelnih eleme-
nata (skica i tarot karata) i fragmentarnog pripoveda-
wa, mo`e, opet u izrazito postmodernisti~kom kqu~u, na-

zvati nekom vrstom folklorne pseudoenciklopedije neo-
bi~nih stvorewa, bi}a i ~udovi{ta.

KQU^NE RE^I: Vojislav Despotov, foklor, predawe,
enciklopedija, postmoderna, tarot, vizuelni elementi

I

(O Zidu, Junaku i novinama {to pri~aju predawa)

Koliko tekstova u torbi dr`i stari prodavac
novina Z. Jovanof, koji se pojavquje na prvim stra-
nicama Andraka, jepura i ostalih ~udovi{ta Pe-
trovgrada i sredweg Banata?

Ako bismo bukvalno shvatili pi{~evu metafo-
ru o „svim mogu}im datumima iz pro{losti”1, mo-
`da ih ima beskona~no – mo`da je Jovanofova vre-
}a mininijaturna i portabilna beskrajna biblio-
teka, poput onih {to su ih zami{qali Borhes ili
Pra~et2 – {to }e re}i da taj prodavac starih novi-
na nije ni{ta mawe ~udotvoran od doktora-alhemi-
~ara, ma|ioni~arskih kroja~a i vra~-pekara iz Pe-
trovgradske pra{ine, prve kwige Vojislava Despo-
tova o izma{tano-stvarnosnom banatskom gradu Pe-
trovgradu. Mala je razlika (mo`da veli~ine omale-
nog andraka) u tome {to je ve} samo zanimawe go-
spodina Jovanofa neobi~no, za razliku od doktora
Vitmana ili kroja~a Borgmana, koji se ina~e obi~-
nim profesijama bave na ~udan i ve{ti~ji na~in.
Novine se, naime, obi~no ne prodaju u reliktnom
stawu. Ve} se u wihovom imenu implicira da su one
medijum namewen preno{ewu novih i sve`ih in-
formacija (novine, novice, news). Stare se novine
obi~no kupuju za potpalu, a stari magazini radi
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1 „Prodavac starih novina bio je izvesni Z. Jovanof. U ve-
likoj, izlizanoj torbi (i leti i zimi i{ao je u starom, debe-
lom kaftanu, sa vunenom kapom na glavi) on je po gradu vukao
novine, magazine, cajt{rifte i vohenblate, sa svim mogu}im
datumima iz pro{losti” (Despotov 2004: 275).

2 U slu~aju prvog govorimo o matemati~koj zavrzlami teori-
je skupova literarizovanoj u obliku Vavilonske biblioteke; u
slu~aju drugog, o supermagijskoj, multidimenzionalnoj biblio-
teci ~arobwa~kog Nevidqivog univerziteta.



kolekcionarstva, ali pripoveda~ Andraka i jepura
tekstove kupqene od prodavca Jovanofa ne koristi
za grejawe, ve} ih, naprotiv, izuzetno rado ~ita, i
to kao kakvu istoriografiju, ili enciklopediju,
ili {togod sli~no.3 ^italac takvih antikvarnih
novina tako bi u prodavcu Jovanofu video pre bi-
bliotekara i arhivatora nego putuju}eg trgovca i
kolportera! Takva slika ne mora biti samo pretpo-
stavka. Sam Z. Jovanof govori – kao da je svestan
svoje uloge arhivatora pro{losti – poput ~uvara
minulog vremena i pro{log znawa:

Znamo vrlo dobro {ta }e se desiti, po{to imamo mo}

predvi|awa i bujnu ma{tu ali samo iz novina mo`emo sa-

znati sve ono {to je bilo jer brzo zaboravqamo. (Despo-
tov 2004: 275).

Iz torbe tog {amanskog prodavca reliktne pe-
riodike4 pripoveda~ ove kwige }e odabrati izve-
{taj o jednom starijem Petrovgradu, kakvog Despo-

tov ranije nije opisivao: o Petrovgradu nemagij-
skom, li{enom ~uda i ~udovi{ta. U pitawu je no-
vinska pri~a o tome kako se obi~na varo{ u sred-
wem Banatu pretvorila u onaj metropolis veselog
kafkijanstva u kojem je odrastao Voja Despotov:

U tom su gradu ve} odavno ̀ ivela razna sitna i krup-

na ~udovi{ta, uzroci svih gradskih ~uda: odoma}ila su se

u Petrovgradu kao u ro|enoj ku}i.

Ali, nije ubek bilo tako: ~uda i ~udovi{ta nekada ni-

su mogla da u|u u grad jer im je, kao smrtonosna prepre-

ka, to pre svega zabrawivao visoki zid. Od tog starog zi-

da spasa ostao je samo ka`iprst u vazduhu i upozoravaju}e

re~i petrovgradskog istori~ara (...). (Despotov 2004:

273).

Arhetip grada opasanog zidom koji ga {titi od
spoqnih ~udovi{ta nije redak ~ak ni u de~joj (i
malo odraslijoj) kwi`evnosti. Skoro deceniju na-
kon Andraka i jepura, Nil Gejmen (Neil Gaiman)
}e u svojoj Zvezdanoj pra{ini zamisliti Zid, en-
glesko seoce koje, poput Petrovgrada, od navale vi-
la, duhova i bauka ~uva – zid, po kojem je mesto i
dobilo ime. Pri~a }e se, me|utim, odvijati u sa-
svim suprotnom smeru, pa }e tako Gejmenov junak
Tristan Trn iskoristiti pukotinu u bedemu da ode
u bajkovitu zemqu Iza, dok }e ono Iza, u slu~aju
Petrovgrada, Petrovgra|ana i kapetana petrov-
gradske stra`e Despotofa, prodreti u grad preko
tajnovito otvorene kapije.

Ali zadr`imo se na neobi~nom izve{taju koji
je iz torbe prodavca starih novina Z. Jovanofa iz-
vukao pripoveda~ ove pri~e. Novinski ~lanak pre-
uzet iz jednog novembarskog izdawa Petrovgrad-
skog glasnika (naravno, fiktivnih novina – ili
savr{eno stvarnih, u zavisnosti kako se gleda na
~itavo zame{ateqstvo) iz 1793. mo`e se ~itati,
dakle, kao predawe. U pitawu je fantazijski nara-
tiv koji govori o onoj no}i kada je Petrovgrad pre-
stao biti grad izolovan od ~udovi{ta i kada je po-
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3 „.(...) Ja sam ih rado kupovao, najvi{e da bih ~itao davne
izve{taje o Napoleonovim pohodima, ven~awu ruskog cara i
sli~ne stvari. Imao sam utisak da sam, zapravo, jedini kupac.”
(Despotov 2004: 275).

4 Koji je voleo pu{iti lulu i posmatrati oblake, i koji je
na tarot-ilustraciji Vojislava Despotova (Andraci i jepuri su,
kao i Petrovgradska pra{ina, delom slikovnica, samo {to je
u ovom slu~aju pisac, u svrhu oslikavawa teksta, koristio tarot
karte i li~ne skice a ne fotografije, grafike i kola`e) pred-
stavqen Pustiwakom, sedobradim mudracem sa lampom u ruci.
Tuma~ewe ove karte od strane A. E. Vejta (Arthur Edward Wai-
te) tanano karakteri{e Jovanofa/Pustiwaka kao nekog ko pre-
nosi poruke iz pro{losti u sada{wost: „Wegova svetiqka je
simbol poruke: ‘Gde sam ja, mo`e{ biti i ti’”. Pustiwak je ne-
ko ko poseduje znawe i ko se ne libi da komunikacijom – usme-
nom ili, u ovom slu~aju, putem mas-medija – tu to znawe prene-
se drugima. Pustiwakovo/Jovanofovo gledawe unazad mo`emo
pro~itati i iz sinhronicitetne ~iwenice da je l’Hermite deve-
ta karta Velike arkane u Marseqskom tarotu; na po~etku kwige
Despotov otkriva, odmah nakon naslova a pre prvih re~enica u
kojima opisuje sada{wi Petrovgrad, kartu To~ka sudbine, ko-
ji je deseta karta Velike arkane. Kako fabula ide u pro{lost,
tako se pred ~itaoca iz {pila izvla~e karte koje idu unatrag,
i ovo ne}e biti posledwi put kada }e sistem tarota korespon-
dirati sa ustrojstvom Despotovqevog teksta.



stao prostor redovno i uredno naseqen svakakvim
fantasti~nim stvorovima, uhodama i |avolima. Iz-
lagawe predawa koje je poteklo iz arhive Z. Jova-
nofa, starog prenosioca mudrosti, u obliku {tam-
panog novinskog izve{taja, originalni je (post)mo-
derni postupak autora Vojislava Despotova, i sa-
vr{eno podoban, jer Despotov nikada ne pravi ek-
speriment radi eksprimenta. Imaju}i u vidu fa-
scinaciju mnogih autora kasnijeg HH veka fenome-
nom i poetikom mas-medija, kao i fenomenom Tek-
sta i wegove istinitosti i mistifikacije, diskurs
novinarskog teksta zaista lepo i ta~no odgovara
na~elima ̀ anra predawa: takve pri~e moraju biti
napisane/ispri~ane jednostavnim jezikom, moraju
opisivati pre svega istinite doga|aje (to je, vaq-
da, najva`niji zadatak svakog novinara) i moraju
publici biti izlo`eni kratko, jasno i objektivno.
Istim na~inom su bra}a Grim razgrani~avala pre-
dawa od bajki, defini{u}i predawa kao narativ
koji je pre svega verodostojan i u koji se ne sumwa,
i ~iji dokaz predstavqa materijalno postojawe po-
jave ili predmeta o kojoj se kazuje.5 Budu}i da ~i-
tav buquk stvorewa i bauka Andraka i jepura po-
tvr|uje da je, nekada davno, pao zid koji im je bra-
nio pristup gradu i da je „danas” Petrovgrad pro-
stor naseqen podjednako i akrepima i qudima, ar-
hivator-bibliotekar Z. Jovanof bi ~lanak od tre-
}eg novembra 1793. po imenu „Petrovgrad nije odo-
leo!”6 mogao zavesti pod kategoriju istorijskih, a

mo`da i eshatolo{kih predawa. S jedne strane,
pri~a u kojoj su se neimenovana ~udovi{ta infil-
trirala u Petrovgrad jeste neka vrsta istorije o
junacima i doga|ajima, budu}i da pred sobom ~ita-
mo zagonetnu i fantasti~nu pri~u u kojoj se kazu-
je o jednom doga|aju u okviru neke istorijske kon-
cepcije; s druge strane, tekst tako|e govori o po-
stanku i poreklu jednog sveta,7 odnosno o novom,
magijskom Petrovgradu, koji je nov i magijski po-
stao tek nakon doga|aja koji su se odigrali na grad-
skim zidinama jedne novembarske no}i 1793. go-
dine.

U pri~i o zidinama i ~udovi{tima mo`e se, mo-
`da, i{~itati i jedno demonolo{ko predawe, od-
nosno ona vrsta narativa u kojoj je osnova magijski
pogled na svet (Petrovgrad, iako te 1793. jo{ ne-
magi~an, definitivno postoji u magijskom svetu,
ili makar na wegovoj granici, budu}i da se kolo-
salnom utvrdom mora braniti od karakonxula s
druge strane; udaqenost od ~udovi{ta je, dakle, ~i-
sto geografska, {to }e re}i da su se grad i ~udo-
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5 Nada Milo{evi} \or|evi} zapa`a i da su predawa „~esto
stravi~na”, {to potpuno odgovara tonu no}ne gradske pri~e,
koja se de{ava iza pono}nog ~asa, na usamqenom zidu kojim pa-
trolira kapetan stra`e Despotof.

6 „Petrovgrad nije odoleo”, odnosno, u prevodu sa novinar-
skog jezika: „Petrovgrad je pao”. U pitawu je jedno od sintak-
si~kih lukavstava kojima se novinari slu`e da bi istinu pred-
stavili u istom obliku ali razli~itoj tipografiji, kao {to je
Horhe Luis Borhes uo~io u eseju „Dve kwige”: „Svi poku{aji
agresora da napreduje daqe od ta~ke B do`iveli su krvavi ne-
uspeh, jeste puki eufemizam kojim se saop{tava gubitak ta~ke
B” (Borhes 2008: 101). Ponekad }e, dakle, novinarski ~lanak

govoriti o istini saasvim objektivno, ali }e je iskazati na
malko la`ovski na~in. Vojislav Despotov }e se, izuzimaju}i
ovu priliku, na jo{ nekoliko mesta u Andracima i jepurima
igrati uzusima novinarskog stila. Imena starog prodavca novi-
na i pisca doti~nog izve{taja o padu bedema predstavqeni su
novinarskim poluinicijalima (Z. Jovanof i M. Martinof), ali
}e sam izve{taj-predawe biti napisan isuvi{e rasko{no za
tekst pisan ekonomi~nim novinarskim stilom: „Hladan, goto-
vo mrzli novembarski vetar, izre{etan jakim ki{nim da`dom
iz najniskijih te najcrwih oblaka, raznosio je po`utelo list-
je petrovgradskih bagremova i dudeva po svim ulicama i sokaci-
ma” (Despotov 2004: 277). Ova prva re~enica izve{taja M. Mar-
tinofa vi{e podse}a na po~etak gotske pripovesti nego na re-
ferisawe o jednom stra{nom doga|aju, ~ime se, mo`da, ja~e alu-
dira da ovaj novinarski ~lanak nije samo Izve{taj ve} jedna
mitska Pri~a.

7 Iako, dodu{e, ovde malo nate`emo definiciju etiolo{kih
predawa, koja su „obi~no sa`eta, uop{tena, bezli~na jednoepi-
zodi~na kazivawa bez oznake vremena i mesta doga|awa”. Pripo-
vest o kapetanu Despotofu i potowem ulasku ~udovi{ta u grad,
iako kratko, nikako nije jednoepizodi~no, bezli~no i li{eno
prostorno-vremenskih markera; ipak, to jeste pri~a ~ija je jedi-
na uloga da rastuma~i dolazak natprirodnih bi}a u Petrovgrad.



vi{ta oduvek nalazili na istoj ravni postojawa) i
ona vrsta pri~e kojoj namera nije potvr|ivawe po-
stojawa natprirodnog bi}a ili predmeta, ve} opi-
sivawe zanimqivog fantasti~nog doga|aja i do~a-
ravawe psiholo{ke napetosti i ̀ ivopisnih liko-
va.8 Pogledajmo onda kapetana Despotofa, junaka
ove pripovesti. „Stari i odva`ni kapetan”, ka-
kvim ga Vojislav Despotov opisuje, predvodnik je
gradske stra`e koja „tako ustrajno odoleva{e ~u-
dovi{tima i drugim sitnim zverovima Sredweg i
Severnog Banata”. Kako se ovaj stra`ar ne bori
protiv secikesa i ubica ve} protiv fantomskih
monstruma s one strane zida, Despotof je onda jo{
jedan u nizu onih Petrovgra|ana koji se bave neo-
bi~nim i ~arobwa~kim profesijama i, poput tih
Petrovgra|ana, vi{e podse}a na junake iz bajke
(ili neke druge fantasti~ne pripovesti) nego na
„obi~nog” stra`ara. [tavi{e, budu}i da se wego-
va pri~a odvija (neposredno) pre nego {to je osta-
tak Petrovgrada postao zara`en magijom, kapetan
Despotof je mo`da i prvi u nizu htonskih gra|ana
ovog banatskog grada. On je, dakle, stare{ina i za-
povednik stra`ara, {to upu}uje na wegov uzvi{en
i za{titni~ki polo`aj9 u hijerarhiji dru{tva-gra-
|anstva, a doba wegovog delovawa je tama, „ve{ti-

~ji sat”, odnosno vreme iza pono}i, {to implici-
ra wegovu ulogu u komunikaciji sa Onim svetom:10

Neprijatni da`d stao je negde iza pono}nog sata. Ka-

petan Despotof, zapovednik svih petrovgradskih stra`a

koje tako ustrajno odolevahu ~udovi{tima i drugim sit-

nim zverovima Sredweg i Severnog Banata, skinuo je svo-

ju zelenu ko`nu kabanicu i zapalio lulu od ru`inog drve-

ta. (Despotov 2004: 278)

Deli} slagalice koju predstavqa Despotofqe-
va demonolo{ka priroda je i wegova zgodna lula
napravqena od biqke koja je u folkloru poznata
kao za{titno sredstvo protiv demona, i koja je, po
verovawu, rasla upravo izme|u ovog i tu|eg sveta
(Tolstoj, Radenkovi} 2001: 590), kao {to je i pe-
trovgradski zid na kome je kapetan stra`e slu`io
predstavqao granicu (boqe re~eno: barijeru) izme-
|u Ovog i Onog sveta. Takav noir vojvoda, koman-
dant gradskih bedema i posledwa linija no}ne od-
brane od natprirodnih napasti, gra|anima Petrov-
grada morao je nalikovati na kakvog bajkovitog,
poludemonskog Junaka, ne na obi~nog varo{kog pan-
dura!

Ali kako je taj Junak na kraju zavr{io, kada se
zna da Petrovgrad nije odoleo? „Propast” nekad
mirnog Petrovgrada je u predawu-izve{taju Z. Jova-
nofa neraskidivo povezana sa propa{}u Vojisl-
pardon, kapetana Despotofa. Te kobne no}i stvo-
rewa su prvi put pro{la kroz misteriozno otvo-
renu gradsku kapiju, a kapetan Despotof nije znao
kako se to zgodilo, niti gde je nestalo {estoro naj-
boqih pripadnika gradske stra`e koji su tu de`u-
rali. Predawe iz Petrovgradskog glasnika ostaje
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8 Ovom prilikom sam se poslu`io dvema definicijama demo-
nolo{kog predawa Nade Milo{evi} \or|evi}: {irom, kojom
opisuje op{te osobine svih predawa tog tipa („Vrsta predawa
kome je osnova magijski, mitolo{ki pogleda na svet, verovawe
u natprirodne pojave i bi}a. (...) Pritom se slu`i do`ivqajem
i zbivawem, unosi niz drugih elemenata iz svakodevnog `ivo-
ta”), i ne{to u`om koja se iskqu~ivo bavi takozvanom „tre}om
grupom” demonolo{kih predawa: „Vi{eepizodi~na kazivawa, u
~ijem centru zbivawa ostaje demonsko-mitsko bi}e, ali poenta ni-
je na potvr|ivawu verovawa u wegovo postojawe, ve} na zanimqi-
vosti doga|aja” (Nada Milo{evi} \or|evi} 2006: 174, 176).

9 Ako pratimo tuma~ewe koje zid posmatra kao maj~inski
simbol za{tite (a koje navodi H. E. Sirlo u svom Re~niku sim-
bola), Despotof bi mo`da onda, kao mu{ki dodatak tom `en-
skom principu, bio ne samo demonsko bi}e nego i veoma uzvi-
{en mitolo{ki entitet koji je stub postojawa i odbrane ~itave
jedne zajednice!

10 „No} je nepovoqno doba, vezana sa tamom, mrakom, nevi-
dqivim prisustvom predaka i demona (...). U odre|ene periode
no}i, opasne po ~oveka, preporu~uje se budnost radi za{tite
`ivotnog prostora ili svojih bli`wih od ne~istih sila. (...)
No}u se obavqa ~itav niz magijskih radwi, {to je vezano za
predstave o mogu}nosti da se no}u kontaktira s onostranim si-
lama” (Tolstoj – Radenkovi} 2001: 389–380).



nedovr{eno i, zapravo, raskonstruisano: novinski
~lanak o padu Petrovgrada nam, na kraju, ne govo-
ri kako je Petrovgrad pao, ne opisuje nam trenu-
tak dolaska „po{qedweg vremena” u Petrovgrad, i
ne razre{ava nam sudbinu dobrog kapetana Despo-
tofa. Umesto konkluzije, pripovest nam na kraju
donosi zlokobnu i tajnovitu slutwu:

Wegove se crne slutwe obistini{e, na op{tu ̀ alost.

Petrovgrad nije odoleo.

Daqih izve{taja o ulasku ~udovi{ta u Petrovgrad ni-

je bilo.

Ali zna se – u{li su. (Despotov 2004: 281)

Dokaze, materijalne i nematerijalne, o ulasku
monstruma u grad Vojislav Despotov }e pru`iti u
vidu kasnijeg popisa ~udovi{ta, na koji odlazi ve-
}i deo Andraka i jepura. Novinski ~lanak, dakle,
jeste bio neka vrsta predawa, budu}i da se „danas”
`ivi u svetu ~iji je postanak u wemu ispri~an –
ili makar delimi~no ispri~an, po{to sam ~in ula-
ska stvorova u Petrovgrad nikad ne biva skroz ra-
svetqen, pa tako tekst pod nazivom „Petrovgrad
nije odoleo!” predstavqa, radije, krwe predawe,
kao {to istovremeno predstavqa krwi novinski
~lanak. Okrwenost ovih narativa, zapravo, jeste
jo{ jedna igrarija Vojislava Despotova. @anrovi
predawa i novinskih ~lanaka svakako ne poznaju
koncept otvorenog kraja (kao {to ga poznaju serij-
ski petpara~ki romani ili holivudski filmovi u
nastavcima), budu}i da oni postoje iskqu~ivo kao
sredstva preno{ewa istinitih, definitivnih in-
formacija o nekom doga|aju ili pojavi. Autor ovo-
ga puta wihovu komunikacionu ulogu stavqa u za-
pe}ak kako bi, pre svega, od pada Petrovgrada stvo-
rio dobru pri~u, zanemaruju}i verodostojnost u ko-
rist narativno izazovnog. Mo`da zato, uostalom,
i ceo taj novinski ~lanak deluje stilski bogato i
jedinstveno, napisan dinami~no kao kakav filmski
scenario, a ne kao {turi i novinarskim stilom

ukalupqeni izve{taj.11 U pitawu je ipak Pripo-
vest, a ne Izve{taj, a predawa su ipak mitolo{ki
narativi, a ne skup hladnih istoriografskih poda-
taka!

No, {ta se desilo sa kapetanom Despotofim?
Wegova pripovest ne pru`a nikakve dokaze o wego-
voj sudbini, kao {to ih pru`a predawe o ulasku ~u-
dovi{ta u Petrovgrad. ̂ itaoci ne znaju da li je on
poginuo ili pre`iveo, da li ga je akrep (prvo stvo-
rewe koje je u{lo kroz gradske kapije) ujeo ili sa-
vladao, da li je mrtav ili je postao besmrtan pa i
daqe luta svojim gradom, skrivaju}i se od tu|ih po-
gleda. Razlog nepoznavawu sudbine kapetana stra`e
pru`i}e nam kolporterski minstrel Z. Jovanof, i
upravo u tom trenutku razre{i}e nam se jo{ po-
neke stvari:

Daqih izve{taja o ulasku ~udovi{ta u Petrovgrad ni-

je bilo.

(...)

Kada sam od Z. Jovanofa zatra`io da mi, bez obzira

na cenu, prona|e i proda jo{ neke novine iz 1793. godine,

naro~ito one koje su se {tampale odmah sutradan i preko-

sutradan posle onih sa reporta`om o napadu ~udovi{ta,

rekao mi je da ti primerci vi{e ne postoje, da su raspro-

dati – da ih je, naime, nekada davno – jo{ 1793, ~im su se

{tampali – pokupovao sam Despotof, ne bi li spre~io

{irewe novinarskih neistina. (Despotov 2004: 275)

Tek sada otkrivamo razlog neobi~noj sli~nosti
imena junaka-Despotofa i pisca-Despotova! Jer,
ovaj prvi nije samo demonski Junak petrovgradskog
zida, ve} i neka vrsta metajunaka Andraka i jepu-
ra; to je junak koji se ne bori samo protiv ~udovi-
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11 ^ak i prva re~enica izve{taja: „Hladan, gotovo mrzli no-
vembarski vetar, izre{etan jakim ki{nim da`dom (...)” podse}a
na onu „It was a dark and stormy night”, koja se u engleskoj kwi-
`evnosti smatra kli{eiziranim po~etkom pri~awa. Stripski
junak Snupi, na primer, svaku od svojih nikada dovr{enih kwiga
zapo~iwa}e upravo tom re~enicom, vaqda kao mali ~in parodi-
je u re`iji wegovog tvorca, ^arlsa [ulca (Charles Shultz).



{ta, ve} i protiv samog narativa ~iji je junak. Dok
drugi heroji ubijaju zmajeve, kapetan stra`e Despo-
tof je ubio pri~u o samom sebi, prikrivaju}i se
od oka i sluha nosioca predawa poput Z. Jovanofa.
On, pokupovav{i sva izdawa Petrovgradskog gla-
snika, postaje mitopoetski {um, crna rupa koja je-
de informacije, bajke i predawa, ~ime – u jo{ jed-
noj postmodernisti~koj igrariji Vojislava Despo-
tova – postaje ~ak i mo}niji od Kraqevi}a Marka
ili Zigfrida, koji nikada nisu imali toliko mo}i
da polome sve gusle na svetu ili da proburaze sve
dvorske bardove. Pretpostavqamo da se oko tradi-
cionalnih junaka pri~e pletu, dok ne{to noviji ju-
naci te pri~e raspli}u, a kapetan Despotof na
megdan za prevlast u tekstu izlazi i samom piscu
Vojislavu Despotovu, jer obojica u~estvuju u wego-
vom stvarawu – jedan poku{ava da ga rekonstrui{e,
a drugi ga je ve} davno obrisao. Kapetan Despotof
zadr`ava i onu tipsku velika{ku bahatost junaka;
on }e svoju pri~u stopirati nimalo delikatno. U
stilu modernih velika{a nezadovoqnih sopstvenom
slikom u masovnim medijima, kapetan }e pokupova-
ti sve primerke novina i time „spre~iti {irewe
novinarskih neistina”. Na kraju, mo`emo pretpo-
staviti, Vojislav Despotov ispisuje i jednu fusno-
tu o kulturnoistorijskoj decentriranosti (post)mo-
dernog, kasnokapitalisti~kog postojawa, odnosno
onog vremena u kojem svako {tampano izdawe stva-
ra nove mitove i istorije, gde je svaki {tampar i
novinar ujedno i rapsod, i gde svako, ako se pose-
duje dovoqno novca (jer kapetan Despotof kupovi-
nom ubija pri~u o sebi, a ne ma~em ili ~arolijom),
pri~e mo`e ne samo stvarati nego, {to je jo{ va-
`nije i stra{nije, brisati.

II

(O andracima, jepurima, i ostalim ~udovi{tima
Petrovgrada i sredweg Banata)

Opisivawem stvorewa zvanog andrak i pri~awem
o wegovoj borbi sa polupo~iv{im i polubesmrtnim
kapetanom Despotofim zapo~iwe glavnica Andraka
i jepura, koju predstavqa zbirka kratkih pripove-
sti i deskripcija neobi~nih stvorova, predmeta,
predmetostvorova i pojava u Petrovgradu: Banat-
skog sunca, sluta, Suprasne Krma~e, Antihrista,
Egede, Zmaja Mikula, Krpewa~e, Nezasitih Vraba-
ca, Deda Mitinog Magarca, ~etiri kowa debela,
Fabrike oblaka, diwa-svetqki, ve{ta~kog renesan-
snog grada na obali Begeja, repaca i bezrepaca, Pe-
va~ice iz „Filips-ovog” radija, i tako daqe. Frag-
mentarna struktura Andraka i jepura razlikuje se,
me|utim, od rascepkanog de~jeg dnevnika Petrov-
gradske pra{ine, duhovnog i literarnog prethod-
nika ove kwige koji je, uprkos disperzivnosti, ipak
zadr`avao jasno jedinstvo kratkog romana. Ose}aj
jedinstvenosti ne{to je druga~iji u Andracima i
jepurima. Fragmenti gotovo nikada nisu me|usob-
no povezani, niti tvore neki vid jedinstvene fabu-
le, ili makar objediwenog niza de{avawa, {to je
bio slu~aj u Petrovgradskoj pra{ini. Svaki od de-
lova – izuzev nekolicine ne{to prostranijih nara-
tiva, poput onog o Fabrici oblaka ili snovitom
monstrumu Egedi – uglavnom je posve}en samo jed-
nom stvorewu, i svako od ~arobnih bi}a ovde za-
stupqenih predstavqeno je, uz retka odstupawa, fi-
zi~kim opisom, pri~icom u kojoj se demonstrira
na~in delovawa tog bi}a, i propratnim ilustraci-
jama koje su date ili u obliku jednostavnih ̀ vrqo-
tina samog Despotova (te slike naj~e{}e pokazuju
fizi~ki izgled stvorewa), ili u obliku crno-be-
lih tarot karata iz Marseqskog {pila (koje do~a-
ravaju scene iz onih propratnih narativnih crti-
ca). Andraci i jepuri mogu se onda, jednim delom,
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~itati i kao neki Liber Monstrorum, prozna fol-
klorna enciklopedija izma{tanih stvorova.

Pogledajmo neke od tragova koji svedo~e o tome
da su Despotovqevi Andraci i jepuri tekst koji je,
zapravo, pritajen ali i neobi~no sistemati~an lek-
sikonski popis natprirodnih stvorova. U prvih ne-
koliko fragmenata de{ava se jedan organizacioni
sinhronicitet, pa je tako prvo opisano stvorewe,
ono koje jeste/nije do{lo glave kapetanu Despoto-
fu – Andrak. Nekoliko slede}ih upita u ovom bauk-
-katalogu nastavqa alfabetski red: Beli pekarski
mi{evi, Banatsko sunce, Deda Mitin magarac, Ege-
da – posle toga, ustrojstvo se razbija (slede Neza-
siti Vrapci, Begejski som, Zmaj Mikul), kao da je
autor odjednom odustao od leksikonskog ure|ivawa
svojih ~lanaka i okrenuo se nasumi~nom izvla~ewu
karata iz {pila.

Govore}i o kartama, vratimo se opet na Despo-
tovqeve propratne ilustracije i kola`e. Ve}ina
stvorewa u kwizi predstavqena je, kako je spomenu-
to, dvema slikama: jednom karikaturom koju je nacr-
tao sam Despotov, obi~no humoristi~nom i jedno-
stavnog oblika, i jednom kartom (ponekad dvema) iz
Marseqskog tarota. Postupak Despotovqeve pre-
pravke sli~ica na tarot kartama – gde se nastavqa
wegovo zanimawe fotomonta`om zapo~eto u Pe-
trovgradskoj pra{ini – umnogome je zanimqiviji
nego wegove proste skice. Sve karte su ovde li{e-
ne boja i date u jakim kontrastima, koji nagla{a-
vaju konture a neutrali{u detaqe: „Decu privla~e
realisti~ke, jasne ilustracije kojima se prikazuje
najbitnije, s lako uo~qivim kontrastima i jasnim
i jednostavnim oblicima”, kao {to je o ilustraci-
jama u de~jim kwigama rekao Tihomir Petrovi}.12

Despotov je, tako|e, koristio bezbojnost karata ka-
ko bi na wima vr{io sitne ali zna~ajne interven-

cije, koje bi uo~io samo onaj ko u jednoj ruci dr`i
Andrake i jepure a u drugoj Marseqski {pil. Pet-
naesta karta Velike arkane, „|avo”, prilo`ena uz
pri~awe o ~udovi{tu zvanom Antihrist, u Despo-
tovqevoj verziji, na primer, ima duga~ke crne pan-
talone koje prekrivaju ina~e izuzetno uo~qiv mu-
{ki ud koji se nalazi na originalnoj tarotslici.13

Pisac-monta`er }e „svojim” kartama brisati – po-
put ve{tog i iskusnog lopova – i serijske brojeve,
odnosno wihova imena i broj koji zauzimaju u tarot
{pilu, time ih li{avaju}i wihove izvorne semio-
tike (wihove kari~nosti), svode}i ih samo na sti-
lizovane, starinske sli~ice koje se vizuelno po-
klapaju sa doga|ajima u tekstu, kao {to ilustracije
u slikovnicama obi~no i ~ine. Pri~ica o kroja~u
Bognaru i wegovim bra{nastim mi{evima oslikana
je tako otmenom prilikom Pa`a diskova, kartom
Male arkane, dok uz pri~awe o Banatskom suncu
stoji, smisleno, devetnaesta karta Velike arkane
po imenu Sunce.

Ostavqaju}i po strani (jo{ jednu!) izvrsnu igru
vizuelnog i semanti~kog koju Despotov igra sa
tarot kartama u ruci i tekstu14, mo`emo primeti-
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12 Tihomir Petrovi}, Kwi`evnost za decu i signalizam,
http://signalism1.blogspot.com/2009/08/knjizevnost-za-decu-i-sig-
nalizam.html; pristupqeno 12. VIII 2013.

13 Antihrist je, ina~e, jedno od retkih stvorewa koja su
predstavqena dvema tarot kartama, umesto jednom kartom i jed-
nom ilustracijom, a ~iwenica da se u pri~i o Antihristu sup-
tilno govori o bu|ewu seksualnosti izme|u pi{~eve sestre i
wenog dragana Fratuca (u koje je „u{ao antihrist”) govori nam
da wegovo obla~ewe u ~ak{ire nije posledica Despotovqeve
smernosti ve} monta`erska odluka koja vrlo dovitqivo aludi-
ra na „do`ivqaje” sestre i Fratuca i reakciju (starijih) sugra-
|ana koji su wihove qubavne avanture tuma~ili zaposednuto{}u
Antihristom.

14 Tajna je, zapravo, u tome {to se karte ne podudaraju sa
pri~ama samo po vizuelnoj reprezentaciji, nego i po svom magij-
skom zna~ewu. Fragment o lepu{kastom momku iz Pan~eva ko-
ji se zavla~io damama pod sukwe i time nalikovao na stvorewe
zvano {trk ilustrovan je, recimo, Sudwim danom, dvadesetom
kartom Velike arkane, na kojoj se zaista vidi plavokosa an|e-
oska figura, ali i ~ije se zna~ewe povezuje sa preobra`avawem
i uzdizawem onog „niskog u na{oj prirodi”; isto tako, oniri~-
ka pripovest o Egedi oslikana je Obe{enim ~ovekom, dvanae-
stom kartom Velike arkane, koja je simbol „utonulosti u sebe”,



ti da upravo kori{}ewem tarot{pila kao jednog
oblika ilustrovawa svog ~udovi{torijuma Despo-
tov upu}uje na to da ove pri~e o ~udovi{tima nisu
tek proizvoqni niz impresija i crtica. Jer, {ta je
tarot? U samoj su{tini, to je {pil, odnosno skup
karata, odnosno utvr|eni sistem vizuelnih markera
sa jasno definisanim redom i rasporedom. Upravo
su varijacije izme|u pojedinih elemenata u takvom
skupu osnova prakti~no svake kartaro{ke igre (u
tabli}u, pobednik je onaj ko najuspe{nije formi-
ra mikroskupove zasnovane na sabirawu „vredno-
sti” koje karte nose; u pokeru, pobednik je onaj ko
formira mikroskup karata kojima je dodeqena naj-
ve}a vrednost u odnosu na ostale mikroskupove).
Tarot {pil je utoliko poseban {to varijacije iz-
me|u wegovih karata ne donose bodove ili osvaja-
ju ̀ etone, ve} slu`e vra~awu i divinaciji – vari-
jantnost tarot karata je magijska (razli~ite kom-
binacije pri izvla~ewu karata zna~e, u zavisnosti
od gatara, i razli~ito predvi|awe sudbine), pa je
stoga i pogodna jednom rukopisu koji se, poput An-
draka i jepura, bavi temom magije i magijskih stvo-
rewa. Nije onda slu~ajno {to za potrebu jednog na-
oko razbacanog proznog dela Despotov koristi je-
dan determinisani skup ilustracija koji svoje ma-
gijsko tako|e crpi iz prividne neure|enosti i na-
sumi~nosti kombinacija – time nam se, slobodno
pretpostavqamo, tajnovito poru~uje da i mi ~ita-
mo jednu pome{anu zbrku unosa koja, me|utim, ima
neki svoj unutra{wi, fantomski mehanizam, i da
se wegova struktura (koja brzo napu{ta onaj alfa-

betski princip ure|ewa!) ne povinuje zakonima lo-
gike nego nekoj zaumnoj, ma|ijskoj kombinatoriji.
Tako se pi{e jedan blesavi leksikon blesavih stvo-
rewa! Vojislav Despotov odlazi korak daqe (ili
korak iza, poput metajunaka Despotofa) u odnosu
na Petrovgradsku pra{inu, gde se mitolo{ka i
poluistorijska stvorewa samo ponekad spomiwu u
pri~ama, pru`aju}i u Andracima i jepurima ne sa-
mo podrobnije opise doti~nih monstruma nego ceo
tekst svesno namewuju}i wihovoj virovitoj katalo-
gizaciji. Despotov, kra}e re~eno, istovremeno i
stvara jedan autorski folk lore – koji se ti~e uglav-
nom ~udovi{ta i wihove interakcije sa qudima –
i zavodi ga u Leksikon, autorski u podjednakoj
meri.

Neki od tih monstruma, me|utim, nisu sasvim
izma{tani. Osobine koje Despotov upisuje, recimo,
Antihristu i Zmaju Mikulu poklapaju se sa onim
{to o ovim stvorewima ka`e narodna tradicija.
Antihrist je, kao {to je pomenuto, povezan sa „gre-
{nom” qubavni~kom pohotom i mladala~kom pobu-
nom, be`e}i i kreveqe}i se kada ga dobre babe Pe-
trovgrada ga|aju Svetim pismom. Zmaj Mikul, osim
toga {to je o~igledno povezan sa elementom vatre
(budu}i da se ra|a u furuni bioskopa „Balkan”),
prati ono verovawe koje ka`e da a`daje mogu uzi-
mati druge oblike, pa tako Mikula vidimo i u zmaj-
skom, i u obli~ju ujaka Berberca, i pri dnu malih
konzervi iz Amerike. Ne{to prikrivenije poveza-
nosti sa elementima tradicije vidimo u pri~ama o
Egedi (koja po~iwe spomenom ~udnovatog petrov-
gradskog obi~aja da svi gra|ani, negde oko polovi-
ne zime, sawaju isti san – mo`da kao aluzija na
kulturolo{ko-psiholo{ki fenomen kolektivnog
nesvesnog), ili o potopu koji se desio posle jedne
nezgode u Fabrici oblaka („Potop je bio tako ve-
lik i dubok da su se sve banatske reke (...) pome-
{ale; na nebu se nalazio nepregledni ki{ni oblak
a na zemqi beskrajno banatsko jezero” (Despotov
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„`ivota u stawu mirovawa” i, naposletku, „mogu}nosti velikog
bu|ewa”. Neke pak sli~ice, poput onih koje se javqaju u crti-
ci o Somu Begejskom, svojom semantikom pru`aju sasvim novo
~itawe teksta koji se nalazi sa wihove leve ili desne strane
(zapetqana pripovest o fabrikama, oblacima, rekama i riba-
ma ispra}ena je kartaro{kim ilustracijama koje, zapravo, govo-
re o mladosti, lepoti, strasti i devi~anstvu), pa je tako jasno
da Despotov sa kartama u jednoj a pri~ama u drugoj ruci igra
jednu zanimqivu i na momente slo`enu partiju tekstopasijansa
koja bi morala biti predmet posebnog promi{qawa.



2004: 307) – trenutak u kome se opona{a drevno
verovawe da selestijalne prilike oslikavaju de{a-
vawa na zemaqskoj ravni15). Posebno je upe~atqiv
fragment o Banatskom Suncu, koji uspe{no kombi-
nuje mitolo{ke predstave o kalendarskim promena-
ma sa modernom potro{a~kom kulturom (koja }e, ako
se jedno nebesko telo pokvari, samo kupiti novo):

U me|uvremenu su stigli vatrogasci i policajci, na

~elu sa in`ewerom [ajtincem koji je policiji uvek do-

brovoqno pomagao.

Posle vi{e ~asova i mnogo iskopane zemqe, na dubi-

ni od nekoliko metara prona{li su iskrzanu sferu, lop-

tu koja je jo{ uvek bila mlaka i zra~ila mekom svetlo{}u.

Bilo je to staro banatsko sunce koje je svoje odslu`ilo

jo{ pre rata i bilo zameweno novim. (Despotov 2004: 291)

Despotov }e jo{ mnogo puta spajati ~udovi{ta
i elemente moderne tehnologije! Kada se Ujaku
Berbercu (potajno zmaju) bude pokvario motor na
kojem je planirao da ide na svadbu u Perlez, on }e
pozajmiti Deda Mitinog magarca koji se, kao ~a-
robni pomo}nik u bajkama, no}u pretvara u opasnog
belog kowa – ostaje nepoznato da li je Deda Mitin
qubimac magarac koji se no}u pretvara u ata ili
at koji se izjutra pretvara u magarca; tek, wegova
oblikom nestalna priroda podse}a}e i na samog
Berberca, koji je, kao {to smo videli, posedovao

nekoliko oblika. Upozna}emo se, daqe, i sa ve} po-
menutim bioskopom koji je udomqavao jednog zma-
ja, sa svetle}im duwama koje su Petrovgra|anima
slu`ile kao uli~na rasveta, i sa peva~icom koja je
za prst ugrizla mornara koji ju je prethodno izvu-
kao iz „Filips-ovog” radio-aparata. Dolaze}i iza
zida, iz grobova, iz no}i, iz reka, iz {uma, iz kon-
zervi, iz haqina, sa bandera i sa tavana, Despoto-
vqeva ~udovi{ta ne razlikuju se toliko od onih baj-
kovitih, budu}i da i jedna i druga dolaze iz stran-
skih predela kako bi nanosili {tetu zajednici;
iako ta {teta, ~ini se, nikada nije ve}a od sitnih
ujeda, ugriza i sitnih nezgodacija.16 ^udovi{tori-
jum Vojislava Despotova je, dakle, galimatijas baj-
kovitih, modernih, ma{inskih, mesnatih, predmet-
nih, ̀ ivotiwskih i istorijskih ~udovi{ta koja sva
obitavaju u jednom magijsko-enciklopedijskom ru-
kopisu i jednom sredwebanatskom metropolisu ko-
ji je, kako se ~ini, ~arolijski imigrantski melting
pot ~udovi{ta i ~udovi{nih gra|ana – toliko da
se, kao u pravoj hibridnoj zajednici, ne mo`e znati
ko je ko i, {to je mo`da va`nije, ko je {ta.
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15 „U narodnoj kosmologiji, nebeski svet se zami{qa ili
kao izomorfni (sli~an) zemaqskom, ili kao ogledalski odraz
zemaqskog sveta. (...) Zemaqski doga|aji ne samo da mogu biti
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nik – pali se wegova zvezda, smr}u ~oveka ona pada i nestaje”
(Tolstoj – Radenkovi} 2001: 374). Zanimqivo je da Despotov
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i element primordijalnog haosa: „Vodeni prostor je osmi{qen
kao granica izme|u zemaqskog i zagrobnog sveta (...). U kosmo-
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Suprasna Krma~a, Debela Kuma, Egeda – dele isti na~in nano-
{ewa {tete, pro`drqivost, koja je u nekim momentima gotovo
rablezijanska i zaista nanosi ozbiqnije probleme zajednici.



Milo{evi} \or|evi}, Nada, Od bajke do izreke,
Beograd: Dru{tvo za srpski jezik i kwi`evnost
Srbije, 2006.

Petrovi}, Tihomir, „Kwi`evnost za decu i signa-
lizam”, http://signalism1.blogspot.com/2009/08/
knjizevnost-za-decu-i-signalizam.html, pristu-
pqeno 29. VII 2013.

Tolstoj, Svetlana M. i Radenkovi}, Qubinko, Slo-
venska mitologija: enciklopedijski re~nik,
Beograd: Zepter Book World, 2001.

Milo{ S. JOCI]

CAPTAIN DESPOTOF’S BANATIAN MONSTRORUM
(On folkloristic postmodern variations

in Vojislav Despotov’s Andraci, jepuri i
ostala ~udovi{ta Petrovgrada i srednjeg Banata)

Summary

This two-part article deals with – tentatively speaking –
two parts of Vojislav Despotov’s short novel Andraci, jepuri
i ostala ~udovi{ta Petrovgrada i srednjeg Banata. In first
part, we try to point out the formal similarities between De-
spotov’s narrative about the city of Petrovgrad and the tra-
ditional genre of folk tale, the latter which the author trans-
forms in an inovative and postmodern way. The second part
also analyzes Despotov’s formal inventions which this time
rely on use of visual elements (tarot cards and hand drawn
sketches) mixed with fragmented storytelling, leading us to
read the second part of the novel as a kind of folkloristic/
/postmodern pseudo-encyclopedia of monsters and strange
beings.

Key words: Vojislav Despotov, folklore, folk tale, ency-
clopedia, postmodernism, tarot, visual elements
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KAKO SPAVAJU
TRAMVAJI,
VELIKA PIJACA
I DRUGE PESME

SA@ETAK: U radu nastojimo da uka`emo na mesto i
zna~aj Danojli}eve posledwe zbirke de~je poezije, Velika
pijaca (2006), u kontekstu razvojne linije wegove naivne
poezije. Budu}i da je odabrani korpus tema i motiva po-
menute zbirke blizak onome {to je Danojli} ve} nazna~io
u prethodnim pesni~kim kwigama, Velika pijaca se perci-
pira kao sastavni deo jedne velike, saborne kwige, koju je
pesnik profilisao u kanonskom izdawu zbirke Kako spa-
vaju tramvaji i druge pesme (1998).

KQU^NE RE^I: de~ja pesma, naivna pesma, kanonska
kwiga, Velika pijaca

Iako se ~inilo da je {iroki razvojni luk Da-
nojli}eve naivne poezije zaokru`en i definisan
objavqivawem zbirke Kako spavaju tramvaji i dru-
ge pesme (1998), te da }e se nakon toga autorovo in-
teresovawe fokusirati na korpus lirske proze o
detiwstvu, pojavqivawe naredne (za sada i posled-
we) pesni~ke kwige za decu pod nazivom Velika pi-
jaca (2006) ukazalo je na sasvim specifi~an kon-
tinuitet ve} davno osvojenog pesni~kog i poeti~-
kog prostora, ali i na polo`aj svake naredne kwi-
ge koja }e se eventualno pojaviti unutar toga si-
stema. Naime, zbirka pesama Kako spavaju tramva-

26



ji i druge pesme, objavqena na koncu 20. veka, zami-
{qena je kao krunsko izdawe u kome }e autor nakon
~etrdeset godina bavqewa poezijom za decu rezimi-
rati svoje stavove i dati neke kona~ne sudove o
woj. Sabrav{i u wu skoro celokupni opus svoje de-
~je poezije, ukqu~uju}i pritom nekolicinu pesama
koje su se na{le i u zbirkama za odrasle, daju}i joj
dubqu unutarwu koherenciju, autor je ujedno poka-
zao na koji na~in je pomirio svoju kwi`evnoteo-
rijsku misao i pesni~ku praksu. U osam tematskih
celina (^udni qudi, i mudri i ludi, Moj zoolo{ki
vrt, Moja botani~ka ba{ta, Tajanstveni ̀ ivot
stvari, Poslovi godine, Storije iz istorije, Gde
su po~etak i kraj sveta, Deda na prodaju), kroz vr-
lo pedantnu sistematizaciju, nazire se cikli~na
struktura jednog pesni~kog zbornika, ~ijim se ustroj-
stvom nagove{tava novo ~itawe starih pesama.

Ono {to se u {irokom vremenskom rasponu po-
javqivalo nezavisno jedno od drugog, prona{lo je u
ovom sistemu svoje idealno kontekstualizovano se-
manti~ko okru`ewe – uzmimo za primer nekoliko
ulan~anih pesama: Vetrova muzika, prvobitno ob-
javqena u drugom izdawu zbirke Kako spavaju tram-
vaji (1968), nadovezuje se na pesmu Od ~ega je sa-
stavqen vetar iz zbirke Furunica-jogunica, a
obe su bliske pesmi Slutwe po vetru iz Rodne go-
dine. Tako|e, ve} i sam naslov ciklusa iz koga su
ove pesme preuzete – Poslovi godine – pokazuje Da-
nojli}evo nesmetano kretawe kroz horizontalnu i
vertikalnu ravan svoga celokupnog opusa: pesma sa
istovetnim naslovom se najpre na{la u zbirci ̂ i-
stine (1973), a zatim je preneta u zbirku Kako
`ivi poqski mi{ (1980), da bi sada, svojim preg-
nantnim naslovom, objedinila korpus pesama u ko-
jima se peva o kalendarskim promenama (Februar,
Mart, Prvi prole}ni dan, Zimski sumrak, Jun, No-
vembar) prirodnim fenomenima (Su{a, Rosa, Olu-
ja, Zvezde, Svanu}e, Muwa), dnevnim ritmovima
(Sreda, Posle ki{e, Predve~erje). Su{tina ovakvog

ure|iva~kog stava sadr`ana je u tome {to se wiho-
vim izme{tawem iz dotada{weg pesni~kog prosto-
ra omogu}ilo sagledavawe samog bi}a naivne pesme,
wene okrenutosti ka sopstvenoj ontolo{koj nu`no-
sti, nezavisno od uticaja vremena, dru{tvenih pri-
lika i kwi`evnoistorijskih okolnosti, koji se da-
ju raspoznati u dijahronijskom sledu pojedina~nih
pesni~kih zbirki.1

@ele}i pritom da opi{e {ta je prva, inicijal-
na kwiga stihova zna~ila za jednog mladog pesni-
ka, kako je do we do{ao, u kojim ju je okolnostima
i u kakvom nadahnu}u napisao, Danojli} je u pogo-
voru ove kwige rekapitulirao svoje pesni~ko delo-
vawe, sa sve{}u o jednom zna~ajnom jubileju („Na
jednu ~etrdesetogodi{wicu”). Pozajmqeni naslov,
pritom, otvara mogu}nost da se ova kwiga sabranih
pesama prihvati kao sveobuhvatna kwiga koja nema
svoj kona~ni oblik: „Skicirav{i je u dvadesetoj
(prvu zbirku Kako spavaju tramvaji – V. H.), ja sam
je celog `ivota upotpuwavao i uve}avao, da joj ni
danas ne dadnem zavr{ni oblik. To va`i i za kwigu
moje lirike […]; to je primenqivo za pesni~ki opus
svakog pesnika koji, budu}i jo{ u `ivotu, pi{e i
dopisuje” (Danojli} 1998: 405). Posmatraju}i je u
kontekstu poetike sa jo{ nedovr{enim unutra-
{wim razvojem, koja se oblikuje i zaokru`uje po
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1 Jedini iskorak unutar ove kwige (mada se i to mo`e uzeti
uslovno) predstavqa posledwi tematski krug pod nazivom Deda
na prodaju, ~iju je ̀ anrovsku prirodu autor definisao kao la-
krdiju, dodaju}i da je nastala u mesecima u kojima se spremao
raspad nekada{we zajedni~ke dr`ave. Mogu}a dilema sadr`ana
u pitawu mo`e li se jedna „lakrdija“ ukqu~iti u sistem naivne
poezije, tim pre {to je, prema autorovim re~ima, „puna svakoja-
kih aluzija, od kojih neke ni meni nisu jasne“ (Danojli} 1998:
409), razre{ena je i pre no {to se nametnula kao problem.
Sme{tena u ovaj kontekst, ona je jo{ jednom potvrdila da Da-
nojli}u „nije toliko stalo do de~jih ~italaca, koliko do sop-
stvene pesni~ke slobode.“ (Simovi} 1990: XXII). Kao qubiteq
„prava na aluziju“, u ̀ eqi da ponudi autenti~nost svoje vrste,
u ovoj „poemi-lakrdiji“ Danojli} aludira, persiflira, parodi-
ra i groteskno izvr}e jedan istorijsko-geografsko-politi~ki
fenomen, ~ija je posledica gorki, sverazaraju}i humor.



merilima autorske prirode i vremena u kome na-
staje, Danojli} je predstavqa kao proces koji je jo{
uvek u nastajawu. Iz tih razloga izbor, redaktor-
ski postupci, kao i pogovor u kwizi mogu se razu-
meti dvostruko: s jedne strane, pokazuju se kao poe-
ti~ko sameravawe dugogodi{weg rada na obliku na-
ivne pesme, ali se, s druge strane, tim postupcima
izra`ava namera da se ovoj kwizi pridoda i kanon-
ski smisao: „Ne znam kada }u, ni da li }u, napisa-
nom dodati jo{ koje poglavqe. Ako {to i dopi{em,
to ne}e bitno poremetiti ustrojstvo onog {to sam
ve} napisao.” (Danojli}, 1998: 409).

*

Ostavqawe prostora za nastanak novih stihova
koji }e popuwavati prazna poglavqa ove velike, sa-
borne kwige pokazalo se kao logi~no i dalekovi-
do ustrojavawe jedne autorske vizije. Upravo u
prethodno pomenutom kontekstu treba razumeti po-
sledwu Danojli}evu kwigu za decu – Velika pija-
ca, koja se svojim formalno-sadr`inskim karakte-
ristikama ne mo`e druga~ije prihvatiti nego kao
produbqivawe jednog ve} definisanog poetskog si-
stema, i kao postupak kojim se dopisuju nazna~eni
poeti~ki okviri. Tematsko-motivska struktura
zbirke ve} samim naslovom sugeri{e da se pesnik
opredelio za onaj korpus tema koje su se pojavile
u zbirci Rodna godina, {to se mo`e tuma~iti kao
podsvesno hvatawe veza sa pesni~kim izrazom koji
je na najbli`i mogu}i na~in povezao dve sfere Da-
nojli}evog pesni~kog stvarala{tva. U to nas uvera-
va i podnaslov ove kwige – „Pesme za ozbiqnu de-
cu i neozbiqne odrasle”, jer definisanim recep-
cijskim horizontom potcrtava onaj me|uprostor
koji je zaposela naivna pesma. Karakteristi~na
dvosmernost u Danojli}evom pesni{tvu pokazala se
i ovde, kretawem dva udaqena pola ka zajedni~kom
sredi{tu u kome se nalazi mogu}i prirodni savez
„odraslog” i „detiwastog” senzibiliteta.

Negde na pola puta izme|u „ozbiqnosti” i „ne-
ozbiqnosti” nalazi se i glavni smer zbirke Veli-
ka pijaca. Vidqiva razlika u odnosu na prethodne
zbirke jeste u tome {to je u ovoj preovladalo ep-
sko na~elo, tako da }e po du`ini stihova i razvije-
nosti si`ejne osnove ove pesme naj~e{}e li~iti na
male poeme. Lirska jezgrovitost koju je Danojli}
video kao jedan od dva su{tinska izraza de~je pesme
ovde prakti~no ne postoji („^iste modele poezije,
onakve kakve ih ja shvatam, mogu}e je na}i jedino u
kratkim lirskim formama, u golim izdasima, ili
opet u romanima za decu, – dakle: ili u su{toj igri
duha ili u punoj slobodi akcije.”, Danojli} 1972:
103). Tako se istovetni motivi iz dve hronolo{ki
udaqene zbirke (Rodna godina i Velika pijaca),
najpre, razlikuju po pesni~koj formi: prva je i{la
ka nagove{taju, lirskom, „mekom {timungu” sa ja-
kim metafizi~kim nabojem, a druga ka raspri~ano-
sti, ka ozbiqno-neozbiqnim dosetkama i vrlo {i-
roko obuhva}enoj slici sveta. Primera radi, u Rod-
noj godini jedan od zemaqskih plodova poput duwe
(a u zbirci Velika pijaca prisutni su i drugi ba-
{tenski akteri: cvekla, blitva, kupus, celer, {qi-
ve, bundeve, lubenice, crni i beli luk), koristi se
kao simboli~na predstava kojom se od pojmovnog i
vidqivog sveta ide ka onostranom. Intuitivnost
je podstaknuta mirisom duwe, koja se i sama, svo-
jim retkim i ve} zaboravqenim prisustvom u grad-
skom okru`ewu, do`ivqava kao arhai~no, grani~no
„bi}e”.

I dok se, dakle, u starijoj pesmi inicira intui-
tivno dosezawe prenatalnog ̀ ivota, uz aktivirawe
~ulno-konkretnih slika (mirisne senzacije dopu-
wene su mutnim sjajem duwe u kome se slivaju „sve
mese~ine”), u pesmi @ivot duwe iz zbirke Veli-
ka pijaca pokrenut je {iroki raspon asocijativ-
nih veza, motivisanih pesni~kom intervencijom na
samom po~etku pesme: „@elim da duwi i wenom plo-
du / Ispevam jednu malu odu…” Pevawe u slavu du-
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we obuhvatilo je nekoliko wenih dimenzija: spoqa-
{we karakteristike („Kad je ubere{ – puna {aka!
/ Krupna, zapregla – velesila!”), mitsku podlogu
(„Pesme su joj pevane kroz generacije, / Momak ko-
ji curi nudi sre}u / {apu}e ‘Duwo moja’…”), soci-
jalno-komunikativnu funkciju („Duwu unuku u grad
{aqe / Baka iz rodnog sela Bosuta”), wen tajanstve-
ni ̀ ivot u „divqim” predelima („Izme|u Mitrov-
dana i Blagovesti / Zimu pod snegom zna provesti”),
prakti~nu primenqivost („Skuvana, pobeli, prome-
ni narav / Pa mo`e{ praviti slatko i kompot”),
„unutra{wi” kvalitet („Ukus joj, da prosti{, malo
opor, / I dok je guta{ pru`a otpor”), metafizi~ki
karakter („Vanzemni i sveti dah je u we…”).

U isto vreme, okupqaju}i tako veliki i opse-
`ni registar raznorodnih osobina duwe, u pesmu se
uvuklo i ne{to od desakralizovane i detronizova-
ne svakodnevice. Tako se duwa koju qudi „dr`e na
ormanima”, kao asocijativni impuls, pretvorila u
sliku pesnikove „dobre bake” koja je „uredna svud
i u svemu”, u takvom jednom ormaru „~uvala za ukop
spremu”. S druge strane, spoqa{wi izgled duwe od-
veo je pesnika i u sasvim suprotnom smeru: „Ko`a
joj obrasla u bele maqe / I paperjastim prahom po-
suta / Pa na obraze li~i, mal~ice / Napuderisane
kafanske peva~ice.” Ironijski postavqene sasvim
razli~ite semanti~ke sfere u isti pesni~ki kon-
tekst (izme|u slike ukopa i slike kafanske peva-
~ice pojavquje se emocionalno-vizuelni zjap2),
u~inilo je da se i ̀ anr ove pesme (oda) desakrali-
zuje i detronizuje. Humorni efekti u woj upravo
proisti~u iz suprotstavqawa dnevnopoliti~ke i
iskustvene podloge i sugestivne liri~nosti pojedi-
nih pesni~kih slika.

No, ~ini se da tu ravnote`u u isto vreme i re-
meti i odr`ava persona samog pesnika, koji je u
ovoj zbirci rezonerski prisutan. On se objavquje
jo{ u prvoj pesmi („Dok {eta izme| ranoranilaca
/ Pesniku se od miqa {ire grudi…” – Pijaca-ra-
noranilica) da bi se kasnije ogla{avao kakvom
prigodnom sugestijom, u trenucima kada treba poen-
tirati, u~initi stvar verodostojnom (u pesmi Ve-
seli Gli{a pokazuje se kao komentator-svedok:
„Dok u obli`woj kr~mi pi{e / Stihove, jednim
okom i Pesnik / Prati kretawe Veselog Gli{e /
Kao potajni sau~esnik”), ili, naprosto, kada tre-
ba razlo`no pojasniti sopstvene postupke (na kra-
ju pesme o duwi, pesnikov glas otkriva motivaciju
za wen nastanak: „Te Pesnik stihove ove ispisa /
Pod uticajem tog mirisa…”). U pesmama Pesme za
dede, Leposava, Prosjak, Seqak na pijaci pesni-
kova osetqivost za pojedine socijalne fenomene
daje mu auru nevidqivog ~uvara-za{titnika, koji
sa empati{u}im razumevawem bdi nad nemo}nim i
usamqenim qudima („A Pesnik, ~ija je ma{ta jaka,
/ Pa ga taj prizor u srce ta~e, / Toliko se u`iveo,
da muku seqaka / I od wega samog ose}a ja~e” – Se-
qak na pijaci). Istovremeno, intimno i autobio-
grafsko se na prepoznatqiv na~in uplelo u do`i-
vqaj prirode koji se, kroz svoje isturene i vidqive
izaslanike, poput Madleninih kola~i}a, pojavqu-
ju kao ~ulno-asocijativni pokreta~i. Neretka su
mesta koja pokazuju Pesnikovu uzdrhtalost na tim
mestima: „Drhti kukurek, prole}a vesnik / kad ga
vidi, zadrhti s wim i Pesnik.” – Bu|ewe zemqe;
„U Pesniku ti rumeni krompiri}i / (Kao proze-
bli no`ni prsti}i) / Bude uspomene iz doba onog
/ Kad je hodao svud bosonog.” Pozicija lirskog su-
bjekta je, dakle, demistifikovana, odnosno u wemu
su se ironijski slila dva pesni~ka entiteta: van-
tekstovna, empirijska svest samog pisca i lirsko
ja kao unutarpesni~ki strukturni i konstitutivni
element. Spoqa{wa karakterizacija Pesnika, ko-
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ji je u isto vreme i vodi~, i komentator, i svedok
i letopisac, dobar je primer te ironizacije: „Pe-
snik, koji ima kosu prosedu / Po pijaci kao po svom
posedu / {etka, dok ga lahor po kosi / Miluje, i do
na kraj sveta nosi”.3

Sredi{wi motiv ove zbirke – pijaca – tako|e
je produ`etak kqu~nog motiva iz Rodne godine, jer
im je metafori~na i simboli~na podloga identi~-
na. „To nije pijaca, to je la|a, / barjak razvijen
sred predgra|a, / paluba stare dereglije {to / vu~e
~etiri sreza Srbije…” stihovi su iz pesme Pijaca
na kraju grada iz zbirke Rodna godina, na koju se,
u istom duhu, nadovezuju stihovi iz pesme Zlatna
jesen iz zbirke Velika pijaca: „Vi{ak letine, ro-
da i ploda / Na pijacu, kao na palubu broda / Zemqa
izru~i iz svog nedra. / U o~ima joj treperi jesen
zlatna… / Od krme do prove su napeta jedra / Kro-
vova iznad tezgi, od platna.” Do`ivqena, u svoj
svojoj raznolikosti, kao svojevrsna Nojeva barka,
pijaca je sredi{wi simbol u kome se istovremeno
projektuju dva lica: prvo je izraz urbane, socijal-
no markirane sredine, koja je odavno izgubila vezu
sa vlastitim korenima, i drugo – ruralno, ogrezlo
u svojoj neodvojivosti od daha planine, poqskih le-
tina, te`a~kih poslova, }udi godi{wih doba i vre-
menskih uslova. Pijaca je, dakle, na~in da se ukr-
ste, pove`u i komuniciraju dva oblika `ivota
(„Tako se u gradu dr`i veza / Sa zemqom, sa naro-
dom i sa prirodom.” – Stomak grada).

Vidqiv iskorak, me|utim, u odnosu na Rodnu go-
dinu, sadr`an je u nagove{taju onog drugog dela
metafori~nog zna~ewa Nojeve barke, a to je slika
mogu}eg potopa koji se sluti u apokalipti~noj ras-

polu}enosti pijace. S jedne strane, dakle, ona je
obele`ena kao hraniteqka koja je sakupila sve
{to je ~oveku potrebno za opstanak („ […] Sve dok
se na tezge ne istovari / Ono {to }e grad za dan
pojesti… Sve {to seqaci zorom dovezu / Tu se pre-
ru~i ko na trpezu” – Stomak grada); mo`e se do-
`iveti i kao izle~iteqka – veza sa predelima
rodnih planina, sa svojevrsnim pra-zavi~ajem ka-
rakteristi~no je data kroz pesmu Lekovito biqe:
„Sto lekovitih trava i ~ajeva / Pristiglih iz svih
na{ih krajeva / U kojima narod kroz vekove / Po
livadama skupqa lekove…” S druge strane, me|u-
tim, kroz pijacu se nazire i civilizacijski krah.
U pesmama Cve}e koje ne miri{e, @ivot plasti~-
ne orhideje, Najezda plasti~nih kesa, Devize, de-
vize… otvara se ̀ alosna slika ~ove~anstva koje }e
sopstvenim postupcima uni{titi samo sebe:

Oko nas na sve strane rastu |ubri{ta,
U gradu, na moru i na kopnu;
Plasti~na kesa je veliko ni{ta,
Praznina u providnu sme{tena opnu,
Velikosvetska struja Ni{tavila
Sa svih strana nas je preplavila!
Na zavr{etku ̀ ivota – te robije! –
Siromah plasti~ni kov~eg dobije.

(Najezda plasti~nih kesa)

U pesmi Jutarwe novine taj nagove{taj apoka-
lipse dat je kroz „presek” dnevnih vesti. Sadr`aj
je uvek isti, hronika sastavqena od stvari koje se
ve~ito ponavqaju: „Mu` ubio ̀ enu, pa sebe”, „Kra-
|a glasova u Skup{tini”, „Cunami od Celebesa pa
do Jave”. Stihovi pesme Desetera~ka tu`bali-
ca rezimiraju slavni dvadeseti vek kroz aktualizo-
vawe „najnovijih” ratnih iskustava: „Dvadeseti vek
je bio buran, / Uni{ti nam ba{te i bostane, / A u
zemqu kada u|e uran [S neba {to ga baci{e Ameri
– prim. V. H.] / Petsto leta u wojzi ostane”. Pri-
rodne katastrofe, socijalna i politi~ka patolo-

30

3 Ima u ovom nagla{enom prisustvu pesni~kog subjekta ne~eg
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zvoqeno da se igra i razara, da pokazuje ograni~enost mnogih
stvari (nacije, morala, profesija, itd.), da se podsmehuje samom
sebi i sopstvenoj stvarala~koj nemo}i...“ (Re~nik knji`evnih ter-
mina 1992: 724).



gija, ekolo{ka neosve{}enost, postepeni gubitak
mere za pravdu, estetiku i lepotu u naj{irem smi-
slu, sve se to prelama kroz optiku gradske pijace,
koja, poput seizmografa, meri stepen uru{avawa
celokupnog ~ove~anstva.

I ~ini se da su upravo ovi segmenti, koji svedo-
~e o kolektivnom udesu, te`i{na ta~ka Danojli}e-
ve pesni~ke opservacije koja ga ga je odvela u sa-
svim drugom smeru u odnosu na zbirku Rodna godi-
na. Mno{tvo intertekstualnih veza koje usposta-
vqa sa wom, kao i srodni tematsko-motivski reper-
toar, izraz su wegovog intimnog uverewa o pijaci
kao svojevrsnom zbori{tu, o ~emu svedo~e i navo-
di iz kwige Senke oko ku}e: „Pijaca je izabrano
mesto za upoznavawe izvesnih te`wi, shvatawa i
pona{awa naroda. To je jedno od retkih zbori{ta
u gradu gde mo`e{ osetiti ̀ ivu du{u plemena, we-
govu nemo}nu dobrotu, i bedu, veli~inu i niskost”
(Danojli} 1980: 86).4 Ali za razliku od starije
zbirke, u kojoj je lirski subjekt gotovo epifanij-
ski usredsre|en na darove prirode (Petar Pijano-
vi} }e primetiti kako je u Danojli}evom opisu ~o-
vek izuzet iz pija~nog prostora, te da pijacu „pred-
stavqaju rod i plod, odnosno depersonalizovani
svet”, Pijanovi} 2013: 276), u ovoj zbirci se topos
tr`nice upotrebqava kao otre`wuju}i simbol ko-
ji svedo~i „kako je sve postalo roba” (Kore za gi-
banicu) i kako se u toj razmeni dobara ponajvi{e
prodaje sâm ~ovek. Otuda se metafizi~ka aura ko-
ja boji Rodnu godinu ovde povla~i pred ironijom,
skepsom i satirom.

*

Zakqu~ak koji se na kraju name}e ukazuje na to
da je zbirka Velika pijaca okupila teme i motive
koje smo ve} susretali u prethodnih pet pesni~kih
kwiga Milovana Danojli}a. Kroz sredi{wi motiv
ove kwige prelomila se dvostruka linija kojom je
obele`en prethodni, ~etrdesetogodi{wi rad na na-
ivnoj pesmi. Epska slika urbanog prostora, sa sve-
tlo-tamnim predgra|em, socijalno niskim slojevi-
ma, zanatskim radwama, kao i lirski prizori pro-
le}nih vetrova, zimskih sumraka, pojila, pa{waka,
zasewenih {umskih staza, progovaraju kroz ambiva-
lentnost gradske tr`nice. Svest kroz koju se spaja-
ju naoko nespojivi momenti projektovana je u nazna-
~enom prisustvu Pesnika, ~ija je medijatorska ulo-
ga sada usmerena na kriti~ko odmeravawe dru{tve-
nih nesaglasnosti, ruralno-urbanih podvojenosti,
grotesknog nesklada izme|u globalnih istorijskih
tokova i nacionalnih prilika. Pijaca je, dakle, u
ovom slu~aju pokazateq socijalnih devijacija i po
tome je ~itava zbirka postala ̀ ivi izraz duha vre-
mena u kome je nastala.
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Valentina V. HAMOVI]

HOW THE TRAMS SLEEP, THE GREAT MARKET
AND OTHER POEMS

This paper highlights the position and importance of
Danojli}’s latest collection of children’s poetry – The Great
Market (2006) in the context of his naive poetry develop-
mental line. Given that the selected corpus of themes and
motifs in the mentioned collection is close to what Danojli}
has already indicated in his previous books of poetry, The
Great Market is perceived as an integral part of a large col-
lection of poetry profiled by the poet in the canonical edi-
tion of the collection How the trams sleep and other poems
(1998). The central motif of this book reflects the dual
course which marked the previous, forty-year-long work on
naive poetry. The epic image of the urban area, with its
light-and-dark suburbia, low social classes, streets and trams
and craft shops, as well as the lyrical images of spring
winds, winter dusks, watering troughs, pastures, shadowed
forest paths, all speak through the ambivalence of the city
market place. The conscience through which the seeming-
ly unrelated moments intertwine is projected in the indicat-

ed presence of the Poet. This seems to be the way to recon-
cile all the inconsistencies and the rural-urban discordance,
which helps the poet establish his own spiritual balance.

Key words: children’s poem, naive poem, canonical book,
The Great Market

32



UDC 821.111(540)–93–32.09 Kipling R.

� Jelena G. SPASI]
Visoka {kola strukovnih studija
za obrazovawe vaspita~a, Novi Sad
Republika Srbija

KOME SE KIPLING
OBRA]A
(O ̀ anrovskom
identitetu
Kiplingovog
kwi`evnog opusa)

SA@ETAK: Ovaj rad se bavi `anrovskim odre|ewem
Kiplingovog kwi`evnog opusa iz aspekta uzrasta ~itala~-
ke publike. Uzimaju}i u obzir kwi`evnu recepciju wego-
vih dela, kako od strane wegovih savremenika tako i mo-
dernih kriti~ara u anglosaksonskoj i srpskoj tradiciji,
pokazuje se da, uprkos akademskom zanemarivawu, wegova
dela, a posebno Kwigu o xungli i Kima, deca i mladi ~i-
taju s izuzetnim interesovawem, te da pri~e o beloputim
junacima sme{tenim u orijentalni ambijent nastavqaju i
nastavi}e da generacijama novih ~italaca donose uvek sa-
vremenu pri~u o ~arobnom svetu detiwstva.

KQU^NE RE^I: Radjard Kipling, engleska avanturi-
sti~ka pri~a, basna, mit, kwi`evnost za odrasle, kwi`ev-
nost za decu i mlade, kolonijalizam

Radjard Kipling (Rudyard Kipling, 1865–1936),
anglo-indijski pisac, koji je u svetu kwi`evne kri-
tike izazivao debate na politi~kom, estetskom i
eti~kom nivou, i to u ve}oj meri nego ijedan pisac
viktorijanskog i savremenog kwi`evnog kanona, au-

tor je nezaboravnih proznih dela poput Kwige o
xungli (The Jungle Books, 1895), Jednostavne pri-
~e (Just So Stories, 1902), Kim (Kim, 1901), Puk sa
Pukovog brda (Puck of the Pook’s Hill, 1906).

Danijel Karlin (Daniel Karlin), govore}i o Ki-
plingovoj karijeri, napomiwe da je „po~eo kao sen-
zacija, gotovo kao skandal, uzdigao se kao raketa,
a o~ekivalo se da padne kao {tap, ali je on izneve-
rio sva ova predvi|awa i jo{ uvek je tu sa nama”
(Karlin 1999: XI). Vi{e nije popularan kao {to je
bio 90-ih godina XIX veka, kada ga je Henri Xejms
nazvao „genijalnim piscem” (Krupsielis 1993: 153),
niti odre|uje ukus ~itala~ke publike sredweg dru-
{tvenog sloja kao {to je ~inio prvih trideset go-
dina XX veka, ali se ~ini da se Kiplingova repu-
tacija u svetu kwi`evne kritike obnavqa posled-
wih godina.

Iako je kwi`evna recepcija Kiplingovog kwi-
`evnog dela izazvala brojne moralne i politi~ke
kontroverze, stavqaju}i kriti~are na stranu od-
brane ili napada, ovaj pisac, kada se govori o ̀ an-
rovskom odre|ewu wegovih pesama, pri~a i romana,
izgleda da se svrstava vi{e u kwi`evnost za decu
i mlade nego u kwi`evnost za odrasle, i to pre-
vashodno u kwi`evnost za de~ake. Jo{ sam Kipling
navodio je da je kao inspiraciju imao ideju da pi{e
„traktate ili parabole za obrazovawe mladih”
(Carpenter 1999: 195), te je odmah i osvojio srce
mla|e ~itala~ke publike, i to objavquju}i prvo
svoje pri~e u ~asopisima, a onda objediwuju}i ih u
zbirke ili romane. Vilijam Gordon (William Gor-
don), jedan od saradnika ~asopisa The Kipling Jour-
nal, koji je imao jedanaest godina kad su se pri~e
Stoki i drugari (Stoky and Company) prvi put
po~ele objavqivati u ~asopisu The Windsor Maga-
zine (1898), se}a se kako su se „wegovi roditeqi i
starije sestre otimali za mese~ni primerak ovog
~asopisa i s velikom rado{}u ~itali najnovije
pri~e o Stokiju” (Carpenter 1999: 495). Po{to su
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ove pri~e zasnovane na Kiplingovom li~nim sred-
wo{kolskim iskustvima, a donose pri~u o avantu-
rama grupe de~aka u kolexu, poput [kolskih dana
Toma Brauna autora Tomasa Hjuza, mo`e se re}i da
se Kipling delimi~no nadovezao i na tradiciju
{kolske pri~e, prilagodiv{i je de~acima svog do-
ba. J. M. S. Tompkins (J. M. S. Tompkins), autor
studije O umetnosti Radjarda Kiplinga, govori
o ovom piscu iz perspektive odraslog kriti~ara
koji je kao dete ~itao wegova dela, a onda im se po-
novo vratio da ih pro~ita i analizirao iz druga-
~ije perspektive, pritom kao pripadnik, kako sam
ka`e, „generacije za koju su ove kwige i napisane”,
imao je privilegiju i prednost da mu i roditeqi
kao malom de~aku naglas ~itaju Obi~ne pri~e sa
bregova, Izistinske pri~e, Kwigu o xungli, Stoki
i drugari, te isti~e da mu je tada u ovim pri~ama
najupe~atqivija bila atmosfera ne~eg divqeg, ne-
poznatog i drevnog, gotovo mitskog. Obi~ne pri~e
sa bregova prestale su da mu budu interesantne ka-
da mu je bilo 14 ili 15 godina, Kwiga o xungli ne-
{to malo pre toga. Me|utim, Stoki i drugari,
prema wegovom li~nom iskustvu, pre`ivqavaju, te
su i u wegovo doba (60-ih godina XX veka) petna-
estogodi{waci u`ivali u ovom {tivu, smatraju}i
ga prili~no realisti~nim (Carpenter 1999: 56–58).
Prema V. V. Robsonu (W. W. Robson), prire|iva~u
Kwige o xungli iz 1992. godine, ova kwiga nekad je
bila veoma popularna, ali se danas verovatno ne
~ita mnogo, i to delimi~no zbog razloga kojima je
sam Kipling doprineo, ali i onih koji su bili van
wegovog uticaja. Ovaj kriti~ar smatra da je impli-
citna imperijalisti~ka tema doprinela smawenoj
popularnosti u savremenom dobu, ali da Kipling
nije mogao da izmeni ~iwenicu da su i drugi pisci
pisali na istu temu, pa privla~ili pa`wu ~itala~-
ke publike. Edgar Rajs Barouz (Edgar Rice Burro-
ughs, 1875–1950) napisao je seriju pri~a o Tarzanu
kraqu xungle, sinu engleskog aristokrate ostavqe-

nom u xungli kao beba i odgajenom od strane maj-
muna, a kasnije se pojavio i Diznijev crtani film
i prilago|eno izdawe Kwige o xungli (Carpenter
1999: 56–58) koji uop{te ne odgovaraju su{tini
originala, ve} pri~u ~ine nepotrebno sladuwavom
(Robson 1992: XXV).

Me|utim, Vasant A. [anan (Vasant A. Shanane)
smatra da Radjard Kipling, uprkos akademskom za-
nemarivawu i nezainteresovanosti, nastavqa da bu-
de izuzetno popularan pisac – mladi ~itaju wegovu
Kwigu o xungli sa po`udom, a stariji ove pri~e
uvek iznova ~itaju radi izuzetne zabave (Shanane
1973: 5). Uz sve to, ako uzmemo u obzir da se pri~e
iz Kwige o xungli, pored Alise u zemqi ~uda Luisa
Kerola i Vetra u vrbaku Keneta Grejama, mogu
posmatrati i kao pri~e koje deci pri~aju odrasle
osobe, odnosno pri~e koje roditeqi pri~aju svojoj
deci pred spavawe, ̀ anrovska odrednica ne bi tre-
balo da se dovodi u sumwu. Naime, Kiplingova mla-
|a }erka Elsi opisala je A. V. Jejtsu (A. W. Yeats)
1955. godine kako je Kipling svojoj deci, s prigu-
{enim svetlima u polumra~noj sobi, pri~ao pri~e
iz Kwige o xungli i Izistinskih pri~a, tako da
kod wih kasnije nije postojala `eqa da ih ~itaju
ili slu{aju druge dok ih ~itaju naglas – toliko
upe~atqivo je to ~inio ovaj pisac (Steward 1985:
20). Time bi se ove pri~e ubrajale i u usmenu tra-
diciju pri~a za decu.

Kwiga o xungli `anrovski pripada i basnama i
avanturisti~koj pri~i, a o brzini kojom su ove
pri~e postale deo tradicije kwi`evnosti za decu
govori i napomena Osvalda Bastabla (Oswald
Bastable) u prvom poglavqu kwige Tobo`wi bogovi
(The Wouldbegoods), objavqene u formi pri~a, {est
godina nakon {to se prva Kwiga o xungli pojavi-
la u {tampi: „Hajde da se igramo kwige o xungli,
a ja }u biti Mogli” (Carpenter 1999: 283). Karpen-
ter tako|e isti~e kako su Kiplingove kwige za de-
cu pre`ivele sve promene ukusa ~itala~ke publi-
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ke. Rozmeri Satklif (Rosemary Sutcliff), koja je
veliki deo inspiracije za svoje kwige prona{la u
Kiplingovim pri~ama, zapisala je o wemu slede}e:
„Svako dete }e svakako zavoleti Kiplinga... svako
dete bi trebalo da dobije {ansu, time {to }e u
pravom trenutku dobiti ove kwige u svoje ruke, da
otkrije da li ga voli ili ne. Jer dete koje nikada
nije tr~alo sa Moglijevim ~oporom vukova ili bra-
nilo severni zid sa Parnesijusom i Pertinaksom
propustilo je ne{to {to ne}e dobiti ni od jednog
drugog pisca” (Carpenter 1999: 297). O wegovoj po-
pularnosti govore i brojna izdawa pri~a i romana
~ak i u Kanadi, na {ta ukazuje Eli Maklaren
(MacLaren 2006: 139).

Sa stilske ta~ke gledi{ta, ̀ anrovsko odre|ewe
tako|e preva`e ka kwi`evnosti za decu, pogotovo
u Kwizi o xungli. Jezik je sasvim jednostavan.
Efekti se posti`u kriti~kim re~enicama, dosto-
janstvenim tonom u kome ima i suzdr`ane ne`no-
sti i mu`evnosti. Muzi~ki utisak dopuwen je pik-
toralnim pri~awem, svi prizori iskrsavaju pred
~itaoca kao na slici. Govor `ivotiwa nije kolo-
kvijalan, ve} pribli`an kazivawu narodnog pripo-
veda~a. Narodna mudrost prisutna je u vrlo uspe-
lim gnomskim izrekama, a wihov sve~ani ton podi-
`e mnoge scene na nivo epske poezije (Kova~evi}
1984: 124). Pored toga, dete ~italac ne mo`e da se
ne nasmeje blagom humoru koji boji odnos Moglija i
wegovih u~iteqa medveda i pantera sa zmijom Kaa,
pri ~emu se ovaj humor uz jednostavnost i alegori-
~nost stila na trenutke pribli`ava i sviftovskoj
satiri, ~ime se ovo {tivo pribli`ava i kwi`ev-
nosti za odrasle, ili bar za odrasle koji su deca u
du{i. Sve ovo je mogu}e zato {to se struktura sve-
ta koji nudi ova kwiga sastoji od tri sloja. Prvi
sloj donosi svet de~je igre, ugodan `ivot u kome
sve ̀ ivotiwe imaju prototipe u de~jem svakodnev-
nom `ivotu; drugi sloj je svet basne, pri ~emu se
moralna pouka posti`e reprezentativno{}u ̀ ivo-

tiwa za qudske osobine i crte li~nosti, dok tre}i
sloj donosi svet divqeg i ~udnog, drevnog i dale-
kog, carstvo mitolo{ke imaginacije – Mogli je za
`ivotiwe poput {umskog boga s mo}ima junaka iz
bajke (Tompkins 1959: 66–67). Upravo zbog toga
ovo nisu striktno pri~e za decu, po{to nude bogat-
stvo svetova da bi mladala~ka ma{ta mogla da do-
segne i odrasle spremne da se igraju, ali vide i
dubqe slojeve pri~e. Po{to su pri~e objediwene u
slobodnu celinu, moglo bi se govoriti o ovoj kwi-
zi kao o romanu o `ivotiwama, kako ga karakte-
ri{e Novo Vukovi} (Vukovi} 1996: 280). On govo-
ri o tome kako se, paralelno sa objektivisti~kim
usmerewem ovog `anra, razvilo i jedno druga~ije,
koje kwi`evni kriti~ari nazivaju romanti~nim.
To usmerewe je na planu ~iste kwi`evnosti bilo
plodonosnije. Ono nastoji da prodre u su{tinu
odnosa ~ovek – `ivotiwa i da taj odnos posmatra
iznutra, smatraju}i da je objektivisti~ko usmere-
we posmatralo pomenuti odnos spoqa, neautenti~-
no. Osim toga, pisci pomenutog pravca insistira-
ju na slikama ̀ ivotiwa u wihovom prirodnom mi-
qeu i elementu. Novo Vukovi} isti~e da je Radjard
Kipling najpoznatiji predstavnik tog pravca, a da
je wegovo delo Kwiga o xungli izazvalo ne samo
veliko interesovawe kod ~italaca nego i inspira-
ciju i podsticaj kod niza pisaca. Velika tema di-
vqine, koju je Kipling maestralno uveo u kwi`ev-
nost, izazvala je veliki odjek, pre svega u sferi
engleskog govornog podru~ja, u delima Xeka Lon-
dona, Xejmsa Olivera Kervuda i Edgara Rajsa Ba-
rouza (Vukovi} 1996: 280–281).

Prema Du{anu Puhalu, „Do`ivqaji de~aka Mo-
glija odraslog me|u zverima indijske xungle, same
te zveri (koje su u stvari ratni~ki likovi, jedno-
stavnih osobina, ali ~vrsti i ubedqivo izvajani),
uzbudqivi doga|aji koji nastaju u vezi sa sprovo-
|ewem ili kr{ewem ’Zakona xungle’... sve to i da-
nas privla~i de~a~ku publiku, a mo`e se dopasti
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i odraslima kao poeti~na epsko-lirska slika jedne
primitivne zajednice” (Puhalo 1976: 149).

Kad su u pitawu Kiplingove ideje, koje su poo-
davno okarakterisane kao militantne, kolonijalne,
vaqa imati na umu da, i pod pretpostavkom o wi-
hovoj nepreteranosti, te ideje nisu u kwigama za
decu imale onaj isti efekat kao u kwigama za od-
rasle. Naprotiv, postoje mi{qewa da su upravo po-
miwane Kiplingove predrasude i mane u omladin-
skoj kwi`evnosti postale vrline, jer se radi o ̀ i-
votiwskom svetu  svetu xungle. U tom smislu, isti-
~e se da je on velik samo kao klasik za decu, a da
su mu do dana{wih dana ostala verna samo deca i
to ne samo u oblasti engleskog govornog podru~ja,
po{to se Kiplingova dela mogu na}i u prevodu {i-
rom sveta (Kova~evi} 1984: 122–124). Kod nas se
iz hronologije i spiska izdava~kih ku}a i edicija
vidi da ovaj fenomen traje do dana{weg dana. Na-
ime, od prvih prevoda 1924. godine pa do posled-
weg iz 2010, edicije koje su nesumwivo namewene
najmla|im ~itaocima – „Plava ptica”, „Kwiga za
mlade i stare”, „Zabavna biblioteka”, „Mlado po-
kolewe”, „Vesela dru`ba”, „Lastavica – izbor 100
kwiga”, Edicija „Zlatni de~ji klasici”, Biblio-
teka „Vrt dobre nade”, „Svetska kwi`evnost za de-
cu” i Biblioteka „Kwige na{eg detiwstva” – uka-
zuju na nesmaweno interesovawe izdava~a, a time i
mladih ~italaca.1

Me|utim, ~ini se da je roman Kim upu}en ne{to
starijoj ~itala~koj publici, odnosno adolescenti-
ma, budu}i da kao centralnu temu uzima zrelu de-
~a~ku pri~u o odrastawu, uz zna~ajan naglasak na
avanturama u realnom svetu qudi. U tom smislu se
i Nikol E. Didi{er (Nikole E. Didicher) bavi te-
mom adolescencije, identiteta i imperijalizma
(Didicher 2001: 149). Polaze}i od hipoteze da
odrasli koji pi{u za adolescente neizbe`no kori-
ste imperijalisti~ki diskurs da bi podstakli sa-
zrevawe svojih ~italaca, pri ~emu se kao reprezen-
tativni primer za ovakvu kwi`evnost navode upra-
vo Kiplingov Kim, koji koristi postoje}e imperi-
jalisti~ko dru{tvo da bi prikazao proces uspo-
stavqawa psihosocijalnog identiteta glavnog juna-
ka, i roman Pegaz u letu (Pegasus in Flight) autor-
ke En Makafri (Ann McCaffrey), koja prilago|ava
sli~an imperijalisti~ki model mnogo delikatni-
jem politi~kom kontekstu. Naime, tokom 90-ih go-
dina XX veka neki kriti~ari, analiziraju}i kwi-
`evnost za decu, po~eli su da se bave na~inima na
koje se odrasli odnose prema deci kao prema kolo-
nijalnim pot~iwenim narodima. Na primer, Rode-
rik Makgilis (Roderick McGillis) 1997. godine u
specijalnom izdawu ~asopisa Arijel posve}enom
postkolonijalizmu i kwi`evnosti za decu prime-
}uje da „od svih bi}a na planeti, deca ostaju naj-
podobnija za kolonizaciju” (McGillis 1997: 775).
Peri Nodelman (Perry Nodelman) 1992. godine u
~lanku „Drugo: orijentalizam, kolonijalizam i
kwi`evnost za decu” jasno i nedvosmisleno pokazu-
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bavna biblioteka, kolo 42, knjiga 5/5, Zagreb 1931; Radjard Ki-
pling, Kwiga o xungli, {kolska lektira za 5. razred osnovne
{kole, Republi~ki zavod za unapre|ivawe {kolstva, Titograd,
1981; Radjard Kipling, Kwiga o xungli, Olga Timotijevi}, pre-
vodilac, Mlado pokolewe, Beograd, 1960; Volt Dizni, Kwiga
o xungli Eni-Nort-Beograd, Biblioteka „Vesela dru`ba”, Za-
greb, 1978.; Radjard Kipling, Kwiga o xungli, Nada Erceg, pre-

vodilac, Lastavica: Izbor 100 kwiga, „Veselin Masle{a”, Sa-
rajevo 1965; Radjard Kipling, Kwiga o xungli, Olga Timotije-
vi}, Edicija „Zlatni de~ji klasici”, Pi-pres, Pirot, 2008; Rad-
jard Kipling, Kwiga o xungli, Olga Dimitrijevi}, prevodilac,
Biblioteka Vrt dobre nade, BMG, Beograd, 1999; Radjard Ki-
pling, Kwiga o xungli, Olga Timotijevi}, prevodilac, Svetska
kwi`evnost za decu, kolo 3, BookLand, Beograd, 2000; Olga Ti-
motijevi}, prevodilac, Biblioteka „Kwige na{eg detiwstva”,
P~elica, ^a~ak, 2010.



je da odrasli koji pi{u za decu uvek i neizbe`no
u~estvuju u represivnoj i imperijalisti~koj aktiv-
nosti (Nodelman 1992: 29–35). Prate}i ideje ori-
jentalizma Edvarda Saida, Nodelman opisuje do de-
taqa kako odrasli decu prvo ~ine „drugim”, onda
im ka`u kako da to „drugo” budu na pravi na~in i
to kroz kwi`evnost za decu. Kao {to su zapadne
imperijalisti~ke sile ~esto ohrabrivale koloni-
jalne narode da postanu sli~niji „nama” (odnosno
zapadu), odrasli znaju da }e deca na kraju postati
kao „mi” („mi” zna~i odrasli). Kada pi{u za ~i-
taoce ranog adolescentskog uzrasta, autori se ~e-
sto zalete u paradoks da poku{avaju da upute svo-
je ~itaoce na put kako }e postati „prava” deca,
drugo u odnosu na odrasle, a da se u isto vreme i
trude da ih pripreme da postanu odrasli, „mi” a ne
„drugo”. Nodelman isti~e da „posmatrano iz per-
spektive kolonizacije, kwi`evnost za decu su{tin-
ski i neizbe`no predstavqa poku{aj da decu u~ini-
mo sli~nima nama” (Nodelman 1992: 33). Me|utim,
deca ne mogu da budu dekolonizovana, niti da do-
biju glas ili autonomiju putem proze koju odrasli
pi{u za wih. Deo pripreme koju odrasli pisci ̀ e-
le da pru`e ~itaocima adolescentima da bi ubla-
`ili prelaz od statusa kolonizovanih do statusa
kolonizatora jeste pokazivawe pravilnih (odnosno
prihva}enih od strane odraslih) strategija sazre-
vawa koje }e ohrabriti ose}aj identiteta odrasle
osobe i samopouzdanog nezavisnog pona{awa. Ni-
kol Didi{er, porede}i de~aka Kima s jedne strane
i Tirlu i Petera s druge, prikazuje idili~no poro-
di~no okru`ewe za podizawe dece, gde obrazovana
i bogata elita upravqa neobrazovanom siroma{nom
ve}inom, i to radi dobrobiti svih, gde se tek nakon
obuke nudi jasna ulaznica za vladaju}u elitu i gde
je potrebna kameleonska mo} preru{avawa i adap-
tacije novonastalim situacijama. Ovi likovi, iako
pripadaju razli~itim istorijskim periodima, ukla-
paju se u op{tu {emu ̀ anra kwi`evnosti za decu,

ali ne{to starijeg uzrasta, odnosno kwi`evnosti
za mlade. Time se jasno pokazuje da Kipling ne samo
da nije anahron u svojim idejama ve} donosi ve~ite
teme sme{tene u kulturolo{ki kontekst Indije s
kraja XIX i po~etka XX veka, koje nastavqaju da
`ive i danas u delima savremenih pisaca.

U tom smislu, nadogra|uju}i klasi~nu avanturi-
sti~ku pri~u svojim ̀ ivotnim iskustvom, kulturo-
lo{ko-politi~kim kontekstom, ali i izuzetnim
poznavawem de~jeg i `ivotiwskog sveta, Radjard
Kipling zauzima zna~ajno mesto u engleskoj kwi-
`evnosti, ozna~avaju}i vrhunac `anra avanturi-
sti~ke pri~e kao odraza imperijalisti~kih ideala
Britanske imperije, odnosno velike pri~e zapada
o beloputim herojima, ali i ostavqaju}i iza sebe
uvek savremene pri~e o ~arobnom svetu detiwstva.
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Jelena G. SPASI]

TO WHOM DOES KIPLING ADDRESS
(Upon genre identity of Kipling’s literary works)

Summary

This paper deals with determining the genre of Kipling’s
literary works from the aspect of the age of his readership.
Taking into account the literary reception of his work, as
much as by his contemporaries, that much by modern cri-
tics in the Anglo-Saxon and Serbian criticism, it is proven
that, despite being set aside by academicans for a long time,
his work, especially The Jungle Book and Kim, are read by
children and young with an extreme interest, so that the sto-
ries of white heroes set in the Orientalist ambience has con-
tinued and will continue to bring an evergreen contempo-
ranean story of the magical world of childhood to new gene-
ration.

Key words: Rudyard Kipling, the English adventure story,
fable, myth, literature for children and young, colonisation
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KLASI^NE BAJKE NA
KRAJU 20. STOLJE]A:
DAMJANOVO JEZERO
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SA@ETAK: Rad prikazuje zbirku bajki Damjanovo jeze-
ro suvremenog hrvatskog dje~jeg knji`evnika Ante Garda{a,
objavljenu 1996. godine. Osam bajki ove zbirke, s naslovi-
ma: Bron~ani kotli}, Damjanovo jezero, Ledendvor, ^udo
na Kamenitom brijegu, Lahorka, Kraljica Felicita, Zelen-
kova njiska i Krilati Bolem, gra|eno je na temeljima klasi~-
nih motiva tradicionalnih bajki. Uvidom u rezultate knji`ev-
noteorijskih istra`ivanja, posebno one osje~ke znanstvenice
Ane Pintari}, mo`e se zaklju~iti da bajke Ante Garda{a
predstavljaju iznimno vrijedan doprinos hrvatskoj dje~joj
knji`evnosti s kraja 20. i po~etka 21. stolje}a.

KLJU^NE RIJE^I: bajka, Damjanovo jezero, Anto Gar-
da{, suvremena hrvatska dje~ja knji`evnost

Radom se predstavlja poetika hrvatskog knji`ev-
nika Ante Garda{a2 na primjeru autorove zbirke baj-

ki Damjanovo jezero, objavljene 1996. godine. Rije~
je o rezultatima istra`ivanja Garda{evog knji`evnog
djela – posebno bajki, u kontekstu suvremene hrvat-
ske dje~je knji`evnosti, s naglaskom na istra`ivanji-
ma osje~ke znanstvenice Ane Pintari}.

Hrvatska bajka na kraju dvadesetoga stolje}a sli-
jedi dva puta: put klasi~ne bajke Charlesa Perraulta,
bra}e Grimm i Andersena, te put fantasti~ne bajke
odnosno bajkovite pri~e koja se temelji na poetici
Lewisa Carrolla (Pintari} 2001: 187). Tema bajki pi-
saca koji prihva}aju prvi put tradicionalno je sukob
dobra i zla, te pobjeda dobra nad zlom. Kompozicija
ovih bajki je peto~lana, {to zna~i da imaju uvod, za-
plet, vrhunac, obrat i rasplet. Po~etak bajke ponekad
je tipi~an, a tada se ne navodi ni mjesto, niti vrijeme
radnje – usp.: „U neka davna vremena, u nekom ma-
lom carstvu vladao silno debeo car” (Hercigonja
1997, u: Pintari} 2001: 188). Katkad je i netipi~an
ili slobodan, pri ~emu se u uvodu opisuje lik ili kra-
jolik: „Izme|u dva visa usjela voda, stvorilo se jeze-
ro. Nitko mu dubine ne zna. Ljudi {to `ive podno
planine zovu ga Damjanovo jezero” (Garda{ 1996,
u: Pintari}, isto). Zavr{etci bajki uglavnom su tipi~ni
– dobro je nagra|eno dobrim, a zlo ka`njeno zlim.
^esto se isti~e pouka o prijateljstvu, ljubavi, odnosu
prema okolini. Radnju pripovijeda ili subjektivan ili
objektivan pripovjeda~, a ponekad se kao pripovje-
da~ javlja i pisac koji se ne krije – usp.: „Moram vas
upoznati sa svojom malom susjedicom, djevoj~icom
koja sa mnom igra lijepu igru” (Klepac 2000, u: Pin-
tari} 2001: 189). Pojavljuju se i stvarni i nestvarni
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1 Rad je napisan u koautorstvu s Katarinom \api}, koja je pod
mentorstvom dr. sc. Maje Verdonik obranila 2012. godine diplom-
ski rad s naslovom Bajke Ante Garda{a pri U~iteljskom fakulte-
tu u Rijeci.

2 Suvremeni hrvatski knji`evnik Anto Garda{ (1938–2004)
objavio je ~etrdesetak knjiga, prete`no za mla|e ~itatelje. U dje-
~joj knji`evnosti javio se 1978. godine zbirkom pri~a Je` i zlat-
ni potok. Pisao je pjesme, igrokaze, pripovijetke, novele i romane
za djecu. Sudjelovao je kao autor priloga u dvadesetak zbornika

i antologija (Savi} 2008: 217–225), a objavio i pet samostalnih
zbirki  poezije. Garda{eva djela prevedena su na mnoge jezike, a
za mnoga je nagra|ivan u Hrvatskoj i u inozemstvu. Anto Garda{
bio je predsjednik Dru{tva hrvatskih knji`evnika, odnosno njego-
vog slavonsko-baranjskog ogranka. Ime Ante Garda{a danas nosi
nagrada za najbolji dje~ji roman ili zbirku pri~a, koju svake godi-
ne dodjeljuje upravo Dru{tvo hrvatskih knji`evnika. Mnoga Gar-
da{eva djela zastupljena su u dje~jim ~itankama i {kolskoj lek-
tiri. (Bakota, Majdeni} 2008)



likovi, oni dobri i oni zli. Me|u dobrima nalazimo
male ~uvare prirode i doma}eg ognji{ta, pri ~emu
Doma}e Ivane Brli}-Ma`urani} i male duhove Jago-
de Truhelke naslje|uju novi mali duhovi kao {to su
Iskra i Plamen~i} Jadranke Klepac. Nastavlja se i po-
vezanost dobrote i zlo}e s izgledom lika. Pi{u se i dje-
la u kojima se ne krije nadahnu}e klasi~nim bajkama
i djelima dje~je knji`evnosti, pa se kao likovi poja-
vljuju i dobro nam znani likovi Rego~a, Snjeguljice,
Stribora i drugih. (Pintari} 2001: 192) Op}enito, baj-
ke te`e dobroti i skladu, u njima nema grubosti i krva-
vih scena kojima ina~e obiluju klasi~ne bajke.

Pisci bajkovitih pri~a pi{u djela u kojima su likovi
djeca ili likovi iz ma{te (primjerice autorice Maja
Gjerek-Lovrekovi} i ̀ eljka Horvat-Vukelja) ili „pri~e
u ~iju je bajkovitu strukturu najvi{e uronjen stvarni
suvremeni svijet pun ironije, gor~ine, ostavljenosti,
hladno}e” (Pintari} 2001: 194). U potonjima zavr{e-
tak je tragi~an jer je ~ovjek nemo}an u sukobu s glo-
balizacijom koja prijeti, mo}nim reklamama, s po-
modarstvom, opojnim sredstvima itd. Takve pri~e pi-
{u Dunja Kalili} (Ku}ica), Kristina [}ukanec i @eli-
mir Hercigonja (Pintari}, isto). U ovom razdoblju za-
pa`ena je i zbirka pri~a Luka Paljetka s naslovom
Pri~e iz male sobe (1989), u kojoj Paljetak preobli-
kuje klasi~ne pri~e o Crvenkapici i Trnoru`ici stvara-
ju}i pri~e bez nasilja, pune ~e`nje za ljubavlju i pri-
padanjem (Hranjec 2006: 130). Tu su i Jo`a Horvat
i njegov bajkoviti roman Waitapu (1984) (Hranjec
2006: 169), te Vjekoslava Hulji} koja 1996. godine
objavljuje zbirku bajki i pri~a ̂ ampro, u kojoj se is-
prepli}u realni, fantasti~ni i bajkoviti svijet (Hranjec
2006: 276). Anto Garda{ javlja se u ovom razdoblju
zbirkom bajki Damjanovo jezero (1996)3, a uskoro
i zbirkom bajki Podmorski kralj (2002) – objema te-
meljenim na poetici klasi~ne bajke, te zbirkom su-

vremenih bajkovitih pri~a Igra~ke gospo|e Nadine
(2003).4

Smisao za bajkovite motive Garda{ je pokazao
ve} u najranijim tekstovima (Pintari} 1999: 216).
Svoje je bajke uglavnom temeljio na klasi~nim moti-
vima, a njihova je fabula ustrojena prema ustaljenim
stereotipima u kojima obi~no nakon op{irnijega uvo-
da slijedi sukob, zatim se radnja zanimljivo i napeto
kre}e prema vrhuncu, u kojemu dolazi do kona~nog
obra~una dobra i zla. Obrat prepoznatljivo kre}e pre-
ma pobjedi dobra, a ponekad se u raspletu dodaju in-
formacije o budu}nosti. U Garda{evim bajkama glav-
ni su likovi naj~e{}e djeca koja trpe nepravdu, a
uglavnom su siroma{ni, na putu sa zave`ljajem ili
{tapom, u dronjcima, bosih nogu, blaga i lijepa osmi-
jeha, dobrih misli, rije~i i djela (Pintari} 2008: 242–
–243). Kao i u klasi~nim bajkama, radnja je „smje-
{tena u daleke predjele iza sedam brda, usamljene ili
nepristupa~ne dvorce na oblacima, kraju svijeta ili
na dnu jezera, u kolibice, ~arobne {ume, pe}ine, ~u-
desne gradove i oronule gra|evine okru`ene provali-
jama” (Pintari}, isto). U Garda{evim bajkama prisut-
ni su ~udesni motivi, nadnaravani likovi poput divo-
va, patuljaka, vila, vje{tica, ~arobnjaka, pretvaranja
i preru{avanja. Kao {to pi{e Dubravka Zima, njegovi
junaci `ive u fantasti~nom svijetu i ve}inom su ja-
sno odre|eni oprekom dobri – zli, fabula odgovara
strukturi radnje klasi~ne bajke: „po modelu po~etna
situacija – pojava pote{ko}e – razrje{avanje pote{ko-
}e – sretan kraj i nagrada” onim dobrima (Zima 2001:
172).

Analiziraju}i Garda{eve bajke, uo~ava se pi{~eva
te`nja za nagla{avanjem eti~ke dimenzije bajke (Pin-
tari} 1998). Osim toga, svoja je djela, pa tako i baj-
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3 Bajke iz zbirke Damjanovo jezero Anto Garda{ preradio je
u igrokaze objavljene 2000. godine u knjizi Ledendvor – bajkoviti
igrokazi za djecu i mlade` (Osijek: Matica hrvatska, 2000).

4 O ovoj zbirci pisala je Katarina \api} u tekstu Intertekstu-
alnost u zbirci bajkovitih pri~a Igra~ke gospo|e Nadine Ante Gar-
da{a. Tekst }e biti objavljen u zborniku radova s Me|unarodne
studentske konferencije Veliki dje~ji knji`evnici/ice kao univer-
zalni kapital odr`ane u Slavonskom Brodu od 18. do 20. travnja
2013. godine.



ke, Garda{ pisao ̀ ivim hrvatskim razgovornim jezi-
kom i tek je rijetko koristio regionalizme ili dijalek-
talizme. Koristio je razgovijetne i jednostavne rije~i
i re~enice prilago|ene dje~jem razumijevanju (Vasi-
ljeva, Veinovi} 2008: 126).

Bajke iz Garda{eve zbirke Damjanovo jezero
(1996) predstavljene su slijede}i interpretacije koje
je u svojim studijama ponudila Ana Pintari}, posebi-
ce u tekstu Zlatna ko~ija s dvanaest bijelih konja
(Pintari} 1997).

Zbirku bajki Damjanovo jezero Ante Garda{a ~ini
osam bajki: Bron~ani kotli}, Damjanovo jezero, Le-
dendvor, ̂ udo na Kamenitom brijegu, Lahorka, Kra-
ljica Felicita, Zelenkova njiska i Krilati Bolem.

Osnovna tema zbirke je traganje za skladom,
pravdom, istinom, sre}om, ljubavlju, vjerom i smi-
slom `ivota. Ana Pintari} isti~e kao pokreta~e tog
puta likove, koje izaziva motiv tajne {to postoji u
svakoj od bajki: tajna bron~anog kotli}a, za~aranog
jezera, ledenog dvorca, ~arobnog brda, bakine ku}i-
ce, cvjetne livade, stoljetnog groba ili Bosiljkove ra-
ne (Pintari} 1997: 10).

Likovi u ovim bajkama dolaze iz stvarnog svije-
ta i to su uglavnom djeca, primjerice: Marcijan, Bla-
`an, Smiljan, Petar, Lahorka itd., ali i ̀ ivotinje i cvi-
je}e: konji Cvjetko i Zelenko, koza, janje ili razli~ito
cvije}e. Garda{evi likovi dolaze i iz bajkovitog svije-
ta. Tu su: kraljevi, kraljice, vile, divovi, ~udovi{ta, a
prisutni su i razli~iti predmeti kao {to su ~arobni {tap,
~arobne gusle, {kare, tamjan i bisage (Pintari}, isto).

Likovi se dijele na dobre i zle. Dobri su likovi
ovih bajki djeca, mladi}i i djevojke prikazani kao
skromni, jednostavni, pravedni, bogoboja`ljivi i ne-
ustra{ivi u te`nji za dobrotom i plemenito{}u (Pin-
tari}, isto). Ana Pintari} dr`i da im je Garda{ nadje-
nuo takve osobine nadahnut „kr{}anskim stavom o
djeci kao o svjetlosti: ‘Da neko} bijaste tama, a sa-
da ste svjetlost u Gospodinu. Kao djeca svjetlosti ho-
dite – plod je u svjetlosti za svakoga dobrota, pra-

vednost i istina – i odlu~ite se za ono {to je milo Go-
spodinu.” (Ef 5, 8–10, prema: Pintari} 1997: 30). No,
kao {to pi{u autorice Karol Visinko i Hajdi Matije-
vi}-Mate{i}, ta su djeca prikazana uvjerljivo, „iz
odre|ene umjetni~ke sustvarnosti, ali utemeljene u
`ivotnom iskustvu” (Visinko, Matijevi}-Mate{i}
2000: 73). To je razlog, kao {to pokazuje istra`iva-
nje provedeno me|u djecom osnovno{kolske dobi,
zbog kojeg djeca prihva}aju i rado ~itaju Garda{eve
bajke iz zbirke Damjanovo jezero (Visinko, Matije-
vi}-Mate{i} 2000).

Osim djece, dobre likove nalazimo i me|u bajko-
vitim likovima. Takav je ~ovje~uljak [afranko, koji
poma`e bolesnoj djevoj~ici iako zna da }e sam na-
stradati (Pintari} 1997: 11). Nerijetko Garda{ ve} u
opisu likova daje naslutiti koji su likovi dobri, a ko-
ji zli. Tako za staricu u bajci ^udo na Kamenitom
brijegu ka`e da joj je „iz pogleda (...) zra~ila toplina
i blagost” (Garda{ 1996: 62), dok je majstor Radan
bio „veoma {krt, a osim toga u njega bija{e prijeka
narav, a pogled mrgodan i zao” (Garda{ 1996: 61).

Izgled Garda{evih junaka odaje biblijsku skrom-
nost: „Od sve imovine Bla`an je imao samo zave`ljaj
s ne{to hrane i jedan {tap” (Garda{ 1996: 26, prema:
Pintari} 1998: 90). No, kad se radi o moralnoj ljepo-
ti tada Garda{ ne {tedi rije~i, i isti~e ju razli~itim
knji`evno-estetskim postupcima: smi{lja najljep{e
krajolike, vidne, mirisne i zvu~ne motive, tra`i naj-
ljep{e poredbe (Pintari}, isto). Pritom ~esto koristi
cvije}e kao simbol i sliku du{evnih vrlina koji upu-
}uju na sklad {to je vladao u praiskonskoj prirodi
(Pintari} 1998: 92). Tako je opisana naslovna juna-
kinja u bajci Lahorka: „^im je Lahorka plesnim ko-
rakom zalahorila livadom, cvije}e joj se uzradovalo,
pa se sve ~ini da bi i ono rado zaplesalo s njom. Lje-
potice-posestrime, bijela i crnoooka ivan~ica, ljupko
joj se priginju, ma ba{ joj koljena ljube, rad bi je za-
dr`ati u svojoj blizini; divlji zvjezdan udivljeno se
zagledao u nju krupnim sme|im okom ispod ljubi-
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~astih trepavica; rascvala zlatnica stala joj domahi-
vati gran~icama osutim grozdastim cvjeti}ima; i di-
vljaka ispru`ila vrat preko tratine, `ele}i na sebe
svratiti Lahorkinu pozornost; zlatasta gran~ica, sli~na
ljiljanu, prignula se i preprije~ila joj put, kako bi dje-
voj~ica i nju zamijetila” (Garda{ 1996: 94).

Anto Garda{ koristi i glazbeni motiv, kojim opi-
suje raspolo`enje lika, a u nekim slu~ajevima poka-
zuje i put dobra. Primjerice, oko Bosiljka su se, u
bajci Krilati Bolem, „ptice rascvrkutale, mili Bo`e,
lijepo li ih je slu{ati! Ma i ne vidi ih na granama, ali
mu njihova pjesma to bli`a: sve mu neku milinu i
dragost u du{u unose, te mu se ~ini da je na tom svi-
jetu sve na njegovu radost stvoreno” (Garda{ 1996:
147).

Kako bi {to izrazitije opisao eti~ku pravdu, pisac
svoje likove dovodi pred gotovo nesavladivo zlo, ko-
je oni svladavaju snagom kr{}anskog morala (Pinta-
ri} 1998: 94). U bajkama uvijek postoji uvjet koji
moraju izvr{iti dobri likovi da bi se ukinulo neko zlo
ili prokletstvo kao {to je, primjerice, samo „ri|ast
konj s bijelim biljegom na ~elu” (Garda{ 1996: 21)
mogao izbaviti kraljevnu iz kotli}a u bajci Bron~ani
kotli} (Pintari} 1997: 12).

U zbirci Damjanovo jezero razlu~uje se vanjsko
i unutra{nje vrijeme radnje bajki. Vanjsko vrijeme
pripada svagda{njosti, te nije povijesno odre|eno
osim godi{njim dobom i blagdanima. Nalazi se na
po~etku ili na kraju bajke i svi se likovi, osim Mar-
cijana u bajci Bron~ani kotli}, na kraju u takvo vrije-
me vra}aju (Pintari} 1997: 13). Unutra{nje vrijeme
odre|eno je trajanjem no}i: po~inje uve~er i traje do
zore kada bajkovito vrijeme prestaje (Pintari}, isto).

Mjesto radnje Garda{evih bajki tako|er je na po-
~etku i na kraju stvarno, a likovi prihva}aju bajkovita
mjesta, kao {to su podvodni ili podzemni svijet, kao
zbiljska, ne ~ude}i im se. ^esto mjesto radnje Gar-
da{evih bajki je dvorac, pa se u bajci Damjanovo je-
zero nalazi ~ak {est dvoraca (Pintari} 1997: 15).

Po~etci Garda{evih bajki su nestereotipni, no za-
vr{etci su stereotipni pa tako bajke naj~e{}e zavr{a-
vaju vjen~anjem ili kakvim drugim sretnim doga|a-
jem (Bron~ani kotli}, Damjanovo jezero, Ledendvor,
Lahorka), ili povratkom obitelji (^udo na Kamenitom
brijegu, Kraljica Felicita) (Pintari} 1997: 15–16).

Ana Pintari} opisala je Garda{eve bajke kao baj-
ke slikovite, ma{tovite, zanimljive, uzbudljive, sklad-
ne kompozicije (Pintari} 1997: 16). Slikovitost se
o~ituje u florealnom stilu, posebice pri opisivanju li-
kova, ali i stvari i mjesta doga|aja. Garda{ ~esto ko-
risti pozlatu za, primjerice, opis dvorca u Bron~anom
kotli}u, prijestolja u Damjanovom jezeru ili Lahor-
kine kose: „Kosa joj sva u zla}anim uvoj~i}ima, o~i
plave poput razli~ka, obra{~i}i bijeli tek mal~ice ru-
meni, kao da je kap soka od jagode kapnula u mli-
jeko” (Garda{ 1996: 94, Pintari} 1997: 16).

U skladu sa zahtjevima ̀ anra klasi~ne bajke pisac
se slu`i ponavljanjem radnje, brojeva, rije~i te nekih
stilskih sredstava. Naj~e{}e rabi broj tri, pa je tako
Marcijan tri puta u bajci Bron~ani kotli} prodavao
konja, a Damjan je, u bajci Damjanovo jezero, imao
tri ovce. Javljaju se i brojevi sedam, dvanaest, deve-
deset devet i sto (Pintari} 1997: 17–18).

Garda{ je volio u svoje bajke utkati mudre izreke
i narodne poslovice (Pintari} 1997: 18). Primjer za
to je bajka ̂ udo na Kamenitom brijegu, u kojoj dje-
~ak Petar zna da „zlato nikoga ne ~ini sretnim” (Gar-
da{ 1996: 88), da je ~ovjek „najsretniji s onim {to
svojim rukama stvori, a kruh bez motike gori je od
nikakva” (Garda{ 1996: 89) te da se „bogatstvo (...)
ne mjeri po onome koliko ima{, ve} po onome s ko-
liko si zadovoljan” (Garda{ 1996: 89).

Kako bi bajka bila uvjerljivija, pisac ~esto koristi
pu~ko pam}enje kao dokaz da se ne{to uistinu do-
godilo, a to izri~e svevremenskim glagolima kao {to
su: ka`u, govorahu i pri~ahu (Pintari} 1997: 19).
Usp.: Damjanovo jezero „nije oduvijek bilo tu. Ka`u
da je ondje u davno doba bio proplanak s obiljem
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so~ne trave kamo pastiri dola`ahu s ovcama na ispa-
{u” (Garda{ 1996: 25). „Govorahu stari ljudi da je
taj brijeg ~arobno brdo i da se na njemu doga|ahu
svakojaka ~uda. Jer da tamo ̀ ive ~arobnice, koje ra-
zlu~uju pravdu od krivde, ka`njavaju ili nagra|uju,
svakome po zasluzi” (Garda{ 1996: 60). „A pri~ahu
da se u Ledendvoru svakojaka ~uda doga|ahu. Neki
koji su u njega u{li zavazda tamo i ostado{e, neki se
pak sretni iz njega vra}ahu – tako su stare pri~e kazi-
vale” (Garda{ 1996: 39).

Zanimljiva je i Garda{eva potreba za kontaktom
s ~itateljem (Bakija 2008). Na nekim mjestima pisac
razli~itim komentarima izra`ava svoje stavove i osje-
}aje. Usp.: „Kralj na licu mjesta kraljicu osudi nemi-
losrdno (a milosr|a nije ona ni zaslu`ila) (…)” (Gar-
da{ 1996: 23).

U zbirci bajki Damjanovo jezero prevladavaju baj-
kovita vremena prezent i imperfekt jer bajke pri~aju
o svevremenskoj sada{njosti i nesvr{enoj pro{losti
(Pintari} 1997: 19). ̂ esto uz prezent Garda{ upotre-
bljava oznaku vremena: „Jezero je i sada gore, u br-
du” (Garda{ 1996: 35).

Imperfekt se naj~e{}e pojavljuje kako bi opisao
radnju, istaknuo arhai~nost, a sve to odi{e nekim sve-
~anim tonom (Pintari} 1997: 20): „Prva odaja u ko-
ju je Smiljan u{ao bija{e oblo`ena hrastovinom i sve
u njoj pliva{e u svjetlosti. Tu on zatekne `enu {to
sje|a{e na sofi, a udno njezinih nogu kle~a{e djevoj-
~ica lijepa poput ljiljana (…)” (Garda{ 1996: 39).

Aoristom se izra`ava pokretljivost, brzina radnje,
pro{lost koja djeluje kao da se doga|a u sada{njosti
(Pintari}, isto), pa se tako patuljci pred vilom Svi-
lenkom, u bajci Lahorka, „posakriva{e kud koji. Ne-
ki se skloni{e u svoje izbice pod panjevima, neki se
zavuko{e u lisi~je rupe, neki se pokri{e suhim li-
{}em, a neki zakloni{e gran~icama s bodljikavim li-
{}em (…)” (Garda{ 1996: 95–97).

Garda{ voli koristiti onomatopejske glagole (Pin-
tari} 1997: 20), kao u re~enicama: „Najprije studeni

zastudio studenim vjetrovima (…)” (Garda{ 1996:
36) ili: „Snijeg zasuo polje, mjese~ina ga srebrom se
posrebrila” (Garda{ 1996: 37).

Ponekad pisac stavlja glagol na kraj re~enice kako
bi iznenadio ili za~udio ~itatelje, ili pak istaknuo
radnju: „Isplovio mjesec ponad brda, mjese~inu bi-
jelu po obroncima rasuo, ve~ernju maglu po prodo-
lima posrmio” (Garda{ 1996: 133). Glagol posrmio
na kraju re~enice isti~e u~inak ~arobnosti koju je iza-
zvao mjesec svojom pojavom (Pintari}, isto).

Za dobre i njemu drage likove Garda{ koristi
umanjenice i nje`ne rije~i, kao {to su: bakica, ki{ica,
ru~ice, uvoj~i}i, obra{~i}i, a za zle uve}anice i crnu
boju: rugoba, baba crna kao prokletstvo {umetine itd.
(Pintari} 1997: 21).

Prema rije~ima Ane Pintari}, pu~ki duh u Garda-
{evim bajkama osje}a se i u re~enicama ustrojenim
u ritmu epskog deseterca (Pintari}, isto): „Glazba tre-
{ti, kolo se igra; bas-prim tu~e, podcikuju sna{e, zve-
kom zve~e oki}ene ~a{e” (Garda{, 1996: 139), s po-
nekad uklju~enom rimom: „Pono} pro{la, usitnili sa-
ti, po{li svati mladu darivati” (Garda{, isto).

Humor je u zbirci Damjanovo jezero blag i rije-
dak (Pintari} 1997: 22). Uz bajku Lahorka Ana Pin-
tari} donosi primjer Garda{eve uporabe glagola kao
eufemizama u funkciji stvaranja humornog tona u
bajci Damjanovo jezero: „Uto divovi, koje je Bla`a-
nov {tap upokojio, po~e{e dolaziti sebi. Bla`an ga
jo{ jednom upotrijebi i oni iznova utonu{e u san”
(Garda{ 1996: 34, prema: Pintari}, isto).

Zbirka bajki Damjanovo jezero sadr`i motive kla-
si~nih bajki, te u njima mo`emo prepoznati likove
poput Trnoru`ice, Snjeguljice, Crvenkapice ili pak
epizode i doga|aje iz [ume Striborove i ̂ udnovatih
zgoda {egrta Hlapi}a Ivane Brli}-Ma`urani}, te Gu-
liverovih putovanja Jonathana Swifta. U bajci Bron-
~ani kotli} susre}emo lik zlo~este ma}ehe, a u Da-
mjanovom jezeru vodeno ~udovi{te. Djevoj~ica Feli-
cita ubola se na ru`in trn, poput Trnoru`ice koja se

43



ubola na vreteno. Ista se djevoj~ica kasnije osje}ala
kao Snjeguljica kad je vidjela ~ovje~uljke koji su na-
likovali patuljcima {to „kao da se s nekog posla vra-
}aju. Nekima na ramenu moti~ice, nekima lopati~ice,
pa kako ulaze, tako alat uza zid odla`u” (Garda{
1996: 118). Intertekstualnost s mnogima poznatim
bajkama iz djetinjstva budi osje}aj bliskosti pa su
Garda{eve bajke, osim djeci, zanimljive i odraslima,
zaklju~uje Pintari}eva (Pintari} 1997: 2326). Mogu}e
je uo~iti i poveznicu s poezijom Dragutina Tadija-
novi}a. Osim {to priziva u ~itateljsko sje}anje An-
dersenovu pri~u Djevoj~ica sa `igicama, prvo po-
glavlje Garda{eve bajke Ledendvor, s naslovom
„Stope u snijegu”, zapo~inje rije~ima: „Najprije stu-
deni zastudio studenim vjetrovima” (Garda{ 1996:
36). Kao {to je razvidno iz Tadijanovi}eve bilje{ke
nakon stihova, pjesnik je istoimenu pjesmu napisao u
studenom 1921. godine – usp.: „Brod, Berislavi}eva
ulica 7, 18. studenog 1921” (Tadijanovi}, 2003: 22).

Prema rije~ima Dubravke Te`ak, sva Garda{eva
djela povezuje topla i iskrena humanost, a iz njih
zra~i ~ovjekoljubivost, dobrota i plemenitost (Te`ak
2008: 24). Klasi~ne bajke, pa tako i Garda{eve, po-
trebne su jo{ uvijek ~itateljima svih generacija. Ana
Pintari} zaklju~uje: „U ovom zahuktalom svijetu pre-
ma tzv. visokoj civilizaciji Garda{ odlazi na po~etak,
u vrijeme kada je bajka bila usmena predaja, i kada
je hranila vjerom u pravdu, po{tenje i dobrotu; kada
se obitelj uve~er okupljala da bi ~ula {to je bilo jed-
nom u jednoj zemlji” (Pintari} 1999: 217). S obzi-
rom na recepciju Garda{evih bajki kod ~itatelja i
knji`evnih kriti~ara, za o~ekivati je da }e njihova po-
pularnost i dalje trajati.
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CLASIC FAIRY TALES
AT THE END OF THE 20th CENTURY
DAMJAN’S LAKE BY ANTO GARDA[

Summary

The paper presents book of fairy tales entitled Damjan’s
Lake, written by contemporary Croatian children’s author
Anto Garda{ and published in 1996. The structure of eight
fairytales in the book is based on the classic motives of the
traditional fairytales. In the analysis the paper follows the
results of the contemporary researches, especially those of
Ana Pintari}. According to those results the fairytales writ-
ten by Anto Garda{ are proved to be extremely valuable

contribution to the Croatian children’s literature at the end
of the 20th and the beginning of the 21st century.

Key words: fairy tale, Damjan’s Lake, Anto Garda{,
contemporary Croatian children’s literature
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UDC 74/75:929 Réber L.

� Aniko ̂ . UTA[I
Visoka {kola strukovnih studija
za obrazovawe vaspita~a Novi Sad
Republika Srbija

MAGI^NE LINIJE
LASLA REBERA
(Ilustrator
kwiga za decu
Eve Janikovski)

SA@ETAK: Rad se bavi grafikama Lasla Rebera, jed-
nog od najzna~ajnijih ilustratora ma|arskih kwiga za de-
cu u proteklim decenijama. Autorka ̀ eli da prika`e deo
ovog bogatog opusa: analizom wegovih crte`a, sa te`i-
{tem na ilustracijama sa~iwenim za „slikovnice“ Eve Ja-
nikovski, ona daje kompletnu sliku crta~kog stila ovog
umetnika, na~ina stvarawa i dizajnirawa kwiga za decu.

KQU^NE RE^I: Laslo Reber, Eva Janikovski, „sli-
kovnica“, kwige za decu, ilustracija

Laslo Reber (Réber László), ina~e majstor apsurd-
ne karikature, proslavio se prvobitno kao ilu-
strator kwiga za decu. Dizajnirao je i ilustrovao
vi{e od ~etiri stotine izdawa (bilo za decu, bi-
lo za odrasle), a wegovi radovi su najpoznatiji po
delima Eve Janikovski (Janikovszky Éva).

Ildiko D. Udvari (D. Udvary Ildikó) karakte-
ri{e crta~ki stil Lasla Rebera kao puritanski,
bez suvi{nih detaqa, sveden samo na ta~ke i lini-
je. Radovi ovog umetnika su planarni, ponekad geo-
metrijski ta~ni i pregledni. Koristi ̀ ive boje, a
linije i mrqe kombinuje u crno-belim, pozitivno-

negativnim kontrastima. Wegova spontanost i jed-
nostavnost podse}a nas na neposrednost de~jih cr-
te`a (D. Udvary 2013: internet).

Kad posmatramo ilustracije Lasla Rebera, na-
pravqene za kwige za decu, mo`emo u stvari da uo-
~imo dva stila. S jedne strane, kod wega imamo
„klasi~an” linijski crte` u tu{u: na primer, ta-
kve su ilustracije u „tufnastim”1 kwigama izdava-
~ke ku}e „Ferenc Mora”, zatim u tetralogiji o
^utku Ivana Mandija (Mándy Iván, izdava~ka ku}a
„Holnap”, 1999–2002), ili pak u kwizi Eve Jani-
kovski Trava do neba (Égig éro fu, „Mora”, 2011).
S druge strane, linijski crte` je upotpuwen boja-
ma, ali grafi~ar nikad ne}e u potpunosti da obo-
ji crte`, ve} samo wegove pojedine detaqe, tako da
uvek ostaju nepokrivene, bele povr{ine. Ovako
stvara jedan poseban ritam, a sti~e se i utisak da
su wegovi radovi nezavr{eni.

Laslo Reber, dakle, samo tu i tamo oslikava svo-
je crte`e u tu{u, ali ne ose}amo da su oni mawka-
vi. Nikolas Burio (Nicolas Bourriaud) u Relacio-
noj estetici govori o tome da je umetni~ko delo,
zapravo, jedan nezavr{en i neprekidan proces na-
stajawa. Burioova relaciona umetnost ustanovqava
takve me|usobne odnose koji se ra|aju prilikom
umetnikovog stvarawa dela ili u posmatra~evom
oku, ili su pak uslovni, postoje kao puka mogu}nost
bliskog dodira dela i posmatra~a (Bourriaud 2007).

Reberove obojene crte`e mo`emo, prema tome,
smatrati i dvostruko nezavr{enima, jer s jedne
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1 Izdava~ka ku}a iz Budimpe{te „Ferenc Mora“ (Móra Fe-
renc Könyvkiadó) pokrenula je ove svoje serije „tufnastih“ i
„prugastih“ kwiga jo{ pedesetih godina pro{log veka, a izda-
ju se jo{ i dan-danas. Popularan naziv su dobile po koricama,
naime na omotu u ̀ ivim bojama od{tampane su sitne bele ta~-
kice, odnosno nacrtane su {arene, raznobojne vertikalne pru-
ge. A na ovakvoj podlozi na naslovnici stoji, u belom okviru,
i crte` u koloru, a u samoj publikaciji ilustracije su uvek u
tu{u. „Tufnaste“ kwige su namewene devoj~icama od deset do
dvanaest godina, a „prugaste“ kwige ne{to starijem uzrastu, od
dvanaest do ~etrnaest godina.



strane umetnik ih je, kao rezultat svog dobro pro-
mi{qenog koncepta, ostavio tako, a s druge strane
oni su nezavr{eni i za posmatra~a, koji ih vidi
takvima, i koji poku{ava da ih tuma~i kroz dija-
log sa wima. Burio u Postprodukciji pi{e o ulo-
zi publike u stvarawu zna~ewa umetni~kog dela i
tvrdi da „uvek mi treba da procenimo umetni~ko
delo uzimaju}i u obzir i relacije koje stvaraju unu-
tar posebnih konteksta koje nastawuju” (Bourriaud
2000: 88). Hans Belting (Hans Belting) u svojoj
kwizi Kraj istorije umetnosti kao da se nadove-
zuje na razmi{qawe Burioa kad ka`e da se u proce-
su razumevawa jednog umetni~kog dela uvek podra-
zumeva i to da i tuma~ treba da ra{~isti sa samim
sobom, dakle – tuma~ewe nije takav zadatak koji bi
se, sa prona|enim re{ewem, jednom zasvagda zavr-
{ilo (Belting: 2006: 217). Zna~i, nije samo umetni~-
ko delo nezavr{en proces, nego je to i wegovo tu-
ma~ewe.

Rene Ber`e (René Berger) linijski crte` odre-
|uje kao prastari na~in apstrakcije. Prema wemu
linija ima magi~nu snagu, „ona stavqa predmet u
na{ posed, i onog ko ga stavi na papir, ba{ zbog
toga {to koristi tu mo}, ispuwava sve{}u o posto-
jawu”. Ovaj istori~ar umetnosti razlikuje grani~-
nu liniju (kojom umetnici, jednim potezom, izdva-
jaju figure iz pozadine i wom razdvajaju poqa jed-
no od drugog, a u koja potom, u istoj ravni, stavqa-
ju boje bez nijansi) od konturne linije, koja ve} po-
seduje i neke prostorne dimenzije. Grani~na lini-
ja vi{e se povinuje dvodimenzionalnom, a kontur-
na linija trodimenzionalnom prostoru. Nadaqe,
grani~na linija prema Ber`eu nije samo jedna pu-
ka varijanta linije, ve} zapravo ozna~ava celoku-
pan umetnikov pristup, ona je ta zamisao koja ru-
kovodi celim procesom umetni~kog dela. Tako su
stvarali i drevni Egip}ani, Etrurci, pa i umetni-
ci sredweg veka; zapravo, tako crtaju i deca (Ber-
ger 1984: 231, 249, 253, 257, 267). A doda}emo: u

stvari i Laslo Reber uglavnom koristi grani~nu
liniju.

Laslo Reber, dakle, osvaja prostor svojim magi~-
nim linijama. Kako smo ve} spomenuli, kod wega
imamo i ~ist linijski crte`, jer ovaj umetnik mo-
`e sve da izrazi ~ak i jednom jedinom linijom u
tu{u. Setimo se samo wegovih minimalisti~kih
ilustracija uz Jednominutne novele I{tvana Er-
kewa (Örkény István: Egyperces novellák, izdava~ka
ku}a „Magvete”, tre}e, pro{ireno izdawe, 1979).
Linijski crte`, ina~e, jo{ uvek mo`e biti aktue-
lan i izra`ajan i kod ilustracija u kwigama za de-
cu – i pored vrhunskih tehni~kih mogu}nosti da-
na{wice i za de~je oko naviknuto na bujicu boja –
naravno, samo u slu~aju da ih nacrta vrhunski
umetnik. Recimo, i Robert Berezwei (Bereznyei
Róbert) je napravio linijske crte`e u tu{u za pe-
smaricu Misli-na-mene-cvet Agne{ Neme{ Na|
(Nemes Nagy Ágnes: A gondoq-rám-virág, „Oziris”,
1999). Pomalo groteskne ilustracije veoma dobro
isti~u atmosferu ovih pesama.

Kad koristi i boje pored linijskog crte`a, La-
slo Reber ih uzima iz ne{irokog spektra. Obi~no
to su osnovne boje: crvena, plava, ̀ uta, ponekad ma-
lo zelene, lila i braon boje. Omiqeno re{ewe
umetnika u dizajnirawu kwiga jesu bele, tvrde ko-
rice, po{to na wima lepo mogu do}i do izra`aja
crne linije i `iv kolorit.2 Unutra{wi crte`i
ponekad su obojeni samo jednom, eventualno dvema
bojama. Primera radi, na predwim koricama kwige
Karoqa Tamka [irata Tengerecki leti ku}i (Tam-
kó Sirató Károly: Tengercki hazaszáll, drugo izdawe,
„Mora”, 1975) vidimo pesnikovog glavnog junaka,
Pala Tengereckija, kako veselo jezdi na svom omi-
qenom, ~udnovatom kowu, a detaqi slike su obojeni
u ̀ uto, lila, zeleno i braon. Me|utim, ilustracije
u ovoj kwizi upotpuwene su samo qubi~astom i cr-
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crte`, omot je kod Rebera uvek u koloru.



nom bojom. Reber bira sli~no re{ewe i kod kwiga
za decu Eve Janikovski Veliki pqusak i Sedmi Be
(A nagy zuhé, {esto izdawe, 2011; A Hét Bor, 2011;
oba izdawa su izdava~ke ku}e „Mora”). Na predwim
koricama Velikog pquska dominira boja vi{we,
ovo mo}no, monolitno crvenilo prelama samo jed-
na {qivastoplava linija i da{ak sme|e. Unutra-
{wi linijski crte`i obojeni su istom crvenom, uz
malo crne boje. A na omotu Sedmog Be, na beloj po-
dlozi, vidimo sitne, rasute motive3 u nijansama
okera, zelene, crvene, braon i plave boje. No, ilu-
stracije Reber u ovoj kwizi dopuwava iskqu~ivo
svetloplavom.

Crte`i pak u kwizi pesama za decu Medvedi u
svim koli~inama (pa jo{ i vrapci) De`ea Tando-
rija (Tandori Dezso: Medvék minden mennyiségben
(és még verebek is), „Mora”, 1984) sa~iweni su
uglavnom od `utosme|ih, malinastocrvenih i sve-
tloplavih mrqa. Ovaj put grafi~ar ograni~ene de-
love ne}e da oboji od linije do linije, tako da iz-
me|u crne linije u tu{u i obojene povr{ine osta-
je bela {trafta. Osnovna boja je pro{arana wenom
svetlijom nijansom, odli~no se vide potezi ~etki-
com, prizivaju}i tako „teksturu” pli{anih medve-
di}a.

Ilustracije slikovnice Jednom je kraqevi}4

(Egyszer egy királyfi, tre}e izdawe, „Mora”, 2006),
u pore|ewu sa dosada spomenutim crte`ima Lasla
Rebera, deluju iznena|uju}e {aroliko. Umetnik ni
tu ne koristi druga~ije boje, nego samo one na ko-
je smo ve} navikli kod wega: `utu, crvenu, plavu,

zelenu, sme|u i qubi~astu. Ali ovom prilikom
oboji}e ve}e povr{ine nego ina~e. Mawe je belih
detaqa, te zbog toga imamo utisak da posmatramo
{arenije crte`e.

Na ramenu krakatog kraqevi}a Lasla Rebera vi-
si torba, a kad kora~a, pod wegovim stopama ni~u
lale; prona}i }emo i ostale ma|arske narodne mo-
tive: tu su i paun, i sunce, pa zvezde, izrezbarene
klupe, ~uture, roqe i sanduci sa naslikanim tuli-
panima. Reber, zna~i, isto tako dobro razume jezik
folklora kao {to razume i jezik modernih pisaca.
Uz bajke u stihovima I{tvana Kormo{a, koje su
zapravo prepevi poznatih ma|arskih narodnih pri-
~a (Kormos István: Ejhaj, csibekas5, drugo izdawe,
„Mora” 1980) umetnik stvara nadahnute, humori-
sti~ne crte`e. Sakriva sitnije, sme{ne detaqe na
ilustracijama, koje pogled povr{nog posmatra~a
mo`da ne}e ni uo~iti. Na naslovnici na dve noge
nadmeno kora~a kraq Kacor6, u ruci, poput skip-
tra, nosi `utu lalu, a iza wega, dr`e}i ma~orov
rep kao da je {lep na haqini, ide lija. Oni se kre-
}u izme|u dve trake od trave (Reber travu uvek cr-
ta kao niz zelenih, {iqatih trouglova), a pored
zelene i ̀ ute vidimo jo{ uobi~ajenu plavu, crvenu,
i qubi~astu boju. Unutra{wi crte`i su u tu{u,
obojeni sa malo sive, sme|e i ru`i~aste. Ne otkri-
vaju nam samo predwe korice ove kwige koja je omi-
qena bajka grafi~ara. Na unutra{woj ilustraciji
uz ovu pri~u, kraq Kacor Lasla Rebera le{kari
na sanduku na kojem je pored lale naslikan i mono-
gram R L7! Igru sa po~etnim slovima imena nala-
zimo i na stranici pored unutra{we, naslovne. Ov-
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3 Isti stil sa „{arom }ilima“ primewuje grafi~ar i na ko-
ricama Trave do neba Eve Janikovski i Sedmoglave Vile Ervina
Lazara (Lázár Ervin: A Hétfeju Tündér, „Oziris“, peto, pro{i-
reno izdawe, 2003). Sitni detaqi su ̀ uti, crveni, svetloplavi,
zeleni, bledoqubi~asti i ru`i~asti. U oba izdawa, unutra{wi
crte`i su samo u tu{u.

4 Poznata pesma za decu ma|arskog folklora. Kraqevi} bi
da se ̀ eni, pa pose}uje i bogatu i siroma{nu devojku. Naravno,
na kraju }e wegov izbor pasti na ovu potowu.

5 Naslov je neprevodiv. On je zapravo refren bajke Oholi
petli} (A kevély kiskakas), prim. A. U.

6 Kraq Kacor je glavni lik iz istoimene ma|arske narodne
pri~e. Ovog pro`drqivog ma~ka gazdarica }e oterati od ku}e,
pa }e ma~or zavladati {umom. Bajka pri~a o tome kako on nad-
mudruje ostale `ivotiwe.

7 U ma|arskom jeziku prezime stoji na prvom mestu: R(eber)
L(aslo), prim. A. U.



de na sanduku sa tulipanima vidimo slova K I: ova-
ko grafi~ar iskqu~uje svaku sumwu u identitet au-
tora teksta ovih bajki u stihovima.

Uz pri~u o blizancima jazavi~arima Eve Jani-
kovski, Vartolomej i Varnava (Bertalan és Barna-
bás, peto izdawe, „Mora”, 2011) umetnik stvara
fine akvarele. Ilustracije u ovom izdawu tako|e
pripadaju „{arenom” Reberu. Ovde linijski crte`
gotovo da nestaje. Samo neki detaqi nacrtani su
tankim, delikatnim linijama: lice i ruke babe
Barbare i dede Baltazara, {are na stolwaku i ja-
stucima, kutija za {e{ire ili zekin repi}. Me|u-
tim, sada Laslo Reber ne popuwava bojom ve}e po-
vr{ine ograni~ene linijom u tu{u, nego ih odmah
oslikava vodenim bojama. No, wegov kolorit je uo-
bi~ajen: koristi zelenu, qubi~astu, braon, `utu,
plavu i crvenu boju.

U opusu Lasla Rebera Zna{ li i ti? (Te is tudod?)
je prva ilustrovana kwiga Eve Janikovski. Zapra-
vo, mo`emo govoriti o ra|awu stila ovih „slikov-
nica”8, jer umetnik ovde jo{ tra`i svoj na~in iz-
ra`avawa (zajedno sa spisateqicom), koji }e dosti-
}i svoj vrhunac u Sa mnom se uvek de{ava ne{to
(Velem mindig történik valami) i Na koga se umet-
nulo ovo dete? (Kire ütött ez a gyerek?).

Na crte`ima u tu{u „slikovnice” Zna{ li i
ti? stoje uglavnom jo{ sitne, male figure. Umet-
nik koristi crvene, plave, zelene, `ute i sive
olovke u boji da bi naglasio pojedine detaqe. Nego,
format „slikovnice” ve} je smi{qen, pravougaona
kwiga sa sjajnim, belim, tvrdim koricama, veli~ine
dvadeset puta dvadeset i tri centimetra; ovaj ob-

lik karakteri{e i ostale kwige ove serije.9 A ro-
|ena je i figura glavnog lika – de~ki}a u kratkim
pantalonama, okrugle, skoro }elave glave (ima sa-
mo nekoliko vlasi kose na temenu).

U „slikovnici” Zna{ li i ti? dete nosi crve-
nu bluzu i plave pantalonice, dok u Verovala ili
ne (Akár hiszed, akár nem), u Odgovori lepo kad te
pitaju! (Feleq szépen, ha kérdeznek!) i u Blago me-
ni! (Jó nekem!) ono }e se „presvu}i”, umesto pla-
vih nosi sme|e pantalone. A istog ovog mom~i}a
vidimo i u „slikovnici” da sam ODRASTAO.

Zajedno idu, prema tome, „slikovnice” Verovala
ili ne, Odgovori lepo kad te pitaju!, da sam OD-
RASTAO i Blago meni! – one pokazuju i stilsko je-
dinstvo: fina, tanka linija u tu{u u wima upotpu-
wena je „`vrqotinama” nacrtanim drvenim bojica-
ma u crvenoj, plavoj, zelenoj, `utoj, braon i sivoj.
Poteze olovkom najboqe mo`emo da pratimo na kro-
{wama drve}a, na krovovima ku}a i na ode}i figu-
ra. I likovi su stilski ujedna~eni, oni se sele iz
jedne kwige u drugu. Pojedini tipovi – majka u crve-
noj haqini sa niskom bisera na vratu; otac, skoro
}elav poput sina, u odelu sa kravatom; baka u zele-
noj haqini, sa nao~arima i pun|om; deka sa brkovi-
ma i tako|e sa nao~arima – u za~ecima su prisutni
ve} i na ilustracijama „slikovnice” Zna{ li i ti?

U Verovala ili ne Laslo Reber pored crte`a
koristi i stare, crno-bele fotografije. Ovaj we-
gov postupak, sa na{im najnovijim saznawima o
umetnosti, ne bismo vi{e ozna~ili kao kola`, ne-
go radije (izrazom kori{}enim u postmodernom
diskursu) kao aproprijaciju.

I Sa mnom se uvek de{ava ne{to i Zar opet
(Már megint) pripadaju jednoj celini me|u „slikov-
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8 Eva Janikovski je sa svojim saradnikom, ilustratorom La-
slom Reberom, stvorila jedan poseban i jedinstven `anr u ma-
|arskoj kwi`evnosti, gde je tekst potpuno isprepleten sa ilu-
stracijom. U wenom slu~aju ne radi se o pukim slikovnicama,
zato i koristim ovu re~ u navodnicima. O tome sam pisala u
studiji Veliki i mali (odnos odraslih i dece i odnos stari-
jeg i mla|eg deteta u kwigama za decu Eve Janikovski), Detiw-
stvo 2/2013, 89–95.

9 Izuzetak ~ini samo „slikovnica“ Na koga se umetnulo ovo
dete? Ona je u mekom povezu, pravougaonog oblika (petnaest
puta dvadset tri centimetra), i ovom formom prividno {tr~i
iz niza ostalih „slikovnica“. Grafi~ar je verovatno odabrao
ovaj format, po obliku bli`i kwigama za odrasle, po{to ovo
delo nije nameweno maloj deci nego tinejxerima.



nicama”. Obe kwige su delo „{arenog” Rebera;
umetnik crte`e u tu{u oslikava mo}nim, `ivim
nijansama, a koristi i daqe uobi~ajeni kolorit.
Stilsko jedinstvo povezuje i ova izdawa: ilustra-
cije su napravqene istom tehnikom, a i likovi si
identi~ni. U ovim kwigama radi se ve} o nekoj dru-
goj porodici. Glavni junak, de~ki}, ovde ima ne{to
vi{e kose nego u prethodno spomenutim „slikovni-
cama”, mo`da zato jer je malo ve}e dete. On nosi
zelenu bluzu sa {qivastoplavim, kratkim pantalo-
nama i crvenim, duga~kim ~arapama i duboke cipe-
le na pertlawe. Lik majke ima haqinu boje fuksi-
je, uz to plave ~arape i crvene cipele. Krakati
otac sad ne nosi odelo ve} braon xemper sa plavim
pantalonama, dok je Borka, de~akova sestra, u crve-
noj haqini, plavim ~arapama i zelenim cipelama.
Dakle, likovi su i ovde tipovi, odmah ih mo`emo
prepoznati i identifikovati.

„Slikovnica” Na koga se umetnulo ovo dete?
tako|e pripada delima „{arenog” Rebera. Sa stra-
ne grafi~ara uzbudqivo, ma{tovito i igrovno re-
{ewe jeste okvir oker `ute boje, koji se pojavquje
ve} na omotu, moto na po~etku kwige stoji u ova-
kvom okviru, a posle ga pratimo kroz ilustracije
celog izdawa. Ponekad ima funkciju rama za slike,
mo`e da se pretvori u de~ji kreveti}, drugom pri-
likom pretvara se u debqu liniju i predstavqa zid,
ili je pak dekorativna pruga pored teksta (u kwizi
imamo samo jedno mesto gde nema crte`a, samo se ova
`uta vertikala – poput nekog uzvi~nika – prostire
preko cele stranice). Glavni junak je jedan plav, vi-
sok i mr{av tinejxer. Likovi majke, oca, bake i dede
vidno se razlikuju od figura ostalih „slikovnica”.
Mo`emo zakqu~iti naposletku da Eva Janikovski
zapravo ima tri razli~ita junaka; svi su oni de~aci,
a zanimqivo je da svi imaju sestre!10 Naravno, ovi
junaci imaju i tri razli~ite porodice.

Dok smo kod „slikovnice” Zna{ li i ti? govo-
rili o ra|awu stila ilustrovanih kwiga Eve Jani-
kovski, dotle Cvikera{ (Cvikkedli), posledwa kwi-
ga za decu ove autorke koju je ilustrovao Laslo Re-
ber, svedo~i o dezintegraciji ovog stila. Prvo iz-
dawe Cvikera{a („Mora”, 1999) sadr`i crte`e u
tu{u ve} vreme{nog majstora. Kao da iz ovih ilu-
stracija, nacrtanih katkad drhtavim linijama, po-
malo nedostaje ona ogromna reberovska snaga koja
je izbijala iz wegovih ranijih radova. A u najno-
vijem, petom izdawu Cvikera{a („Mora”, 2011) li-
nijski crte`i u tu{u su ve} obojeni. Umetnikova
}erka Kristina Videngerd (Widengård Krisztina)
ih je naknadno obogatila akvarelom, u stilu svog
oca. [teta. Jer, s jedne strane, vidi se rad dveju
ruku, a sa druge – nije sigurno da bi Laslo Reber
obojio ba{ te detaqe. Kolorit da i ne spomenemo
– on dodu{e poku{ava da prati reberovske boje,
ali nikako ne mo`e da ih dostigne. I re{ewe omo-
ta prvog izdawa mnogo je originalnije i uspe{ni-
je, a i vi{e karakteri{e Reberov dizajnerski rad.
Grafi~ar }e uvek za korice nacrtati posebnu ilu-
straciju, koja nije prisutna u samoj kwizi. Sa omo-
ta prvog izdawa Cvikera{a iz otvorenog prozora
sawivo nas gleda plava, dugokosa Amalija, grle}i
svoju pegavu ma~ku. Umetnik koristi `utu, qubi-
~astu, braon i plavu boju. Jarka travastozelena bo-
ja, koja obuhvata crte` na belom pravougaoniku (a
ova zelena se ponavqa i na samom crte`u, na kavezu
za ptice) prosto usmerava, vu~e na{ pogled na cen-
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10 Zna~i, „slikovnice“ Eve Janikovski, prema glavnom juna-
ku, mo`emo podeliti u tri grupe. U prvu spadaju kwige Zna{ li

i ti?, Verovala ili ne, Odgovori lepo kad te pitaju!, Blago
meni!, a ovde smo, na osnovu ilustracija, smestili i „slikov-
nicu“ da sam ODRASTAO. De~ki} u ovim delima je najmla|i,
ima mo`da ~etiri-pet godina i ima mla|u sestru, Miciku. Dru-
goj grupi pripadaju Sa mnom se uvek de{ava ne{to i Zar opet.
Glavni junak ovde ima {est, odnosno deset godina, dok mu se
starija sestra zove Borka. U tre}oj grupi je Na koga se umetnu-
lo ovo dete? – kako smo ve} spomenuli, de~ak je ovde trinae-
stogodi{wak; opet ima mla|u sestru, ~ije ime se, dodu{e, ne
spomiwe. U ovim kwigama o~igledno mo`emo pratiti i jedan
razvojni proces, odrastawe deteta.



tralnu ilustraciju. Kod novijeg izdawa likovni
urednik, zadr`avaju}i ne{to tamniju zelenu podlo-
gu, stavqa na naslovnu stranu, dosta nema{tovito,
ilustraciju iz kwige, sa 24. stranice.

Laslo Reber dizajnira ilustrovane kwige prema
veoma pa`qivo i temeqno promi{qenom konceptu.
U slu~aju „slikovnica” Eve Janikovski uklapa i sam
tekst u ilustraciju.

Grafi~ar }e uvek napraviti vi{e varijanti jed-
nog crte`a, a objavi}e onu za koju misli da je naj-
adekvatnija. Na verziji za jednu stranicu „slikov-
nice” Verovala ili ne11 u levom gorwem uglu sto-
ji glavni lik, de~ak, i sa podignutim ka`iprstom
ne{to obja{wava sestrici, Miciki. Pored wih je
stara, crno-bela fotografija sa devoj~icom svetle
kose u beloj haqinici, ona u ruci dr`i korba~, na-
slawa se na pli{anog magarca, a kod wenih nogu su
korpa i mala kuca, igra~ka. Ispod ove je druga fo-
tografija: na woj de~a~i} u matroskoj bluzi i pli-
siranoj sukwici, u dubokim cipelama koje se zakop-
~avaju dugmi}ima, a u ruci dr`i vazdu{nu pu{ku.
Crta~ je na vickast na~in produ`io cev pu{ke li-
nijom u grafitu, koja sad viri izvan okvira foto-
grafije. Vrh cevi se pu{i, kao da se upravo puca-
lo iz pu{ke. Posledice velikog praska se mogu vi-
deti i na crte`u: na desnoj strani baka u zelenoj
haqini di`e ruke uvis, wen crveni ki{obran i cr-
na torbica padaju na zemqu, a {e{ir leti uvis sa
wene glave; sa leve strane {arena maca se baca na
le|a od straha. Prema polo`aju figura mo`emo
pretpostaviti da je ovaj plan crte`a napravqen za
desnu stranicu kwige. U {tampanoj, kona~noj ver-
ziji baka u zelenoj haqini pomerena je na levu
stranicu. Ovog puta nije upla{ena, veselo se sme-
{i, {e{ir joj mirno sedi na glavi, a u ruci dr`i
ki{obran i ta{nu. Pored we su tri potpuno druga-
~ije fotografije, a {arena maca je u desnom dowem
uglu slike, sa povijenim le|ima mjau~e na psa sa

susedne stranice (koji je opet okrenut prema woj i
laje). Pored psa, sa istog mesta kao i u gorepome-
nutoj varijanti, pozdravqa nas fotografija de~aka
sa pu{kom (samo ovaj put ne puca), kao i figura
dede (na desnoj ivici crte`a stoji kao pandan baki)
u plavom odelu i polucilindru, sa palicom za {et-
wu u rukama i zave`qajem. Na ovoj ilustraciji u
desnom gorwem uglu ugleda}emo jo{ jednu starinsku
fotografiju deteta, sme{tenu u cvetni okvir.12

Znamo koliko je s ta~ke gledi{ta kompozicije
va`na podela slikovnog poqa. Reberovska ilustra-
cija je uvek dobro komponovana organska celina.
Specifi~an grafi~ki jezik i jedinstvo umetni~kog
izra`aja uvek nam ~ini jasnim unutra{we uzajam-
ne povezanosti, koje obezbe|uju koherentnost dela.

Oto Mezei (Mezei Ottó) ukazuje na to da se ra-
zni autonomni crte`i, karikature i ilustracije
Lasla Rebera neretko stilski preklapaju, ~esto ne
mo`emo sa ta~no{}u da odredimo koja je ilustra-
cija u kwizi namewena deci, koja omladinskom uz-
rastu, a koja pak odraslima (Widengård 2003: 33).
Zapravo, Reber ne koristi poseban grafi~ki jezik
ni kad crta za decu, niti kad to ~ini za odrasle.
Ako, recimo, prelistamo kwigu Eve Janikovski na-
pisanu za odraslu publiku, pod naslovom Obe stra-
ne plo~e (A lemez két oldala), primeti}emo da bi
veliki broj ilustracija mogao biti objavqen i u
nekom de~jem izdawu.

Naravno, ne treba da zaboravimo da Laslo Reber
prvobitno posmatra svet okom karikaturiste, a
ovaj wegov pogled ostavqa traga i na wegovom ce-
lokupnom umetni~kom stvarala{tvu.

Mada Reberove ilustracije za kwige, osim neko-
liko izuzetaka, prvobitno nisu napravqene sa na-
merom da budu karikature – ka`e Oto Mezei – ceo
wegov crta~ki pristup koji se manifestuje u wima
– i konture figura, i geste, i situacije, pa „pre-
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11 Ilustraciju vidi u: Réber antológia (Widengård 2003: 37).

12 Ina~e, fotografije su iz porodi~nog albuma Eve Jani-
kovski.



forsirawe” scena, wegovi likovi, predmeti, pri-
rodna okolina, stilizovawe neobi~nih bajkovitih
bi}a ({to je osnovna crta reberovske ilustracije)
– mutatis mutandis biva doveden u vezu sa pro{i-
rewem pojma karikature (Widengård 2003: 36). Da-
kle, u Reberovim ilustracijama uvek ima i jedne
vrste „karikaturalnosti” (Isto: 59).

Jer – umetnik }e iskoristiti ideje sa svojih ka-
rikatura i prilikom ilustrovawa de~jih kwiga! Na
primer, na jednoj ilustraciji iz albuma (koji sa-
dr`i karikature u tu{u, bez re~i) Pqunuti ro-
diteqi (Ganz die Eltern, 1964, „Bermajer i Ni-
kel”)13 vidimo jednu oholu damu (sa {e{irom sa per-
jem i trostrukom niskom bisera, sa malom torbi-
com u ruci) kako ubacuje bombonu u usta }elavom
de~ki}u u kratkim pantalonicama (!); dete stoji kraj
wenih nogu sa zaba~enom glavom i, poput nekog
gladnog pti}a, {irom je otvorilo usta. Ovaj prizor
se ponavqa potom u Verovala ili ne Eve Janikov-
ski. „Dok sam bio mali, mislio sam, // da je RO\AK
taj, // koji nedeqom dolazi kod nas u posetu, // i do-
nosi bombone” – na Reberovoj ilustraciji uz ovaj
segment teksta vidimo goste, na ~elu sa damom sa
biserima koja veselo ulazi sa ispru`enom rukom,
a u prolazu ubacuje detencetu slatki{ u usta.

Laslo Reber je iskqu~ivi ilustrator skoro svih
kwiga Eve Janikovski. Koliko se prepli}u i dopu-
wavaju crte`i grafi~ara sa tekstovima spisateqi-

ce14 shvati}emo kad uzmemo u ruke weno posledwe
delo, kwigu za odrasle Dodatak (Ráadás). Ovo iz-
dawe, na`alost, Laslo Reber nije bio vi{e u mo-
gu}nosti da ilustruje. Izdava~ je zato ovaj zadatak
poverio drugom vrsnom ma|arskom umetniku, ilu-
stratoru i karikaturisti Ferencu [ajdiku (Sajdik
Ferenc). Mi{qewa smo da se, bez obzira na to ko-
liko ina~e volimo i cenimo [ajdikov rad, wegovi
crte`i ne uklapaju u svet Eve Janikovski. Ona kon-
centrovana snaga koja izbija iz zajedni~kih kwiga
spisateqice i Lasla Rebera ovog puta u ovoj pu-
blikaciji – nedostaje. Mo`da bi bilo boqe da su
Dodatak objavili potpuno bez crte`a.

Tibor Vener (Wehner Tibor) nas opomiwe da sve
do dana dana{weg nije ura|ena istorijsko-umetni~-
ka obrada opusa Lasla Rebera (Widengård 2003: 86).
U sklopu toga, naravno, jo{ uvek nedostaje i prikaz
celokupnog ilustratorskog stvarala{tva de~jih
kwiga ovog umetnika. Nadamo se, ne zadugo.

BELE[KA

LASLO REBER (Réber László), 1920, Budimpe-
{ta (Budapest) – 2001 Budimpe{ta.

Grafi~ar, ilustrator, karikaturista. Prvobit-
no sportista, baca~ kopqa. Samouk. U ruskom za-
robqeni{tvu se upoznao sa grafi~kim tehnikama.
Posle radio kao karikaturista, pravio plakate i
crtane filmove, ilustrovao kwige. Proslavio se
kao ilustrator de~jih kwiga. Bio je ~lan Ma|ar-
ske akademije umetnosti (1999). U~esnik brojnih
grupnih, te samostalnih izlo`bi. Dobitnik je dva-
desetak umetni~kih nagrada. Najzna~ajnije su: Mun-
ka~ijeva nagrada (1967, 1993); Andersenova diplo-
ma (IBBY), Kembrix (1982); Ilustracija za De~ju
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13 Na koricama albuma Ganz die Eltern, ~iji crte`i su na-
stali „na osnovu posmatrawa prirode“, ~itamo slede}i tekst,
ispisan rukom crta~a, na stomaku oba roditeqa, na nema~kom
jeziku: „Ein Buch für solche, die an das Gute im Kinde glauben.
Beobachtungen nach der natur von László Réber“ (Réber 1964).
Figura majke sa niskom bisera oko vrata i figura oca u odelu
i kravati pojavi}e se kasnije i na ilustracijama kwiga Eve Ja-
nikovski. Mo`da ih mo`emo smatrati i nekom vrstom proto-
tipa! Ovde, na omotu ovog albuma, iz ruku odraslih vise wiho-
va deca poput nekog xaka, }elavi de~ki} u kratkim pantaloni-
cama i devoj~ica sa ogromnom ma{nom u kosi. Deca ponavqaju
pokrete svojih roditeqa: iz ruke de~aka visi jedan pli{ani me-
da, a iz ruke devoj~ice lutka, sa identi~nom ma{nom.

14 Andra{ Sekeq (Székely András) konstatuje da se u zajed-
ni~ki napravqenim kwigama autorke i grafi~ara te{ko mo`e
zapravo odrediti „ko koga ilustruje“ (Widengård 2003: 26).



kwigu godine, ma|arski ogranak IBBY-ja (1984);
Plaketa (IBBY), Seviqa (1994).
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Anikó Cs. UTASI

LÁSZLÓ RÉBER’S MAGIC LINES
(An illustrator of children’s books of Éva Janikovszky)

Summary

This paper deals with graphics of Lászlo Réber, one of
the most significant Hungarian illustrators of children’s
books in recent decades. The author wants to show us a part
of this rich œuvre: with analysis of his drawings, a focus is
on illustrations made for “picture books” of Éva Janikov-
szky, she gives a complete picture of the drawing style of
this artist, and also presents how Réber created and designed
books for children.

Key words: László Réber, Éva Janikovszky, “picture
book”, children’s books, an illustration

54



UDC 78:159.952–053.5

� Mirjana B. MATOVI]
Visoka {kola strukovnih studija
za obrazovawe vaspita~a Novi Sad
Republika Srbija

Aleksandra M. STANKOVI]
student MA
Univerzitet u [efildu
Velika Britanija

„MOGU DA OSETIM
MO] MUZIKE!”
(Uloga zajednice i
operske produkcije
u izgradwi de~jeg
muzi~kog identiteta)

SA@ETAK: Ovaj rad je deo slo`enog istra`ivawa ko-
je se oslawa na nau~ne metode kojima se koristi psiholo-
gija muzike. Ciq celokupnog istra`ivawa, usmerenog na
najmla|u populaciju, jeste da se ispita uticaj umetni~ke
muzike prilikom anga`ovawa dece u operskoj produkciji,
ali i wihova percepcija te muzike i odnos sa pona{awem
izvan muzi~ke scene. Posebna pa`wa usmerena je, najpre,
na mogu}e posledice koje se odnose na otvorenost ka operi
kao kompleksnom `anru koji je najmla|ima dalek i nera-
zumqiv. Va`an aspekt je i razvoj de~je estetske svesti,
ali i motivi koji pokre}u razvoj samostalnog de~jeg mu-
zi~kog pona{awa. Na kraju je izdvojen problem o~uvawa
i za{tite izgra|enog muzi~kog identiteta adolescenata
od svakida{weg dru{tvenog pritiska. Rezultati su poka-
zali da su deca koja pevaju u operskom horu otvorena pre-
ma tom ̀ anru i wegovoj estetskoj percepciji, {to ukazu-

je na ~iwenicu da je spremnost dece da u~estvuju u profe-
sionalnom ambijentu opere interno motivisan. Trajni
efekat iskustava ste~enih u detiwstvu potvr|en je rezul-
tatima dobijenim iz mla|e grupe hora, od dece koja akti-
vno pevaju u wemu, kao i iz starije grupe, od adolescena-
ta koji prerastaju zahteve de~jeg uzrasta u operskom peva-
wu. Istra`ivawe jasno pokazuje razloge koji motivi{u
decu kao mlade muzi~are da izdr`e ozbiqne zahteve pro-
fesionalnog anga`ovawa na sceni umetni~ke muzike.

KQU^NE RE^I: muzi~ki identitet, „samoopredeqe-
we” u muzici, autonomija, estetski i fizi~ki parametri
u muzici, roditeqski podsticaj

Za{to je muzika va`na? „U~e{}e u muzici i we-
nim stvarala~kim procesima zahteva od qudi da u
potpunosti koriste svoju emocionalnu, mentalnu i
fizi~ku energiju” (Pitts 2005, 1).

Savremena muzi~ka industrija koncipirana je
tako da odgovara zahtevima moderne tehnologije i
istovremeno ide korak napred u razvoju sopstvenog
potencijala. U masovnoj produkciji umetni~kog ma-
terijala granica izme|u elitnog i populisti~kog
nestaje, dozvoqavaju}i me|usobno uplitawe i me-
{awe elemenata razli~itih `anrova. Zahvaquju}i
tome dostupnost pojedinih slo`enih umetni~kih
formi postaje lak{a i razumqivija. Tako se wiho-
va upotreba ne ograni~ava iskqu~ivo na muzi~ki
obrazovanu publiku, ve} se kre}e ka svim potenci-
jalnim potro{a~ima, nezavisno od uzrasta i dru-
{tvenog statusa.

„Glamurozno je!” (de~ak, 11 godina)
„Mogu da osetim mo} muzike!” (devoj~ica, 12 go-

dina)
(Citati dece stalnih ~lanova hora (od sedam do

~etrnaest godina) koja aktivno u~estvuju u opera-
ma koje se odr`avaju na umetni~koj muzi~koj sceni
Narodnog pozori{ta u Beogradu.)
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Formirawe estetske svesti kod dece

Deca koja imaju privilegiju da budu deo slo`ene
umetni~ke produkcije svesno i samostalno u~estvu-
ju u izvo|ewu opere i jasno pokazuju otvorenost i
senzibilnost prema tom `anru. Tako se wihova
estetska svest primetno razvija u skladu sa estet-
skim zahtevima koje postavqa moderna operska sce-
na. Wihova posve}enost, naporan rad i pa`wa tra-
ju onoliko koliko to jedna predstava podrazumeva.
U periodu adolescencije izgra|eni muzi~ki iden-
titet ne nestaje, ali se nadogra|uje drugim usvaja-
nim elementima razli~itih muzi~kih ̀ anrova. Za-
hvaquju}i sna`noj umetni~koj energiji koju su tom
prilikom mogli da upoznaju, najmla|i su u mo-
gu}nosti da naprave uspe{nu selekciju kvalitetnog
materijala koji dolazi iz masovne proizvodwe kul-
turne industrije.

Estetsko iskustvo koje najmla|i dobiju na sceni
uti~e na stvarawe individualnih estetskih krite-
rijuma koji uti~u na razvoj kompletnog muzi~kog
identiteta. Ovo pitawe je ~esto zaobila`eno od
strane istra`iva~a, verovatno iz razloga koji se
ti~u wegove kompleksnosti. Me|utim, razvoj estet-
ske svesti deteta va`no je posmatrati u sprezi sa
muzi~kim identitetom i pratiti ga paralelno sa
socijalizacijom pojedinca u fizi~kom svetu. Fak-
tor koji veoma zna~ajno uti~e na razvoj kriti~kog
razmi{qawa kod dece, a koji se daqe odra`ava na
razvoj wihovog ukusa, jeste ~isto prakti~ne priro-
de i odnosi se na izgradwu wihovog vizuelnog iden-
titeta.

Va`nu ulogu u ispuwavawu pomenutih zadataka
imaju roditeqi, koji u~estvuju}i u najranijim mu-
zi~kim iskustvima svoje dece uti~u na to da ona
usvoje adekvatne modele pona{awa i delovawa. Ne-
ophodna podr{ka u realizaciji kompleksnih umet-
ni~kih zahteva mo`e da uti~e na ja~awe me|usobnog
poverewa, ali i na razvoj svesti o tome da kao pri-

padnik druge grupe istomi{qenika dete mo`e raz-
vijati i ostale sposobnosti, u ovom slu~aju muzi~-
ke (Pitts 2008).

Posmatrawem u~estvovawa dece u operskoj indu-
striji mo`e se uo~iti da }e ona koja u woj aktivno
u~estvuju pokazati zna~ajno vi{i nivo procene tog
`anra nego ~lanovi horova bez istog iskustva.
Estetska svest najmla|ih u~esnika svakako je na vi-
{em nivou nego kod dece sa mawe scenskih nastu-
pa. Naporan rad i posve}enost kompleksnom umet-
ni~kom `anru u najranijem dobu utica}e na razvoj
svesti o autonomiji, usvajawu kompetencija i me-
|usobnom povezivawu. Ranije usvojeni elementi ko-
ji u fazi adolescencije funkcioni{u kao kôdovi
te{ko su promenqivi i ~esto se ne poklapaju sa ge-
neracijskim mejnstrimom, {to ne mora nu`no da se
tuma~i kao iskqu~ivo pozitivno.

Generalna je pretpostavka da {kolska deca ne
vole umetni~ku muziku i zbog toga se opera kao
umetni~ki ̀ anr me|u najmla|ima ne ceni dovoqno
(uporedi: Greer 1974; Hargreaves 1995; Lamont
2003). Ipak, oni koji imaju priliku da se pojave u
operskim postavkama razumeju zna~aj i u`ivaju u
muzici koju sa velikim entuzijazmom izvode na sce-
ni. Pored brojnih arija koje se pevaju solo, ili sa
solistima i horom opere, ova deca su upoznata sa
gotovo celokupnim repertoarom opere u kojoj se
pojavquju.

Podr{ka pojmu lepog koji je jednak umetni~ki
vrednom i izaziva adekvatnu estetsku reakciju mo-
`e se na}i u filozofskoj, psiholo{koj i sociolo-
{koj sferi prou~avawa (vidi: Barrett 2006). U obla-
sti muzike, sigurna otvorenost ka odre|enom mu-
zi~kom `anru ukazuje na to da je estetski odgovor
dovoqno razvijen i mo`e da poslu`i kao pouzdan
instrument kada se kvalitet i lepota muzi~kog sa-
dr`aja procewuje i ocewuje. Literatura koja se od-
nosi na ovo pitawe ~esto koristi razne srodne poj-
move i koncepte estetskog odgovora: estetski do-
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`ivqaj, estetski sud, estetski izbor, afektivno
reagovawe, muzi~ko priznawe, muzi~ke preferenci-
je i muzi~ki ukus (Barrett 2006). Terminolo{ka ra-
znolikost samo potvr|uje pretpostavku da se uzro-
ci i mehanizmi za prepoznavawe lepote umetni~kog
dela mogu posmatrati sa razli~itih aspekata. Har-
grivs i saradnici (2006) prepoznaju oblasti ekspe-
rimentalne estetike, razvojnih pristupa i teorije
socijalnog identiteta kao tri osnovna pristupa.

Eksperimentalna estetika, poddisciplina ek-
sperimentalne psihologije, fokusira se na karak-
teristike muzi~kog stimulusa, ali i na na~ine na
koje ona uti~e na razli~ite vrste li~nog odgovora
slu{aoca. Prema Baretu (2006), razvoj estetske re-
akcije kod dece ogleda se u tome da se „ona identi-
fikuju i anga`uju u skladu sa formalnim karakte-
ristikama muzi~kih dela” (str. 180). Ova sposob-
nost, prema nalazima eksperimentalne estetike,
oslawa se na: a) nivo uzbu|ewa koji pojedina muzi~-
ka dela podsti~u kod slu{aoca, ili b) naklonosti
ka „prototipu” koji se tuma~i kao poseban muzi~ki
podsticaj (Hargreaves 1986; Hargreaves 2006).

Hargrivs i saradnici (2006) ukazuju na sopstve-
ni model, prema kojem je muzi~ke preferencije mo-
gu}e promeniti u odnosu na pove}awe izlo`enosti
muzici ia kulturacije tokom ̀ ivotnog veka na {i-
rok spektar muzi~kih stilova. Prema modelu „bo-
qe ~ujemo odre|eni deo muzike ili muzi~ki stil,
pa je tako lak{e i razumemo” (str. 140). Muzika
tako postaje poznata i mawe nepredvidqiva za uho,
a samim tim se i do`ivqava kao mawe slo`ena.
Sli~no tome, Halam (2006) tvrdi da smo boqe upo-
znati sa odre|enim vrstama muzike koje stalno slu-
{amo, a ponavqaju}i slu{awe muzike podsti~emo
razvoj interne zvu~ne reprezentacije, isti onaj ko-
ji uti~e na razvoj kriti~kog mi{qewa u pogledu
odre|ene vrste muzike.

Pored toga, ona nagla{ava kontinuitet u~ewa
kao jo{ jednu va`nu komponentu muzi~ke enkultu-

racije, tvrde}i da „dok se mo`dane strukture brzo
prilago|avaju novim muzi~kim iskustvima u krat-
kom roku, ovo u~ewe se gubi ukoliko se iznova re-
dovno ne podsti~e” (str. 26). Wen stav je, tako|e,
da mla|i mozak pokazuje ve}u plasti~nost i lako}u
u prilago|avawu u odnosu na stariji, {to nagla{a-
va zna~aj ranog muzi~kog iskustva u formirawu
muzi~kih preferencija dece (Hodges 2006; Trehub
2006; Temmerman 2000; Lamont i sar. 2003).

Razumevawe estetskih i fizi~kih parametara

Nema sumwe da muzika kao umetni~ka kategori-
ja nosi sna`an estetski sadr`aj. Kre}u}i se u tom
pravcu, dva pitawa proisti~u iz poku{aja da se
kroz ovu prizmu analizira uticaj scenskog iskustva
na razvoj estetskih kriterijuma kod dece. Prvo, na
koji na~in na de~ju estetsku svest uti~u fizi~ke
karakteristike ambijenta u kojem se nalaze? Drugo,
u logi~koj vezi sa prethodnim, ti~e se pozitivne
promene nivoa estetske percepcije kada su deca iz-
vo|a~i ili sede u publici. U najboqem slu~aju, ova
pitawa su samo zanemarena od strane literature o
psihologiji muzike.

Pro{anski (1983) daje teorijsku definiciju
„mesta-identiteta”, opisuju}i ga kao podstrukture
samoidentiteta osobe, koje se sastoje od {iroko za-
mi{qene kognicije fizi~kog sveta u kojem poje-
dinci `ive. Ove spoznaje predstavqaju „se}awa,
ose}awa, ideje, stavove, vrednosti, sklonosti, zna-
~ewa, kao i spoznaje pona{awa i iskustva koja se
odnose na raznovrsnost i slo`enost fizi~kih pa-
rametara koji defini{u svako qudsko postojawe
bi}a” (str. 59).

Jo{ jedan vredan koncept qudske percepcije fi-
zi~kog sveta predlo`io je Gibson (1954, objavqeno
u: Greeno 1994). U wemu je definisan proces per-
cepcije kao dvosmerna interakcija, gde je jedan pra-
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vac percepcija, odnosno priliv informacija oko
nas, a drugi se odnosi na stvarawe objekta svesti.
Drugim re~ima, to zna~i da je objekat, {to ukazu-
je na muzi~ku scenu u ovom slu~aju, ne podrazume-
va estetsku informaciju; svest, ili razumevawe ob-
jekta, dobija se kroz akciju koju do`ivqavaju izvo-
|a~i.

Muzi~ko „samoopredeqewe” u de~jem pona{awu

Nema sumwe da deca imaju sna`na iskustva pri-
likom u~e{}a u izvo|ewu muzi~kog dela, {to do-
prinosi wihovom u`ivawu u odre|enoj aktivnosti.
Me|utim, spoqni faktori, kao {to su nagrade, mo-
gu se koristiti za motivaciju dece koja }e trajati
do odre|enog nivoa. Da bi se pokrenula unutra{wa
motivacija, mora da postoji ta~ka u kojoj dete ima
interes ili razume vrednost predlo`ene aktivno-
sti (Joussemet i dr. 2004). Autonomija, kompeten-
cija i povezivawe isti~u se kao kqu~ni za su{tin-
ski motivisano pona{awe dece u ciqnim zanimawi-
ma. Autonomija zna~i da se dete spontano bavi ak-
cijama koje }e mu omogu}iti da se ose}a slobodno
i prati svoje unutra{we interese. Od su{tinskog
je zna~aja, zatim, da se dete ose}a kompetentnim i
da uvidi da je rezultat wegovog rada potvr|en i po-
zitivno vrednovan od pripadnika najbli`eg okru-
`ewa, posebno roditeqa, vr{waka i nastavnika.

Mekferson (2009) tvrdi da roditeqstvo i emo-
cionalna klima imaju va`an uticaj na podsticawe
dece u muzici. Roditeqi koji podr`avaju i razvi-
jaju autonomiju kod deteta verovatno }e kod wih do-
sti}i nivo samoregulisanog pona{awa (Grolnick
2002). Osim toga, pozitivne povratne informaci-
je roditeqa u ranim godinama poma`u deci da od-
rede konture samostalnog koncepta kompetencija
(Wigfield 1997). Na kraju, dok odrastaju u afirma-
tivnoj sredini u kojoj je wihov rad zapa`en od

strane roditeqa, najmla|i postaju interno motivi-
sani na sticawe {to vi{eg nivoa li~nog postignu-
}a (McPherson, Davidson 2006).

U oblasti muzike, podr{ka u ku}nom okru`ewu
dokazuje da je za decu osnovno da u`ivaju i da po-
stignu uspeh u muzi~koj aktivnosti, ali neki od
vrednih spoqnih faktora mogu se na}i i izvan ku}e
(npr. Pitts 2001). Nedavni dokazi pokazuju da je za
decu va`na popularnost, odnosno da prisustvo po-
znate li~nosti poja~ava wihov entuzijazam za mu-
ziku (Pitts 2001). Oni se dive tim li~nostima i
identifikuju se sa wima, pre nego sa onima koji to
nisu (Ivaldi & O’Neill 2008). Naravno, nije mogu}e
ste}i ose}aj slave u svim muzi~kim de{avawima,
ali rezultati slu`e da usmere prosvetne radnike
i psihologe da obrate pa`wu na ono u ~emu deca,
izme|u ostalog, mogu da prona|u podsticaj.

Dru{tveni uticaj na muzi~ki identitet
u doba (rane) adolescencije

U~e{}e u muzi~kim aktivnostima kqu~no je u
formirawu muzi~kog identiteta. Bez obzira na to
da li je pojedinac samo slu{alac ili ima aktivnu
ulogu u muzi~kom stvarala~kom procesu (Pitts 2005),
do`ivqava muziku u {koli ili van we (Lamont i
dr. 2003), u~i muziku formalno ili neformalno
(Folkestad 2006), kao mu{ko ili `ensko (Dibben
2002), u detiwstvu (Trehub 2006) ili odraslom do-
bu, u skoro svim svakodnevnim dru{tvenim siste-
mima (DeNora, 2000) li~ni do`ivqaj muzike stva-
ra muzi~ki identitet.

Postoji zna~ajan broj empirijskih dokaza o tome
kako u~e{}e u muzi~kim aktivnostima doprinosi
muzi~kom i socijalnom razvoju mladih, posebno
kroz oblasti vannastavnih aktivnosti (Pitts
2007/2008). Rast me|usobnog poverewa, razvoj ve-
{tina i ose}aja pripadnosti grupi istomi{qeni-

58



ka samo su neke od reakcija u~esnika koji su bili
anga`ovani u {kolskoj vannastavnoj produkciji
(Pitts 2007).

Muzi~ki identitet je, me|utim, permanentno iz-
lo`en spoqnim uticajima. U periodu adolescenci-
je, neophodnost da se prate moderni tokovi poja~a-
na je u odnosu na raniji period odrastawa. Prou~a-
vaju}i reagovawe mladih na popularnu kulturu, gru-
pa nau~nika (npr. Vulliami 1977, objavqeno u: Har-
greaves 1986) tvrdi da su kulturni procesi „pri-
lago|eni zahtevima masovnih medija, {to dovodi do
razdvajawa onih koji stvaraju masovnu kulturu i
onih koji je konzumiraju” (str. 184). Kao rezultat
toga, masovno tr`i{te proizvodi masovnu kultu-
ru, sa o~iglednom tendencijom da homogenizuje mu-
zi~ki ukus ciqne populacije.

Defini{u}i kulturu ukusa, Gans (1974, objavqe-
no u: Hargreaves 1986) identifikuje pet glavnih
ukusa kultura: visoku kulturu, vi{e-sredwu kultu-
ru, ni`e-sredwu kulturu, nekulturu i kvazinarod-
nu kulturu. Sve su one „ukorewene u dru{tvenoj
strukturi pojedinca” (str. 185).

Imaju}i u vidu tr`i{nu vrednost kulture, va-
`no je ukazati na faktore koji stimuli{u adole-
scenta da za{titi sopstveni muzi~ki identitet,
svesno prihvati muzi~ke trendove i skloni se od
onih koji bi mogli lo{e uticati na o~uvawe ste~e-
nih vrednosnih parametara. Kao ~lan odre|ene dru-
{tvene grupe, pojedinac podsti~e sopstveni ose}aj
pripadnosti i promovi{e sebe i svoje pona{awe u
skladu sa o~ekivawima pripadnika svoje grupe.

U oblasti muzike takvo pona{awe je tipi~no za
mlade osobe i vr{wa~ke grupe (npr. Finas 1989;
Tarrant 2000; Tarrant i saradnici 2001a; Tarrant i
saradnici 2001b). Tarant i saradnici (2002) tvrde
da adolescenti prolaze kroz vreme kriza, koje se
samo prividno re{e kada pojedinac postane ~lan
grupe. Oni tvrde da „glavna uloga muzike za adole-
scente le`i u wenoj sposobnosti da im pomogne da

formiraju pozitivne dru{tvene identitete” (str.
139). Finas (1989) tvrdi da bi adolescenti treba-
lo da druga~ije izraze svoje muzi~ke preferenci-
je, {to }e zavisiti od toga da li se to realizuje u
privatnom okru`ewu ili u dru{tvu vr{waka. Ova
druga opcija ozbiqno uti~e na ste~ena uverewa
adolescenata u vr{wa~koj grupi, i to u onoj meri
u kojoj se odre|ena muzika odnosi na dru{tveni
status.

Prema Davidsonu i Burlandu (2006) „samovred-
novawe u skladu sa spoqnim bihevioralnim fakto-
rima, percepcijom pona{awa i stavovima zajedni-
ce, uz pozitivan pogled na izabranu muziku, kqu~na
su determinanta izgradwe li~nog muzi~kog identi-
teta” (str. 479). U periodu „tranzicije” adolescen-
ti bi trebalo da razviju sopstvene strategije za su-
o~avawe sa socijalnim pritiscima tako {to }e da
usvajaju pozitivna iskustva sa drugima kako bi do-
`iveli muziku kao deo koncepta li~nosti” (str.
480).

* * *

Uloga muzi~kih pedagoga je ne samo u tome da
usmeravaju decu na bele{ke o muzici i muzi~kim
dostignu}ima ve} da poku{aju da stvore pogodno
okru`ewe za wihovo muzi~ko obrazovawe. Ukqu~i-
vawem u muzi~ke aktivnosti, najja~e pokreta~e kre-
ativnog razmi{qawa, najmla|i bi uspeli da do-
stignu svoj maksimalni potencijal. De~ja radozna-
lost je osnova wihovog razvoja, koji bi trebalo
uspe{no da bude vo|en od strane kompetentne li-
~nosti. U~estvovawe u muzi~kim aktivnostima, kao
{to je pevawe u operi, definitivno mo`e da pod-
stakne razvoj umetni~kih kompetencija, jer pored
muzi~kog podrazumeva i nemuzi~ki kontekst.

Neki od efekata ukqu~ivawa dece u opersku
produkciju su: wihova otvorenost prema operi –
tradicionalno zanemarenom ̀ anru u osnovnom mu-
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zi~kom obrazovawu, razvoj wihove estetske svesti,
pokretawe wihove unutra{we motivacije za istraj-
nost u radu i odlu~nost da brane svoj muzi~ki iden-
titet. Svi ovi efekti se mogu posmatrati kao deo
socijalnog razvoja pojedinca i zajednice. Nadograd-
wa kulturnog identiteta kroz muziku mo`e biti
zna~ajna u muzi~kom, ali jo{ vi{e u socijalnom kon-
tekstu, jer je dovoqno sna`na da pokrene promenu
iz jedne dru{tveno-kulturne kategorije u drugu.
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Aleksandra M. STANKOVI]

”I CAN FEEL THE POWER OF MUSIC!” 
(The role of community and opera production
in development of childrens’ music identity)

Summary

This paper is a part of a reasearch project which deals
with development and protection of music identity of the
youngest ones. Active inclusion into music and non-music
projects is one of the basic ways to stimulate proper music
education, irrespective of whether it concerns formal or non-
formal adoption of music contents.

Participation in realization of music contents such as
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opera influences development of both musical and aesthet-
ic and social competence, which affects the building of the
total social and cultural basis in an early developmental pe-
riod.

The permanent effect of the experiences acquired in
childhood has been confirmed by the results obtained in the
younger group of the choir, which is still participating ac-
tively, as well as the adolescent group, which outgrow the
demands of the children’s age in opera singing. Thanks to
that, we can clearly see the reasons that motivate children,
as young musicians, to meet serious requirements of the
professional engagement on the scene of artistic music.

Key words: music identity, ”self-determination” in mu-
sic, autonomy, aesthetic and physical parameters in music,
parents’ stimulation

UDC 821.163.41–93–31.09 Petrovi} U.

� Gordana S. GLAVINI]
Radio televizija Srbije
Beograd
Republika Srbija

ODA SLOBODI
URO[A PETROVI]A

SA@ETAK: Rad pokazuje elemente fantastike, odno-
sno epske fantastike, u romanu Deca Bestragije Uro{a
Petrovi}a, ukazuju}i i na autorovu slobodu da pro{iri
postoje}e `anrovske granice i stvori „svoj `anr”. Kom-
binuju}i svoje prethodne ̀ anrovske modele – roman epske
fantastike, horor roman, zagonetne pri~e, mozgalice –
Petrovi} kreira vi{eslojno delo, koje osobenom simboli-
kom i zna~ewskim bogatstvom intrigira ~itaoca. Ma{to-
vito i duhovito oblikovana pustolovina za decu i mlade
u kojoj u`ivaju svi, bez obzira na godine, mo`e biti shva-
}ena i kao svojevrsna socijalna vizija koja sadr`i poten-
cijalne vaspitnoobrazovne modele za nove me|uqudske od-
nose u na{em vremenu. Pro{lost je nemogu}e promeniti,
ali je neophodno ~oveka osloboditi wenog tereta, zarad
bivstvovawa sa svrhom i budu}nosti. Uro{ Petrovi}, kroz
likove i svet svoga romana, preobra`avaju}i i iscequju}i
(i uz pomo} ~uda vaskrsavaju}i) ~oveka, zapravo simboli~-
no u pro{losti pravi „novog” i „zdravijeg” ~oveka, u ne-
taknutoj prirodi, u oazi zvanoj Bestragija. Sloboda u uni-
verzalnom zna~ewu name}e se kao mogu}a osnovna misao i
misija i autora i wegovog dela.

KQU^NE RE^I: roman, fantastika, pustolovina,
simbolika, preobra`aj, isceqewe, priroda, vaspitnoobra-
zovni modeli, `ivot sa svrhom, sloboda

Za ~oveka sa trusnog i lomqivog Balkana, oslo-
boditi se bremenite istorije, bataliti predrasude
i izle~iti neizle~ivo... ravno je pustolovini bez
kraja i konca. Biti slobodan, sre}an i svoj, zvu~i
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bajkovito, fantasti~no i, naravno, duhovito. Ipak,
samo veruju}i i nadaju}i se da je to ipak dosti`no
i iznova poku{avaju}i da prona|e{ na~in da se ~u-
do dogodi, „vreme koje tro{i{ ima smisla”. Kwi-
`evnost je prostor koji to omogu}uje i Uro{ Pe-
trovi}, prvi pisac srpske epske fantastike i au-
tor prvog horor romana za mlade, ve{to to kori-
sti, ponovno ispituju}i granice, ne pla{e}i se da
svakim novim literarnim ostvarewem iznova isko-
ra~i. I to jeste sloboda stvarawa koja nagra|uje i
pisca i ~itaoca.

Kwiga Deca Bestragije jeste svojevrsna kombi-
nacija epske i misti~ne fantastike, a na wu se mo-
`e gledati i kao na pseudoistorijski roman. Ona
jeste i roman zagonetka, a i specifi~na edukativ-
na pustolovina, odnosno obrazovni roman. Pojedina
mesta u ovom delu protkana su elementima horora,
ali ono {to kwigu ~ini magnetom za ~itaoca jesu
autorova ma{tovitost i prepoznatqiva duhovitost.

Ovoga puta Uro{ Petrovi} fantasti~nu pripo-
vest gradi na prostoru Srbije u vreme Turaka. U
sredi{tu pri~e je tajna vaskrsewa, besmrtnosti
ili pak novog `ivota. Wen nosilac jeste nesavr-
{eno bi}e prirode – beli je` bez jednog uveta. We-
gov ujed „podi`e iz mrtvih” i to je tajna koju ~uva-
ju ujediweni pripadnici razli~itih vera, a da je
poseduje ̀ eli i surovo i divqe azijsko pleme Neu-
ra. Bestragija je stani{te za ujedenu decu, onu ko-
joj su zubi jednouhog bi}a omogu}ili drugi `ivot.
To mesto tajne nalazi se usred vetrometine i za-
pravo je sinonim za zavetrinu. Iza imena je skri-
ven prvobitni naziv mesta Zli do (~italac tako
otkriva i ko su zapravo Zlodolci iz prethodnog
Petrovi}evog romana Peti leptir). Petrovi}eva
oaza divqa je i nepokorena i u prvi mah izgleda
nepristupa~na, ali do we ipak postoji put, a znaju
ga samo odabrani. Ti odabrani su u svojim zrelim
godinama prepoznali svoju misiju i opredelili se
za `ivot sa svrhom, odlu~uju}i se za humanost i

plemenitost, da se u mraku bore i izbore svetliju
budu}nost dece. Bestragija je par~e slobodnog ne-
ba, prostor gde deca u~e da misle i da maksimalno
iskoriste svoje mogu}nosti, da odrastaju kao slo-
bodna bi}a. Bilo da put do Bestragije vodi sa Bu-
kove planine da bi se u woj na{la za{tita, bilo
da se do we sti`e sa azijskih prostora da bi se pre-
otelo weno blago, probijawe do we jeste pustolovi-
na, kao {to je pustolovina i sam `ivot u woj. To
je si`e Petrovi}evog uzbudqivog {tiva.

Ovo jeste roman o odrastawu, ali ne samo dete-
ta ve} i ~oveka tokom celog ̀ ivota. Bez obzira na
kojoj su stepenici svoga razvoja, bilo da su deca
ili qudi u zrelim godinama, Petrovi}evi junaci
do`ivqavaju neku vrstu preobra`aja.

Za otkrivawe magi~nog je`a zaslu`an je Rafaj-
lo. Neuki Srbin ali dobar poznavalac tajni priro-
de, {umokradica ali mudar i razlo`an ~ovek veli-
kog srca, ~ovek ~ije bi ime, s obzirom na wegovu
misiju, moglo biti izvedeno od imena jednog od Ar-
hangela koji je primio dar od Boga da iscequje bo-
lesti i izle~i qudima neizle~ive rane.

Me|u odraslim junacima svakako je najzanimqi-
viji Ibrahim Baja. Tur~in druga~iji od ostalih,
prvobitno hara~lija kome }e gubitak per~ina pri-
likom susreta sa Rafajlom u seoskom mlinu prome-
niti bi}e, pa tako i ̀ ivot. Ibrahim Baja posta}e
sufija, duhovnik, kome }e samospoznaja iznedriti
novu ̀ ivotnu filozofiju sa`etu u jednu re~enicu:
„Vera nije na{a ili wina, ona ili ova, ve} vrli-
na ~ovekova!”. U skladu sa tom mi{qu i svojim no-
vim redom, „Dervi{ koji se vrti”, pronalaza~ Bes-
tragije, zajedno sa prijateqem Srbinom, Rafajlom,
brine o neobi~noj deci, ali i leproznima.

[panski jezuita Valtazar Grecijan (za `ivota
hri{}anin jezuita iz Belmontea, po smrti Prazno-
grobi), slepi starac duge kose, u~ewak sa Zapada,
`ivi drugi ̀ ivot zahvaquju}i belom jednouhom je-
`u i Ibrahimu Baji, biraju}i dru{tvo {i{mi{a
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i stani{te ispod kamenog poklopca. Zajedno sa Ba-
jom smisli}e pravila za `ivot u Bestragiji „po-
{tuju}i jednako bogata iskustva prikupqana {irom
istoka i zapada”. Wegov zadatak u Bestragiji jeste
da decu koja su u woj pripremi za ̀ ivot i nau~i ih
da budu mudra bi}a. Ime je mogao dobiti po jednom
od tri biblijska mudraca koji su darivali Isusa
po ro|ewu.

Tasa S Lopatom, o`iveli mlinar (skra}eno od
izvornog „athanatos”, besmrtan) naizgled bez mo}i
govora i levo smetalo koje se prekriva li{}em dok
spava, zapravo ima i te kako va`nu ulogu – da na-
stavi Rafajlov i Bajin san, da o`ivi Bestragiju i
sa~uva je za budu}nost. Tasa S Lopatom je zagonet-
ka koju ~italac otkriva na posledwoj stranici ro-
mana.

A ko su deca Bestragije? Svakako najzanimqi-
vije oblikovana/oblikovani junakiwa/junak jeste
Srna/Bezimeni/Oblak. Poput Avena, jo{ jedan je
nosilac novog doba. To dete u najranijem detiwstvu
skrivenog je identiteta, de~ak preru{en u devoj~i-
cu. Ni{ta neobi~no za `ivot raje pod Turcima,
ipak iznena|ewe za ~itaoca koliko i za samog juna-
ka. Neo~ekivano odsecawe pletenice (kose uplete-
ne u kiku), odvajawe od starateqa Rafajla i preki-
dawe naoko bezbri`nog `ivota na Bukovoj plani-
ni trenutak je kada po~iwe brzo odrastawe junaka,
wegov i fizi~ki i mentalni preobra`aj. Put do
Bestragije je me|ustanica, prostor Bezimenog, u
kome }e junak morati da preuzme novi identitet i
izabere novo ime. Taj prelaz iz starog u novi ̀ i-
vot podse}a na neku vrstu obreda ili rituala. Ume-
sto kamen~i}a posutih po stazi, de~ak do prave ku-
}e sti`e bacawem kuglica od blata u trouglastu
rupu, tzv. Vrata planine. Potom u Bestragiju, svoj
pravi dom, simboli~no ulazi voze}i se u glogobra-
nu, uvla~e}i se u „zmijurinu”, napravu od u{tavqe-
ne tvrde ko`e koja podse}a na ogromnog gmizavca
razjapqenih nozdrva. Petrovi}ev junak sa vija~om

druga~iji je od ostale dece Bestragije jer je jedi-
ni de~ak koga je jednouhi beli je` `ivog ujeo, pa
se mo`e samo pretpostavqati kakve to posledice
ostavqa na wegovu budu}nost.

Drugi de~aci iz dru`ine su ujedom ~arobnog bu-
bojeda posle smrti dobili na poklon drugi ̀ ivot.
„Vaskrsli” de~aci imaju neobi~na imena. Jaud, zmi-
jino dete, de~ak krupnih o~iju i zagasito sivih
zenica, ime je dobio po bi}u mraka {to pla{i se-
qake. ^aratan bi, prema predawu, mogao biti na-
zvan po ~oveku ro|enom u no}i bez mese~ine, preko
koga je pre{la ma~ka ili neka druga ne~ista ̀ ivo-
tiwa, zbog ~ega se on celog ̀ ivota ne prihvata oz-
biqnog posla ve} luta od mesta do mesta, zabavqa
narod i mami pare, koje kako do|u – tako odu. De-
~ak Cikavac nosi ime po nekoj ptici s dugim kqu-
nom i kesom, koja po narodnom verovawu sisa med
iz tu|ih ko{nica i mleko tu|e stoke.

U odnosu na prethodne pi{~eve romane, novina
u ovom je jasno oblikovani `enski lik (pisac ga
uvodi od samog po~etka pripovesti) – lik leprozne
devoj~ice koja }e odigrati va`nu ulogu u
Oblakovom ̀ ivotu. Susret i poznanstvo sa wom bi-
}e presudni za wegovo potpuno prihvatawe i shva-
tawe sopstvenog bi}a. Ose}aj praznine zbog gubit-
ka ̀ enskog dela sebe, nastao odsecawem pletenice,
nesta}e pojavom Bezimene. Plavokosa devoj~ica
o~aravaju}eg glasa, a bole{}u naru`enog lica, uz
pomo} bestragijskog ~uda dobi}e novi `ivot, a od
Oblaka i wegovo prvobitno ime – Srna. Tako }e
oboje postati ispuweno i celovito bi}e, upravo
kao slika oblaka koji je oblikom podse}ao na glavu
deteta sa duga~kom pletenicom. Taj prizor junak
posmatra le`e}i na travi sa svojim starateqem,
dok u jednom trenutku muwa ne raspoluti oblak,
stvaraju}i novu sliku na nebu, kojom Petrovi} na-
javquje po~etak de~akovog preobra`aja. Iako su ju-
naci deca, preobra`aj poput wihovog mo`e zadesi-
ti ~oveka u bilo kom dobu. De~aci se jo{ uvek va-
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spitavaju da budu sna`ni, ~eli~ni, da ne pla~u jer
je to odraz slabosti, da ne pokazuju ose}awa, devoj-
~ice se odgajaju kao ne`na bi}a pa su suze dozvoqe-
ne, ~ak i po`eqne, ali im se ne priznaje ja~ina i
mu{ka voqa jer ih to ~ini mawe ̀ enstvenim. Tako
sazrevaju u nepotpuno iskazana bi}a, a do|u godine
kada ono potisnuto `ensko ili mu{ko u wima va-
pi da iza|e na videlo. To je trenutak kad se ~ovek
pewe za stepenicu vi{e u svom duhovnom razvoju
ili zauvek ostaje tu gde jeste, strahuju}i od prome-
ne. Sve dok ~ovek ne zagleda u sebe i ne prihvati
sebe onakvog kakav jeste, bez stida, mu{karac onaj
svoj u{u{kani ̀ enski deo sebe a ̀ ena svoj mu{ki
deo, oni ne mogu u potpunosti biti ispuweni, ni-
ti slobodni, pa tako ni wihov ̀ ivot ne mo`e u pu-
noj meri biti ostvaren. Samo jednakovredno{}u
dvoje qudi dolazi i do prepoznavawa dva bi}a i qu-
bav dobija puni smisao. To jeste poruka Petrovi-
}evih junaka, malih a velikih Srne i Oblaka, ko-
ji bez obzira na godine starosti kroz svoj ne`ni
susret ipak sti~u spoznaju o qubavi u wenom uni-
verzalnom zna~ewu.

I ostali likovi, ma koliki da je wihov uticaj
na tok pri~e, ma{tovito su kreirani, `ivi su i
upe~atqivi: Petrovi} na slikovit i duhovit na~in
predstavqa nemirni duh Bajinog brata Dauda. On
je pustolov koji se rano otiskuje u svet u javorovom
koritu, ima istetovirane to~kove na tabanima,
turski putopisac koji }e ceo svoj `ivot praviti
nevoqe, ali koji }e u jednom trenutku ipak do`i-
veti prosvetqewe. Tu je i Avram sudbo~atac, koji
}e nehotice otkriti mesto gde se ~uva tajna ve~nog
`ivota i platiti glavom. Petrovi} gradi zanimqi-
vu pri~u i o mladi}u Klepalu, koji je posle lomqe-
wa krsta odlu~io da postane kalu|er, ali je na tom
putu nehotice otrovao irskog hodo~asnika Ejdana
Hikija (obojica su ri|okosi jer imaju istog pretka
koji se zadesio ba{ na Balkanu), potom je radio
liva~ke poslove sve dok nije upoznao Ibrahima

Baju, {to }e biti presudno za sprovo|ewe mla-
di}eve odluke. Ipak, ~eznu}i za velikim delima,
monah vatrene kose strada}e od velike vatre. Od
crvenokosog pretka i Irca Ejdana Hikija osta}e
pas vatrene boje Res Medaj, koji }e od prvobitnog
vlasnika Hikija sti}i jevrejskom brodaru, ~oveku
sa vatrom u o~ima, a potom }e biti darovan slepom
Valtazaru i ostati sa decom Bestragije. I kradqi-
vac to~kova Jaro Bradan prona}i }e sebe, mada tek
u bolesti. Taj leprom naru`eni ~ovek-lav posta}e
glave{ina kolonije gubavaca koja bi mogla pred-
stavqati i sliku qudi danas, odnodno ~oveka ~ija
~ula pod pritiskom modernog u`urbanog `ivota
polako otupquju, a on postaje bi}e bez emocija.
Nasuprot dobrim ~uvarima tajne besmrtnosti sto-
je Neuri, pleme sa Istoka koje ̀ udi za ve~nim ̀ i-
votom, sirovo, surovo i divqe u svojoj nameri da
otkrije tajne nauke protiv smrti, spremno da istre-
bi sve da bi spre~ilo svoje i{~eznu}e. Centralni
lik svakako jeste vo| plemena, Kabar, koji, ma ko-
liko imao sve odlike hladnokrvnog vojskovo|e, ima
i ne{to od qudskosti, neverovatnu ~e`wu za mu-
{kim potomstvom.

Osim Neura, koje }e wihova ̀ eqa za besmrtno-
{}u odvesti u smrt, svi akteri mawe ili vi{e do-
`ivqavaju neku vrstu preobra`aja, bilo da vaskr-
savaju i time dobijaju nove ̀ ivote, bilo da laganu
smrt mewaju za brzu kao kolonija leproznih, ili su
na prekretnici, kada wihov `ivot mora promeni-
ti pravac kako bi se od`iveo sa nekom svrhom. Ta-
ko devoj~ica Srna i svi de~aci osim Oblaka, zahva-
quju}i jednouhom belom je`u, o`ivqavaju i wihov
se ̀ ivot nastavqa. Na isti na~in vaskrsavaju {pan-
ski jezuita i Tasa S Lopatom, ~ija misija je da
odgaje tu istu vaskrslu decu. Najistinskiji preo-
bra`aj me|u odraslim junacima pro`ivqava Ibra-
him Baja, koji }e dubokim zagledawem u sopstveno
bi}e, a ne uz pomo} jednouhog belog je`a, do`iveti
prosvetqewe i od obesnog Tur~ina s per~inom po-
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stati duhovni ~ovek s turbanom. Najupe~atqiviju
inicijacijsku pri~u od svih de~aka ima Oblak.

Petrovi} je majstor za `ivopisne scene. Jedna
od wih (toliko uverqiva kao da je sam pisac u~e-
stvovao u woj) jeste scena u kr~mi „Kod napukle
potkovice”, na Carigradskom drumu. To je mesto
obesne zabave, steci{te secikesa, krijum~ara, gi-
zdavih udovica, va{arskih nakaza, putopisaca, tu
sede pripiti Kopti i sve pr{ti od kletvi. Tu pi-
{~eva ma{ta biva razigrana: papagaj so~no psuje
na srpskom, turskom, gr~kom i arapskom, a goste za-
bavqa ~ak i zebra dok ne ostane bez ̀ ivota, a weno
meso biva poslu`eno gostima.

I u ovom romanu ima zastra{uju}ih elemenata:
Oblakov san o obe{enom Baji, wegovo saznawe da de-
voj~ica o~aravaju}eg glasa ima gubu, zatim i davqe-
we umiru}e devoj~ice da bi se nad wom izveo ritu-
al sa je`om, kao i scena posledwe bitke Neura i gu-
bavaca u kojoj umiru}a starica grozno unaka`enog
lica zabada Neuru duga~ko drveno vreteno u vrat.

Ovo je roman dvojnih simbola. Kao {to svet ni-
je ni mu{ki ni ̀ enski, istina nije ni crna ni be-
la, nijedan ~ovek potpuno dobar ili potpuno lo{,
kao {to je dan satkan od videla i od mraka, tako i
u Petrovi}evom delu odabrana bi}a ili predmeti
nose u sebi i svetlo i tamu. Pisac i u ovom roma-
nu, shodno pri~i o dobru i zlu i za wega ve~ito in-
spirativnoj temi ̀ ivota i smrti, te i pripovesti
o isceqivawu `ivota, tvori sopstvene simbole.
Dok je za bajku neophodan ~arobni {tapi}, u ovoj
fantasti~noj pripovesti to je beli je` bez jednog
uveta. Mogu}e op{te zna~ewe za je`a jeste nedu-
`nost, obnova ose}aja za ~udesa i ~uda u ̀ ivotu, i
poverewe u duh. On se mo`e razumeti kao simbol
sopstvenog puta u ̀ ivotu, sposobnosti da se drugi-
ma dozvoli da idu svojim putem, kao simbol duha
tolerancije. Budu}i da se je` sklup~ava u bodqi-
kavu loptu, smatra se i simbolom ~uvawa granica
i sposobnosti ~oveka da se odbrani od pretwi.

Ipak, u hri{}anstvu mu je data negativna simbo-
lika, optu`en je da {teti vinogradima, te ozna~ava
nevaqalog zlotvora, pqa~ka{a gro`|a, kao {to je
ne~astivi pqa~ka{ du{a. S druge strane fosilni
morski je`, poistove}en sa prvobitnim jajetom,
simbol je vaskrsewa. Petrovi}ev beli je` ipak je
druga~iji od svoje vrste, sa belim iglicama koje
svetlucaju u mraku, izdvaja se i po nedostatku jed-
nog uveta, koje se nadome{ta ~arobnim ujedom i ti-
me je glasnik dobra (wegova mo} je ipak ograni~e-
na, jer ne vra}a u ̀ ivot pose~ena tela). Sveti Va-
silije ka`e: „^ove~e, samo podra`avaj je`a! Ako
je i ne~ista ̀ ivotiwa, on ipak vodi ka preobra`e-
wu punom qubavi i na radost dece... Po{tuj gro`|e
sa prave vinove loze, naime re~i na{eg Gospoda
Isusa Hrista i u~ini ih dostupnim svojoj deci da
bi ona, vaspitana u dobrom duhu, hvalila ova na ne-
besima.”

Neobi~na igra~ka ili oru`je Srne/Oblaka jeste
vija~a sa izrezbarenim dr{kama. Na jednoj je soko,
na drugoj poskok. To je zajedni~ko delo Srbina i
Tur~ina. Soko je simbol pobede, ambicije, prele-
tawa svih ravni, u~ewa pokretqivosti i hitrosti,
kontrolisawa brzine i pokreta, u~ewa `ivotnih
trikova i razumevawa magije. Soko poma`e da du{a
zaceli i prati je natrag u svet du{a. Simbol je
slobode i stoga predstavqa nadu svima onima koji
su u okovima, bili oni moralni, emotivni ili du-
hovni. Lik zmije je oduvek kori{}en da bi se pri-
kazalo i najboqe i najgore: stvarawe, obnova i be-
smrtnost, ali i dvoli~nost, apsolutno zlo i smrt.
Zmija, u isti mah i otrov i isceliteq, atribut je
Asklepija, boga medicine. Dete u igri s gujom pri-
kazuje ponovo zadobijeni raj, bezrazdornost i kraj
privremenog sveta, i ima istu simboliku kao lav
i jagwe na zajedni~kom legalu.

U tkivo pripovesti utkana su i narodna verova-
wa i predawa, pa se u woj pojavquje i Romi Daba,
odnosno Hromi Daba, koji je prema kazivawima lik
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nastao iz imena slovenskog boga Daboga, Da`dboga
ili Da`boga, a daje `ivot na Zemqi, jer je isto-
vremeno bog Sunca i ki{e, najva`nijih uslova za
opstanak qudi, i bog podzemnog sveta i rodona~el-
nik Slovena, a prema Veselinu ̂ ajkanovi}u bio je
vrhovni bog Srba. Hromi Daba ozna~ava zlog ~ove-
ka ili |avola.

I kroz ovo delo Uro{ Petrovi} provla~i zago-
netke. Neke od wih, postavqene na samom po~etku,
~italac }e do kraja romana odgonetnuti, a neke pak,
predstavqene crtanim simbolima umetnutim izme-
|u pasusa, ~ini se, dugo ne}e dobiti re{ava~a. Tako
i pri~a o tajni, davno za~etoj i nikada ranije is-
pri~anoj, ne}e skoro dobiti svoj definitivni kraj
i verovatno neko kona~no razre{ewe ~italac mo`e
o~ekivati u nekoj narednoj kwizi, mo`da i zbog to-
ga {to je `ivot i sam jedna velika nepoznanica i
niko od nas ne zna kako }e on do kraja izgledati.

I u ovom Petrovi}evom {tivu nalazi se nemali
broj saveta, pouka i poruka za mladog ~itaoca, po-
put: „Upamti da mnogo toga mo`e{ od qudskih o~i-
ju sakriti tako {to }e{ na drugoj strani ponudi-
ti primamqiviji, ble{taviji mamac.” „U osami se
~esto neodre|ene, nejasne misli naglo razbistre.”
„Kada ho}e{ ne{to ̀ ivo da sa~uva{, nikom wego-
vo pravo ime ne kazuje{, zove{ ga la`nim imenom
a pravim ga }uti{...” „Do ne~ega {to zavre|uje ra-
dost, put nikada nije lak... Odgovori }e do}i. Po-
staraj se samo da im put bude otvoren.” „Srce i
glava dva su pola ne~ijih sposobnosti...” „Nema ve-
}e vlasti od one nad samim sobom i svojim slabo-
stima...” „Ne postupaj uvek na isti na~in, rawivo
je i prozirno jednoliko ̀ ivqewe...” „Obuzdaj bur-
na ushi}ewa, i u voqi i u nevoqi...” „Nemoj nika-
da upotrebqavati vi{e snage nego {to je nu`no...
~ovek se ni~im ne sme sasvim zasititi... prikrivaj
makar deo svojih sposobnosti.” U Bestragiji je
{kola za posve}ene koju je smislio Ibrahim Baja,
prostor spreman za zdravo seme i dobrog ~oveka.

Na tronu Bestragije je mudrost, najboqe misli uze-
te od Istoka i Zapada... zarad dece slobodnog uma
i srca i igre vija~om i drvenim motkama... i otkri-
vawe `ivota u prirodi. Vi{e nego u prethodnim
Petrovi}evim romanima prime}uje se pi{~evo za-
lagawe za druga~iji na~in odgajawa dece ({to je u
skladu sa novim sistemom u~ewa nazvanim „Nikola
Tesla Centar sistem u~ewa”, ~iji je pisac koautor,
a koji podsti~e razvoj funkcionalnog znawa i po-
ma`e rano otkrivawe i animaciju darovite dece.
Osnovu programa ~ine Petrovi}eve Zagonetne
pri~e).

I dok ~italac aktivno u~estvuje u Petrovi}evoj
avanturi, istovremeno mo`e da do`ivi Igru der-
vi{a ili Ha~aturijanovu Igru sabqama... na mo-
mente mu iskrsava lik Viqema Tela, ili film-
skih/kwi`evnih ili strip-junaka, poput Tarzana
ili Robina Huda. Poneka igra de~aka, kad zazve~e
drvenarije, podseti na avanture Toma Sojera i Ha-
klberi Fina, ponekad na indijance i kauboje ili
jaha~e apokalipse, ~italalac se priseti bajke o
ru`nom pa~etu ili prizora iz filma Virxina. Me-
|u prirodnim zvucima iz pe}ina i drve}a, pa i {u-
movima vodopada, mogu se ~uti melodije poput onih
koje izvode irska grupa Ewa ili irsko-norve{ki
dvojac Secret garden, odnosno Tajni vrt. Svega tu
od umetnosti ima u Petrovi}evoj Srbiji pod Tur-
cima, iz vremena i pi{~evog i ~itao~evog, pro-
{losti u sada{wosti i sada{wosti u pro{losti.

I ono najva`nije {to objediwuje i ujediwuje
Petrovi}evo stvarala{tvo jeste priroda. Priroda
je isceliteq du{e, idealno mesto za razmi{qawe
i pronala`ewe odgovora na mnoga ̀ ivotna pitawa.
I u ovom romanu, kao i u prethodnim (prvenstveno
u romanu Aven i jazopas u zemqi Vauka), prikazan
je pi{~ev do`ivqaj lepote i blagodeti prirode.

Roman Deca Bestragije jeste svojevrsna pri~a
o slobodi odnosno neslobodi ~ovekovoj, i to ne sa-
mo u kontekstu istorije. Bez obzira na okolnosti
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i na to da li se radi o porobqenoj zemqi, u ovom
slu~aju Srbiji u doba Turaka (jer mogao bi to biti
bilo koji prostor u vihoru rata), Uro{ Petrovi}
govori pre svega o unutra{woj neslobodi svakog od
nas, o ko~nicama koje nas formiraju jo{ u detiw-
stvu i sputavaju nas da ostvarimo ono {to nam je
ro|ewem dato da ispunimo. Kao i u prethodnim ro-
manima, tako i u ovom, mo`da ~ak najvi{e, u naiz-
gled samo avanturisti~ku pri~u on transponuje
probleme dana{weg dru{tva. Ovde se pre svega mi-
sli na odrastawe dece i wihovo formirawe u uka-
lupqene li~nosti, a s druge strane na otu|ivawe
~oveka od ~oveka, u vremenu kada je najmawe va`no
biti ~ovek u izvornom smislu re~i, biti humano
bi}e. Ono na {ta ukazuje Uro{ Petrovi} jeste da
je za dobrog ~oveka nebitno „od kojih je” ili „od
~ijih je”, da je neva`no koje je vere i sa kojeg pro-
stora dolazi, tako|e i to da svako od nas, bez obzi-
ra kakav ~ovek bio, mo`e iznedriti boqeg sebe, za-
gledaju}i se unutar svoga bi}a, bez straha od toga
{ta }e tamo ugledati. Samo ~ovek koji se pribli-
`ava svom izvoru mo`e biti izvor drugima, samo
~ovek koji prihvati sebe mo`e prihvatiti druge i
to je jedini ispravan put do slobodnog bi}a. Put
je trnovit, ali je „Bestragija” ipak dosti`na.

Roman Deca Bestragije u svojoj osnovi jeste
fantasti~na pustolovina (izuzetno filmi~na) ko-
ju }e bez daha ~itati i deca i odrasli. Ipak, on je
mnogo slo`eniji za mla|eg ~itaoca, jer wegova li-
terarna slojevitost, i inspirativna i intrigant-
na, zahteva zrelog i ozbiqnog ~itaoca. Odraslog
qubiteqa kwi`evnosti ~itawe ovog Petrovi}evog
romana mora podsta}i na razmi{qawe i na prei-
spitivawe samoga sebe: Ko sam? Kako `ivim? Da
li `ivim ili samo pre`ivqavam? @ivim li po
svojoj meri ili tu|im ar{inima? Da li me sputava-
ju okolnosti u kojima ̀ ivim i svet u kojem obita-
vam, ili sputavam sam sebe? [ta je svrha mog ̀ ivo-
ta i s kakvom misijom sam do{ao na ovaj svet?...

Poenta Petrovi}evog pripovedawa jeste da je `i-
vot lep i da na{ sopstveni ̀ ivot ne zavisi od dru-
gih nego od nas samih. Ne mo`emo od sveta da o~e-
kujemo da se promeni, ali ono {to mo`emo da ura-
dimo jeste da mewamo sebe, da svako od nas krene put
unutra{we promene, zagledav{i se u sopstveno bi}e.
To je jedini pravi put do wega samoga, istine i slo-
bode. Bestragija jeste spoj prirode i mudrosti, zdrav
duh u zdravom telu. Wen ciq jeste ̀ ivot sa svrhom,
a upravo to zna~i – slobodan, sre}an i svoj.
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Gordana S. GLAVINI]

URO[ PETROVI]’S ODE TO FREEDOM

Summary

The paper shows the elements of fantasy, namely epic
fantasy, in the novel Deca Bestragije by Uro{ Petrovi}, po-
inting also to the author’s freedom to widen the existing
genre boundaries and to create his own ”genre”. Combining
the previous genre models he used – epic fantasy novel, hor-
ror novel, enigmatic stories, puzzles – Petrovi} creates a
multilevel work, which, by its distinctive symbolism and
the richness of meanings, intrigues a reader. This imagina-
tively and wittily shaped adventure for children and young
people, which offers enjoyment to all, regardless of age, can
be understood also as a particular social vision, which con-
tains potential educational models for new interpersonal re-
lations in our time. It is impossible to change the past, but
it is necessary to relieve a man of its burden, for the sake
of the purposeful existence and the future. Through the
characters and the world of his novel, transforming and
healing a man (and resurrecting him through a miracle),
Uro{ Petrovi}, in fact, symbolically creates a ”new”, ”he-
althier” man in the past, in the intact nature, in an oasis cal-
led ”Bestragija” (”End of the Earth”, ”Without a Trace”).
Freedom in its universal meaning imposes itself as a possi-
ble basic thought and the mission of the author and his
work.

Key words: novel, fantasy, adventure, symbolism, trans-
formation, healing, nature, educational models, purposeful
life, freedom
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POEZIJA IGRE
SA@ETAK: Rad se bavi izu~avawem fenomena igre u

savremenoj poeziji za decu na primeru pesnika sredwe
(Dragomir \or|evi}, Pop D. \ur|ev, Branko Stevanovi})
i mla|e generacije (Dejan Aleksi}) koji su objavili pe-
sni~ke zbirke u posledwih dvadeset godina.

Sveprisustvo igre kao jedne od najva`nijih odlika sa-
vremene poezije za decu utvr|uje se kroz: odnos tradici-
onalne i savremene poezije za decu; poseban na~in komuni-
kacije koju savremeni pesnici ostvaruju sa svojim ~itao-
cima; pregled razli~itih tematskih sadr`aja bliskih de-
~jem pojmovnom odre|ewu stvarnosti; analizu pesama ko-
je tretiraju jezik kao podru~je za igru, zabavu, u~ewe i iz-
ra`avawe kreativnosti. Ciq rada je da uka`e na podsti-
cawe aktivnog odnosa deteta prema svetu i ̀ ivotu posred-
stvom igre u savremenoj (postmodernoj) poeziji za decu.

KQU^NE RE^I: savremena poezija za decu, de~ji do-
`ivqaj sveta, de~ja igra, pesni~ka igra, igra re~ima, zna-
~ewima i smislom

U igri dece pesnici vide mo} ̀ ivota i svu slo-
bodu u wenom najprirodnijem i najiskrenijem obli-
ku. Kao najizrazitiji vid de~je aktivnosti, igra je
spontana i dobrovoqna, a wen zna~aj u fizi~kom,
spoznajnom i socijalno-emocionalnom razvoju dete-
ta je ogroman. Dete se kroz igru afirmi{e, vla-
stitom aktivno{}u sti~e nove spoznaje o sebi i
svetu oko sebe, a prera|ivawem i pretvarawem
stvarnosti u igrovnu stvarnost ono razvija i drugu
stranu li~nosti, onu stvarala~ku. Kad se na taj na-
~in sagledava, de~ja igra predstavqa svojevrsnu
umetnost u kojoj se ne opona{a ve} kreira nova re-

alnost, a upravo to tvorewe nove realnosti u igri
jeste i delatnost pesnika koji stvaraju umetnost za
decu. Kao dobri poznavaoci de~je prirode i wenog
duhovnog poimawa sveta, svi istaknuti pesnici za
decu svoj poetski (umetni~ki) svet grade upravo na
tom terenu zajedni~kog stvarala{tva.

Ludi~ki koncept ima zna~ajno mesto u poeziji
za decu jo{ od wenih po~etaka u naivnoj pesmi na-
rodnog stvarala{tva. Od trenutka kada se rodi, de-
te je okru`eno pesmom; u kolevci slu{a uspavanke,
a vrlo brzo, po{to se uspravi u sede}i polo`aj,
pevaju mu se i cupaqke, ta{unaqke i lazaqke, ko-
je se sve odlikuju muzikalno{}u i ritmi~no{}u,
ali i igrom kao dominantnim oblikom uspostavqa-
wa komunikacije izme|u deteta i odraslog. Kasnije,
kada ovlada govorom, dete slu{a i u~i one tvore-
vine koje se vezuju za podru~je jezi~kih igara, kao
{to su zagonetke, poslovice, brzalice, brojalice,
re|alice, rugalice i {aqive pesme, koje podsti~u
socijalni i moralni razvoj, kao i razvoj saznajnih,
jezi~kih i duhovnih sposobnosti. Igre zagonetawa
i odgonetawa, koje „bude radoznalost, dosetqivost
deteta i podsti~u ga na pronicqivo tragawe za od-
govorom” (Trebje{anin 2007: 269), u formi pri-
jem~ivoj detetu dana{wice koriste i savremeni pe-
snici.1 Ni igre brzalica, brojalica i re|alica
vremenom nisu izgubile svoju dra`, te ih ve}ina
pesnika i danas koristi u svojim delima. Fantasti-
ka, nonsens, eksperimentisawe jezikom, sinkreti~-
no mi{qewe, eti~ki i esteti~ki smisao, ritam i
melodija koji prate igru, sve su to odlike de~je pe-
sme, koje su iz usmene kwi`evnosti namewene sve-
tu detiwstva stigle i u moderno stvarala{tvo.

Igru kao sredstvo pribli`avawa pesnika de~jem
poimawu i do`ivqaju sveta nalazimo jo{ u za~eci-
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1 Naro~ito je ova vrsta igre prisutna u signalisti~koj poe-
ziji Popa D. \ur|eva, koji svoje pesme-zagonetke prilago|ava
savremenim uslovima ̀ ivota, vizuelizaciji, digitalnoj pisme-
nosti i medijskoj kulturi.



ma pisane kwi`evnosti za decu, u pesmama predzma-
jevskog perioda.2 Iako, pod sna`nim uticajem peda-
go{ke ideologije svoga doba, u Zmajevoj poeziji in-
teresovawe za dete postoji prvenstveno kao za ob-
jekt vaspitawa, u pojedinim wegovim pesmama ipak
nailazimo na razumevawe de~je potrebe za igrom kao
spontanim na~inom izra`avawa sebe i svog do`i-
vqaja sveta. [alozbiqnost kao posebnu odliku Zma-
jeve de~je pesme, a koja proizilazi iz igre re~ima i
nonsensnim zna~ewima, nalazimo i u savremenoj po-
eziji, koja je u toj vrsti igre prepoznala kvalitet
i umetni~ku vrednost. Dete savremene pesme oslo-
bo|eno je moralnih pridika, wemu su dozvoqene sve
vrste igara, a svaki nesta{luk opravdava se zanosom
igre. U savremenoj poeziji, posredstvom igre deci
je pru`ena sloboda da budu ono {to jesu, da slede
sopstvene instinkte i istra`uju predele koji su im
u stvarnosti nedostupni, na sebi svojstven na~in.
Ovakav odnos prema detetu zapo~iwe poemama Alek-
sandra Vu~a, a kroz poeziju wegovih sledbenika, od
pedesetih godina dvadesetog veka pa sve do danas, za-
dr`ava se i daqe neguje kroz princip uva`avawa i
razumevawa li~nosti i potreba deteta. Pesnici da-
na{wice grade prijateqski odnos sa svojim ~itao-
cem, a taj odnos u~vr{}uje se u interaktivnoj poezi-
ji igre u kojoj se pedago{ki uticaji ostvaruju po-
sredstvom humora i obrnute pouke. Igra kao stvara-
la~ki ~in preoblikovawa stvarnosti ostaje stalna
odlika de~je pesme, a ono {to se mewa jesu na~ini
wene realizacije u stihovima prilago|enim senzi-
bilitetu modernog deteta.

Kako se u radu izu~ava fenomen igre u savreme-
noj poeziji za decu, osnovni kriterijum pri odabiru
pesnika je da to budu oni stvaraoci ~ija su dela ob-
javqena u posledwih dvadeset godina, kao i da je wi-
hova poetika zasnovana na na~elu igre. Prema ovom
kriterijumu opredelili smo se da za predmet prou-
~avawa uzmemo poeziju Dragomira \or|evi}a, Popa
D. \ur|eva, Branka Stevanovi}a (kao pripadnika
sredwe generacije) i Dejana Aleksi}a (kao vode}eg
predstavnika mla|e generacije savremenih pesnika),
koji su brojnim kwi`evnim nagradama i priznawima
etablirani u srpskoj kwi`evnosti za decu. Ono {to
nepobitno povezuje stvarala{tvo ova ~etiri pesnika
jeste dosledno izgra|ivawe distance prema tradici-
onalnom pesni{tvu, odnosno zalagawe za nov pesni~-
ki izraz koji }e zadovoqiti estetske, intelektual-
ne i duhovne potrebe deteta s po~etka novog mile-
nijuma. Prema shvatawu brojnih prou~avalaca kwi-
`evnosti za decu – igra, kao glavna pokreta~ka sna-
ga de~jeg saznawa sveta, predstavqa najmo}nije sred-
stvo uvo|ewa deteta u ̀ ivot, ali i poseban oblik in-
terakcije koji savremeni (postmoderni) pesnici za
decu te`e da ostvare sa svojim ~itaocima. „Moderna
poezija za decu odnosi se prema igri – najzna~ajni-
jem i svakako svevremenskom konstituentu fenomena
detiwstva – sa dubokim uva`avawem i po{tovawem,
prihvataju}i je kao svoju veliku stvarala~ku {ansu”
(Pra`i} 1971: 82). Oslawaju}i se na bogatu tradici-
ju s jedne strane i oslu{kuju}i potrebe modernog de-
teta s druge strane, savremena poezija za decu svojom
poetskom osobeno{}u pru`a svom ~itaocu jedinstven
i (poput igre) neponovqiv do`ivqaj.

Igrom protiv dosade
(Pesma kao poziv na igru)

Moderno doba invazijom gotovih ideja, tehni~-
kih dostignu}a, {irewem uticaja globalne kulture
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2 Pesma Na kwi`icu za novoqetni dar Luke Milovanova
spada me|u prve pesme koje u sebi sadr`e poziv na igru i time
osve{}uju do`ivqaj deteta i wegove potrebe za igrom. O tome
da je Milovanov bio dobar poznavalac de~je psihologije svedo-
~e stihovi prve dve strofe: „Dje~ici mladoj / igrat se radoj
/ rad sam da znadem / kakvu da dadem / lut~icu. // Djetence mla-
do / znam da sve rado / malo {to prima, / time da ima / igricu”,
u kojima on razmi{qa kojim bi poklonom mogao da obraduje de-
te i zakqu~uje da taj poklon svakako mora sadr`avati igru kao
imperativ koji dete najradije prihvata.



i masovnih medija vr{i svakodnevni atak na sva ~u-
la savremenog ~oveka, kojeg odlikuje emocionalna
povr{nost, niska tolerancija na odlagawe zadovoq-
stva, ubrzani stil `ivota, nagomilani stres itd.
Presije masovne proizvodwe i potro{we, u kojoj
vrednosti nestaju gotovo u istom danu u kom su i
stvorene, nisu po{te|eni ni najmla|i ~lanovi dru-
{tva. Odrastawe u epohi postindustrijske faze ka-
pitalizma odlikuje gubitak voqe, nedostatak entu-
zijazma, haoti~nost i neuskla|enost `eqa, impul-
sa i kreativnih poriva. Kao fenomen dana{wice
javqa se sindrom dosade, apatije i otu|enosti sa-
vremenog deteta, koje umesto sa svojim vr{wacima
naj~e{}e provodi vreme u interakciji sa robotizo-
vanim igra~kama, televizijskom i kompjuterskom
projekcijom `ivota. Osim toga, surfovawe po saj-
ber prostoru i igrawe video-igara dovodi do toga
da deca do`ivqavaju svet iz druge ruke, {to name}e
te{ko}e u realnom svetu. Prodor medija u svako-
dnevni ̀ ivot, odnosno televizijska i kompjuterska
interpretacija `ivota, su`avaju prostor za de~je
igre pretvarawa, zami{qawa i ma{tawa, jer nude
gotove (ve} izma{tane) proizvode koje (u ime dece)
kreira neko drugi. Brojni prou~avaoci detiwstva
sla`u se da postmodernom detetu nedostaju ma{ta i
kreativnost (Nenadi} 2010: 276). Stoga se u savre-
menoj krizi duhovnih vrednosti kao (jedan) mogu}i
vid spasa javqa druga~ija vrsta igre, koja budi stva-
rala~ki poriv i detetu vra}a izgubqenu spontanost
i imaginativnost, a to je igra – poezije.3

Pesnik treba da ohrabruje i podr`ava dete kako
bi isplutao na povr{inu ̀ ivota kao potpun ~ovek,

a ne kao to~ki} u mehanizmu civilizacije. U veku
smo strojeva, atoma i kompjutera, u veku sku~enosti
qudskog govora. Govor nema dovoqno prostora oko
sebe. Potrebno je stoga vratiti ~oveku ono {to mu
je civilizacija otela.4

U poeziji D. \or|evi}a nailazimo na brojne pe-
sme u kojima se nagla{avaju pesimisti~ki pogledi
na svet i jedna vrsta paranoje koju ra|a savremeno
doba. Nezadovoqstvo deteta koje ̀ ivi u takvoj sre-
dini iskazano je u pesmi Pesma nekad i sad. Isti-
~u}i razlike u nekada{wem i dana{wem na~inu
`ivqewa, poetski glas zavidi svojim precima ko-
ji su ̀ iveli u ekolo{ki zdravijoj sredini, bez bu-
ke sirena, trola, zgrada i liftova koji ne rade, i
koji su se vi{e me|usobno dru`ili jer nije bilo
televizora.

Potok {uma gde god da se krene
Nigde buka i auto sirene
Nigde skvera solitera zgrade
I liftova {to nikad ne rade
(...)
Ba{ zavidim nekada{woj deci
Koju danas svi zovemo PRECI
~ini mi se da je samo fama
Da bi oni zavideli nama

Humoristi~ki efekat u pesmi ostvaruje se na-
gla{avawem onih stvari kojima se iz de~je per-
spektive pridaje naro~it zna~aj, kao {to je npr.
re|e dobijawe batina: „Puna ku}a bra}e i sestara
/ I na prutu mora da se {para”, retko kupawe: „Po
ugledu na brkate tate / Kupalo se retko i na rate”,
`enska poslu{nost: „Na{ao sam i ovaj podatak – /
Curama je jezik bio kratak”, ali i znatno mawi
obim gradiva u {koli: „Da postane{ uva`eni ~ova
/ Nisi moro da zna{ ba{ sva slova // Istorija bi-
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3 Da bi delovala primamqivo, savremena pesma mora da odi-
gra igru koja dra`i ~ula, nudi uzbu|ewe i zabavu, avanturu i
smeh, da bude korisna i delotvorna. U tom smislu pesnici danas
imaju te`ak zadatak da svoju poeziju prilagode senzibilitetu,
interesovawima i o~ekivawima modernog deteta, a istovremeno
ta ista poezija svojim blagotvornim mo}ima treba da isceli
o`iqke kojima globalna kultura ostavqa svoj zalog detiwstvu
s kraja dvadesetog i po~etka dvadeset prvog veka.

4 Bogojevi}, Dejan. „Aleksandar Vu~o – osniva~ nadrealizma
u de~joj poeziji”. Kwi`evni pregled <http://www.alma.rs/knji-
zevni-pregled/broj03/kp03.html> 21. 9. 2012.



la im je laka / Milo{ Marko i ne{to Turaka / Sve
nabuba{ za mawe od sata / Ni govora o dva svetska
rata”. Didakti~ki karakter pesme ispoqava se bu-
|ewem radoznalosti i podsticawem ~italaca na
istra`ivawe razlika izme|u ̀ ivota u sada{wosti
i pro{losti.

Problemu dosade \or|evi} posve}uje ~ak dve
svoje pesme. Prvi primer je Svakodnevna pesma, u
kojoj se refrenom „Ba{ mi je dosadno” nagla{ava
motiv usamqenosti deteta kome su uskra}eni ne sa-
mo qubav i briga roditeqa – „Na slu`benom putu
/ I mama i tata / Polazim u {kolu / Tek za pola
sata”– ve} i dru`ewe sa vr{wacima i pa`wa devoj-
~ice prema kojoj gaji simpatije: „U dvori{tu nikog
/ A u srcu rana / Tawa me ne gleda / Ve} ~etiri da-
na”. Sli~an do`ivqaj nalazimo i u pesmi Dosadna
pesma, u kojoj ponavqawe re~i dosadno je na po-
~etku gotovo svakog stiha – „Dosadno je korito /
Kad je puno vode / Dosadan je komarac / Kad me no}u
bode // Dosadan je i zubar kad po~ne da vadi / Do-
sadan je i frizer / Kad i danas radi” – ima ulogu
da naglasi duhovnu prazninu kakvu ne bi trebalo
da ose}a jedno mlado bi}e.

Kao svetlo na kraju tunela, usamqenom i otu|e-
nom detetu javqa se pesnik, koji svojim drugarskim
obra}awem i pozivom na igru ~esto pronalazi naj-
neverovatnija re{ewa da dosadu ubla`i i suzbije.
Poput magi~nih re~i koje, po{to bivaju izgovore-
ne, otvaraju vrata ~udima, tako i stihovi \or|e-
vi}eve pesme Mi imamo ma{tu otvaraju vrata ~u-
desnog sveta igre i poezije:

Mo`emo do Rima
Mo`emo u Be~
Ne treba nam karta
Letimo na re~
(...)

Vide}emo ~uda
Do`iveti sva{ta

Mi imamo paso{
Ime mu je ma{ta

Pozivaju}i decu da ma{taju, poetski glas otkri-
va i najve}u tajnu umetnosti, a to je polet duha i
sposobnost imaginacije, odnosno pretvarawe stvar-
nosti u zami{qenu stvarnost.

Sva od igre, imaginacije, ~udesnih prizora i
avanture, savremena poezija za decu nudi se mladom
~itaocu kao re{ewe za izlaz iz depresije. Pesme sa
motivom dosade i nezadovoqstva savremenim uslo-
vima ̀ ivota imaju za ciq da osveste kod deteta to
nezadovoqstvo i u wemu pokrenu inicijativu da
traga za onim aktivnostima koje }e mu omogu}iti
zdraviji, osmi{qeniji i ispuweniji `ivot.

Kako bi ostvario {to ve}u bliskost sa svojim
~itaocem, poetski glas ~esto zapodeva igru direkt-
nim pitawima u dijalo{koj formi. Ponekad pesnik
unapred pretpostavqa {ta wegov ~italac misli
ili ̀ eli re}i povodom neke teme ili ideje, kao u
pesmi Sumwivi izve{taj o jednoj nezgodi D. Alek-
si}a. Sadr`aj pesme zasnovan je na semanti~koj (ho-
monimnoj) igri re~ima, pa nas tako poetski glas
obave{tava da su jednom raku zar|ala kle{ta, jer
„svi znaju da su kle{ta od gvo`|a”. Istovremeno,
izrazom „Vi }ete re}i” (koji se javqa kao refren
posle svake strofe):

Vi }ete re}i: „Ma, koje{ta!
Kako da raku zar|aju kle{ta?!”
(...)

Vi }ete re}i: „To je la` tvr|a!
Samo na gvo`|e hvata se r|a!”
(...)

Vi }ete re}i: „To je bezveze!
Tvoja se pri~a bez ciqa veze.”

ostvaruje se komunikativnost, tj. ukqu~uje se dete-
-~italac kao neko ko se ne da tako lako obmanuti
i ~ije se mi{qewe po{tuje i uva`ava. Ideja pesme
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i nije obmawivawe, ve} poziv deci da se ~ude, igra-
ju i izra`avaju svoje mi{qewe.

U ciqu poetskog razigravawa ~esto se od ~itao-
ca o~ekuje da re{i neki zadatak ili otkrije neku
misteriju, ali i da sam iska`e kreativnost tako
{to }e dati predlog za nastavak pesme ili dopuni-
ti pesmu sadr`ajima koji nedostaju – ili se samo
naslu}uju. U dijalogu koji se vodi izme|u stvarao-
ca i recipijenta, glas pesnika ponekad ima prizvuk
dobrodu{nog za~ikivawa, kao npr. u pesmi Foka iz
potoka B. Stevanovi}a. Avantura jedne foke koju
~italac najpre zati~e u potoku, a potom prati wen
put od potoka do potoka preko reke, dok se naj-
zad nije zadesila u jezeru, ne zavr{ava se na kraju
pesme. Zavr{nim stihovima poetski glas poru~uje
svom ~itaocu:

(Put duga~ak, zemqa tvrda,
Na|e{ li je da {evrda,
Prenesi je preko brda!)

Otkrivaju}i u prethodnoj strofi da foki vi{e
prijaju slane vode, autor ostavqa mogu}nost svojim
~itaocima da sami osmisle kraj pesme. Na sli~an
zahtev nailazimo i u pesmi D. \or|evi}a Stigla
baba, koja nas na duhovit i zabavan na~in uvodi u
svet de~jih nesta{luka. Dvojica musavih de~aka u
poku{aju da izbegnu kupawe tra`e odgovaraju}e
skloni{te. Shvativ{i kakva je sudbina zatekla we-
govog brata koji se sakrio ispod stola, de~ak –
lirski subjekat – od nasrtqive babe (kojoj u pomo}
pristi`u jo{ i deda i strina) be`i na kru{ku,
odakle se zavereni~ki obra}a ~itaocu:

Javqam vam se
S jedne grane
Dok opasnost
Ne prestane

Ne pri~ajte
Nikom ni{ta

Po pitawu
Mog skrovi{ta

I u ovoj pesmi ~itaocu je ostavqena mogu}nost
da sam osmisli {ta se daqe doga|alo sa de~akom u
pesmi. Za razliku od Zmajevih pesama (Kupawe, Pr-
qave ruke i sl.) koje sadr`e pouke o va`nosti ku-
pawa i odr`avawa higijene, savremena pesma daje
pou~nost u humoristi~nom kqu~u. Vitalisti~ki od-
nos prema ̀ ivotu kao su{tinska odlika poezije za
decu prisutan je i u najnovijem stvarala{tvu. Ne-
posrednost u obra}awu, poverewe, razumevawe i
bliskost kao osobine koje krase iskren drugarski
odnos savremeni pesnici za decu ostvaruju izme|u
ostalog i posredstvom humora, formiraju}i na taj
na~in neku vrstu zavereni~kog odnosa sa svojim ~i-
taocem-saigra~em.

Humor je stalna sklonost de~je pesme; ali i kada ga ne

koristi na neposredan na~in, de~ja pesma izaziva u nama

sme{ak. Ima drskosti i neo~ekivanosti u samoj wenoj po-

javi, ima ne~eg sme{nog, parodijskog u wenom izgledu

(Danojli} 2004: 60).

Ismevawem sopstvenih nevoqa ~ovek dobija mo}
da vlada situacijom koja mu vi{e ne predstavqa
pretwu. Dete-~italac, u potrazi za sopstvenim iden-
titetom, identifikuje se sa detetom-lirskim subjek-
tom, koje se bori za svoju autonomnost i istrajava u
nametawu svoje voqe zapadaju}i u nere{ive situaci-
je i probleme sa samim sobom i okolinom (porodi-
com, {kolom, prijateqima, prvim qubavima). Ova-
kvo dete, koje bi istovremeno da {to pre odraste i
pobegne iz „okova” detiwstva, ali i da nikad ne od-
raste i ne postane deo dosadnog i sumornog sveta od-
raslih, predstavqa karakteristi~nu poetsku figu-
ru brojnih pesama D. \or|evi}a.

U novim uslovima ̀ ivota u kojima se vreme pre-
brzo tro{i, popularnost sti~u one kwi`evne for-
me koje ostvaruju najbr`u komunikaciju. Stoga u
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najnovijoj poeziji za decu nailazimo na nemali broj
pesma ~iji je sadr`aj sveden na svega nekoliko sti-
hova. Primere pesama koje svojim kratkim i jasnim
izrazom i lepotom predstavqawa slika iz prirode
neodoqivo podse}aju na haiku poeziju, kao {to je
recimo Qubi~ica – „Jutarwa rosa / umiva lice /
tek ro|ene / qubi~ice”, mo`emo sresti u poeziji
B. Stevanovi}a. Sadr`ajno svedene pesme ponekad
dobijaju formu oglasa ili prizvuk reklame.
„Podstaknuti poezijom Radovi}a i, u jo{ ve}oj me-
ri, R{umovi}a, dana{wi pesnici koriste elemente
medijskog izraza kao sastavni deo dana{weg urba-
nog ̀ ivotnog stila i, tako|e, izra`avawa savreme-
nog deteta” (Opa~i} 2011: 33). Pevawe o hrani u
obliku reklamnog oglasa, a u ciqu promovisawa va-
`nosti zdrave ishrane, nalazimo u poeziji Q. R{u-
movi}a (Otkud meni ova snaga, Ako ̀ eli{ mi{i-
ce ko gvo`|e itd.), ali i u pesmi D. Aleksi}a Ma-
li oglas: „Zovemo mlade, zgodne krompire / Na lu-
du ̀ urku u kafi} ‘Pire’! // Garantovano do vru}eg
stawa, / Vodi ih ritam di-xej Tigawa.” Slika atmo-
sfere u diskoteci u kojoj se igranka vo|ena ve{tim
ritmom di-xeja pretvara u odli~an provod duhovi-
to je predstavqena kroz metaforu u kojoj se zgod-
nim krompirima obe}ava luda `urka i garantuje
vru}e stawe u kafeu „Pire” (Isto: 34).

U svojoj minimalisti~koj igri pesnici ponekad
idu dotle da potpuno izostavqaju simboli~ki zapis.
U takvim pesmama sadr`aj se samo naslu}uje, dok je
~itaocu prepu{tena uloga tvorca. Takav je slu~aj sa
pesmom B. Stevanovi}a Imam jednu tajnu, koja sa-
dr`i samo jedan stih: „Ne}u da ti ka`em!”, ~ime je
~itaocu ostavqeno da sam doku~i o kakvoj tajni je
re~. Jo{ ekstremniji primer je Nevidqiva pesma D.
Aleksi}a, ~iji realni prikaz ~ini belina strani-
ce bez ijednog slova. Time se ~itawe „nepostoje}e”
pesme pretvara u savr{eni spoj igre i imaginacije.

Polaze}i od de~jih interesovawa, ne samo u po-
eziji ve} u `ivotu uop{te, savremeni pesnici za

decu stvaraju svoja dela u formi koja }e detetu-~i-
taocu biti najprijem~ivija. Tako nastaju novi slo-
jevi u pesmi za decu koji se baziraju na igri skri-
vawa, tra`ewa i pronala`ewa u vidu novih poet-
skih re{ewa, pomo}u kojih }e se dete privoleti na
~itawe poezije. Put do spoznaje sopstvene bitno-
sti vodi kroz igru koja obezbe|uje emocionalno
pra`wewe, intelektualnu zadovoqenost i duhovnu
ispuwenost, pomo}u ~ega dete u~i da kontroli{e
samog sebe i svet oko sebe. U takvoj igri dete je
kreator nove realnosti, koja nije nametnuta kao
gotov proizvod ve} proizlazi iz oslobo|ene de~je
ma{te i potrebe da isproba, istra`i i izrazi sop-
stvene stavove, ose}awa i kreativnost. Prepu{ta-
ju}i ~itaocu ulogu tvorca, pesnik ne samo da pozi-
va na igru, ve} igru kao razvojnu aktivnost koja
podsti~e ma{tu i pokre}e stvarala{tvo, a samim
tim i aktivan odnos prema ̀ ivotu, u wenom izvor-
nom obliku vra}a detiwstvu.

Igra kao motiv u savremenoj poeziji za decu

Kroz obra|ivawe razli~itih tema, bliskih de-
~jem vrednosnom sistemu, savremeni pesnici za de-
cu koriste najrazli~itije oblike igre kao sredstvo
umetni~kog oblikovawa i prezentovawa slika iz
`ivota detiwstva, odnosno kao osnovni pokreta~ki
motiv u stvarawu igrovne atmosfere.

Brojne su teme koje pripadaju podjednako i tra-
dicionalnoj i najnovijoj poeziji za decu, a koje svo-
jim igrovnim pojavama i motivima bliskim de~jem
pojmovnom odre|ewu stvari nikad ne prestaju da bu-
du aktuelne u svetu detiwstva. To su pre svega te-
me iz porodi~nog ̀ ivota, u kojima su glavni poet-
ski subjekti osobe najbli`e deci: roditeqi, bra}a,
sestre, babe, dede, pa i ostali ~lanovi mnogobroj-
ne familije koji u modernoj srpskoj porodici (u
kojoj se umnogome jo{ uvek ogledaju ostaci patri-
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jarhalne kulture) imaju posebnu ulogu u ̀ ivotu de-
teta. Motiv igre u tematskom krugu pesama poro-
di~nog ̀ ivota proizilazi iz prirodne vezanosti i
bliskosti koju dete ostvaruje sa pojedinim ~lano-
vima porodice, prvenstveno babom i dedom, kojima
u savremenim uslovima ̀ ivota (kada roditeqi ve-
}inu svog vremena provode na poslu, u borbi za op-
stanak) pripada uloga ~uvara, starateqa, ali i ani-
matora. U zbirkama D. \or|evi}a babe i dede po-
staju najboqi drugari kojima, za razliku od umor-
nih i mrzovoqnih roditeqa, sre}om nikad nije te-
{ko da sa unucima pro{etaju i potr~e (Babe su
nam sjajne) ili da se sa wima glupiraju izigravaju-
}i rage (Svr{ena pesma) i da tro{e svoje dragoce-
no vreme na opravqawe igra~aka (Moj drug deda).

Igra je najslobodnija kada je li{ena prisustva
odraslih. Stoga i pesme u kojima je najslikovitije
predstavqen motiv igre nalazimo u tematskom krugu
u kom se tretiraju vr{wa~ki odnosi. U pesmi Gru-
dvi osam, koja svojom formom podse}a na nekada-
{we brojalice, nailazimo na motiv igre i nadme-
tawa kroz oprobavawe li~ne snage i dokazivawe do-
minacije u dru{tvu. Kroz nabrajawe koga }e sve po-
goditi sa spremnih osam grudvi snega – Jednog Raj-
ka, Ne{u, Acu slona, Simin ka~ket, profana, xan-
grizavog ~ika Fi}u i tetka Seku, lirski junak
nam u `aru igre pokazuje svoju samouverenost, iza-
zivala~ku i mangupsku prirodu, ali i ne`na ose}a-
wa koja gaji prema jednoj devoj~ici – „A osmom }u
~im se ma{im / Tebe Branka da proma{im”. Isti
motiv nalazimo i u pesmi Ratoborna zimska pesma:

Si|i dole ispred zgrade
Poka`i se sada Rade (...)
Nisam oran da se sva|am
Budi spreman odmah ga|am

Nema dana za megdana
Ko pobedi wemu Ana

Naglasak je na samouverenosti i odva`nosti kao
dru{tveno po`eqnim osobinama koje se o~ekuju od
de~aka, a poziv na megdan grudvama podse}a na neka-
da{we vite{ke dvoboje u kojima pobednik osvaja
devojku. Humor izbija iz ~iwenice da se de~ja igra
pretvara u poku{aj da se na ~astan i „mu`evan” na-
~in pristupi re{avawu sukoba.

Naro~itu inspirativnost za svoju igru pesnici
svih epoha nalaze u ̀ ivotiwskom svetu, u wihovoj
borbi za opstanak, prilago|enosti uslovima u koji-
ma `ive, wihovim osobenim karakteristikama i
onim qudskim osobinama koje im pripisujemo i u
kojima se prepoznajemo. U zbirci Zoolo{ka pesma-
rica B. Stevanovi}a mo`emo sresti najraznovrsni-
je ̀ ivotiwske vrste (Magarci, Bizoni, Mrki med-
ved), pa i one mawe poznate (Merkati, Marmo-
zet), kao i umetni~ke portrete nekih stanovnika
beogradskog Zoolo{kog vrta (Lepi Jova, Mo{a
spava u Zoo skup{tini). Posredstvom intertek-
stualnosti5 Stevanovi} omogu}ava svojim ~itaoci-
ma ponovni susret sa prepoznatqivim likovima iz
bajki i basni (Cvr~ak i mravi, Labudovo pismo),
ali i iz narodne poezije (Utva zlatokrila, Dva
gavrana).

Ve}ina pesnika za decu zna da recept za dobru
pesmu podrazumeva zalazak u prostore de~je logike
i poznavawe psihologije razvoja mi{qewa. Oblike
prelogi~nog i animisti~kog mi{qewa u svojstvu
igre nalazimo jo{ u Zmajevim pesmama (Mali bra-
ta, Mali kowanik itd.), ali i u savremenoj poe-
ziji koja ne napu{ta ovaj oblik komunikacije sa

76

5 Intertekstualnost, kao jedna od bitnijih odlika savremene
poezije za decu, tako|e nastaje na podru~ju neome|enog prosto-
ra igre, pru`aju}i bezbrojne mogu}nosti savremenom pesniku
da na osnovu postoje}eg modela oblikuje novi tekst, koji }e bi-
ti inspirisan prethodnim i od kojeg }e zavisiti do`ivqavawe
i tuma~ewe novonastalog teksta. Originalne kwi`evne tvore-
vine, koje su u datom trenutku imale svoj unikatni smisao i ja-
~inu, postaju obrasci za fragmentisawe, modelovawe i kontek-
stualnu recikla`u, odnosno stvarawe novih modela na bazi po-
stoje}ih i poznatih predlo`aka.



malim ~itaocem ̀ eqnim igre. ̂ itava zbirka pesa-
ma Dugme bez kaputa D. Aleksi}a nastala je upra-
vo u ~udesnoj igri o`ivqavawa pojmova i predmeta.
Stvari i predmeti ne samo da o`ivqavaju i popri-
maju qudske osobine (mane i vrline) ve} i wihove
emocije i ~ulnost. Tako je u pesmi Bio jednom je-
dan ekser poquqano dostojanstvo jednog eksera ko-
ji je primoran da svoj vek provodi u kutiji sa „ne-
ozbiqnim” predmetima – {nalama i iglama. Ovaj
ekser pokazuje sve osobine slo`ene qudske priro-
de. On iskazuje ̀ udwu da postane zna~ajan i da kao
svaki drugi klin bude zakucan u zid, ali strah od
~eki}a spre~ava ga da ostvari svoje ambicije. In-
hibiranost stvara kompleks ni`e vrednosti, odno-
sno ose}aj sramote i beskorisnosti, {to daqe vo-
di u beznade`nost: „Ovako je, zaboravqen, s nadom
ni za lek, / Na dnu neke kutijice provodio vek”.
Posredstvom alegorije ove pesme podsti~u ~itaoce
da prepoznaju i vrednuju razli~ite istine o qudi-
ma, wihovim naravima i me|usobnim odnosima.

Pored ovih motiva, za koje smo ve} rekli da su
podjednako prisutni kako u tradicionalnoj tako i
u savremenoj poeziji za decu, bitno obele`je naj-
novije de~je poezije ~ine i oni tematski krugovi u
kojima se obra|uju motivi vezani za popularne do-
ga|aje i istaknute li~nosti iz sveta istorije, na-
uke, kulture, umetnosti i kwi`evnosti. Za razliku
od enciklopedijskog znawa i podataka koje u~eni-
ci gomilaju posredstvom nastavnih sadr`aja, u po-
eziji za decu nudi im se druga~iji prilaz. Nadahnu-
ti vedrinom de~jeg duha, u stihovima savremenih
pesnika vaskrsavaju brojni nau~nici (Wutn, Tesla,
Darvin), slikari (Pikaso, Leonardo), razli~ite
istorijske li~nosti (Kraq Vuka{in, Milo{ Obi-
li}, Vojvoda Mom~ilo), kao i brojni stvaraoci iz
nacionalne (Jovan Jovanovi} Zmaj, Aleksandar Vu-
~o, Du{an Radovi}, Qubivoje R{umovi}) i svetske
kwi`evnosti (Petrarka, [ekspir, @il Vern, Tol-
stoj).

Poigravawe jezikom i formom pesme

Iznalaze}i stalno nove i jedinstvene na~ine da
iska`e svoje misli, ose}awa i zapa`awa o svetu,
korespondiraju}i sa ~itaocem otvoreno i spontano,
neprekidno balansiraju}i na razini de~jeg mi{qe-
wa, de~ji pesnik postaje majstor igre, a re~i kao
osnovni materijal za igru postaju wegove igra~ke.
O poetskom jeziku u stvarala{tvu za decu V. Mi-
lari} ka`e:

Tako oslobo|eni jezik odvaja se od svoje racionalne

osnove i ulaze}i u svet imaginacije poprima svoju ludi-

sti~ku prirodu: vi{e mu je stalo do veseqa nego do zna-

~ewa, vi{e do avanture, nego do pravila. Vo|en logikom

ma{te, jezik ulazi u medij de~jih igara, ne prikazuju}i ih

ve} sudeluju}i u wima svojim sopstvenim preobrazbama

(Milari} 1977: 47).

Mnogi teoreti~ari isti~u da izme|u razigranog
deteta i pesnika stvaraoca postoji prisna veza po
prirodi odnosa koje oni uspostavqaju sa stvarno-
{}u. Pi{u}i svoju poeziju, savremeni pesnici ne-
prekidno se poigravaju jezikom i formom pesme,
stihovima, ritmom i rimama, oblikom i zna~ewem
re~i, nepravilnim gramati~kim oblicima re~i,
stilskim figurama itd., a to su zapravo iste one
igre koje prepoznajemo ve} u spontanim jezi~kim
tvorevinama dece u procesu usvajawa govora i ra-
zvoja komunikativnih sposobnosti.

U kwizi De~je jezi~ke igre A. Marjanovi} raz-
vrstava i analizira de~je jezi~ke tvorevine ~iji se
nastanak vezuje za igru re~ima u razli~itim faza-
ma razvoja govora. Igre glasovima, slogovima i re-
~ima (fonolo{ke igre) zapo~iwu ve} na najrani-
jem stupwu razvoja govora. Ubrzo po ro|ewu, sa svih
strana okru`eno raznovrsnim zvu~nim podsticaji-
ma, dete po~iwe da proizvodi glasove (foneme) ko-
ji se manifestuju tzv. gukawem. Prvi do`ivqaj je-
zika dete ostvaruje kroz interakciju sa bliskim od-
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raslima u vidu tepawa, pevawa uspavanki, ta{una-
wa i drugih prigodnih pesmica i dosko~ica. Kroz
igru dete postepeno po~iwe da opona{a glasove, a
wihovom artikulacijom, premetawem slogova i re-
~i, sa`imawem i pro{irivawem, mewawem grama-
ti~kih oblika, spajawem i razdvajawem zna~ewa i
zvu~awa tako|e kroz igru pravi prve jezi~ke kora-
ke izgovaraju}i najre slogove, a potom i re~i (Mar-
janovi} 1990: 24–36). Primere fonolo{kih igara,
osim kod dece na prelazu iz prelingvisti~ke u lin-
gvisti~ku fazu govora, nalazimo i u pesmama za de-
cu, kao specifi~an stvarala~ki manir i osobeno
izra`ajno sredstvo kojim se slu`e de~ji pesnici.

Sam proces usvajawa glasova opona{awem odra-
sle osobe (majke) na alegori~an na~in prikazan je
u pesmi B. Stevanovi}a [umski bukvar, pri ~emu
se, radi slikovitosti, pesnik slu`i onomatopejom:
„Kroz mrak mrkli sova zove / svoje male, nove sove:
/ „Hu – huuuu!” / A te sove ve} i same / ponavqaju
poput mame: / „Hu – huuuu!”. U razvoju govora od
zna~aja mogu biti i jezi~ke igre poput brzalica,
koje imaju za ciq uve`bavawe ta~nog i te~nog izgo-
varawa glasova u re~ima i re~enicama. U pesmi sa
ironijskom poukom [ta sve treba da nau~e deca
parodirawem prepoznatqivih brzalica B. Stevano-
vi} kritikuje pretrano kori{}ewe jezi~kih igara
u nastavi, pri ~emu se doga|a da igra prestaje da
bude zabavna i slobodna jer podilazi vrednovawu
znawa: „Ona vrba gore, na vrh brda, / prestade li,
kona~no, da mrda? // Ona ~av~ad {to na ~anku ~u~e,
/ }iju~u li isto kao ju~e? // (...) // {ta sve treba
da nau~e deca, / Da iz igre ne dobiju keca?”.

Prou~avaoci razvoja govora nalaze da postoje
razli~ita artikulaciona odstupawa koja se javqa-
ju kod dece u ranom uzrastu. Neke od wih, kao {to
su supstitucija, tj. zamena jednog glasa drugim
(dobro – doblo), adicija ili dodavawe glasa ta-
mo gde mu nije mesto u re~i (patlixan – patali-
xan) i omisija, odnosno izostavqawe glasova u re-

~i (dobro – dobo) nalazimo i u postupcima koji-
ma se slu`e de~ji pesnici prilikom oblikovawa
stihova.

Primere supstitucije nalazimo u pesmi D.
Aleksi}a Pesma sa govornom manom.6 Sadr`aj pe-
sme predstavqa opis stvarala~kog ~ina, koji se po-
nekad pretvara u borbu pesnika sa sopstvenim na-
dahnu}em i kriti~kim stavovima: „Ja ̀ nam da ima
pe{ama lo{ih, / al, ova je mi{lim, {labija od
{vih; / {ate i {ate u` wu potro{ih / Mada ne i{-
pravih ni jedan {tih.” Poetski glas (alter ego
tvorca) iznosi opravdawe za wenu „slabost”, odno-
sno jezi~ku deformaciju koja je izvr{ena zamenom
suglasnika s-{, z-`, }-~, i |-x: „Ni{ta u` pomo~
{vojega drawa / Ne u{peh da joj {tavim do ̀ nawa,
/ Pa po{le {vega {ni`ih {voj ton, / Jer be{e {a-
{vim jadnoga {tawa / A ja {am retko {vaxama
{klon”. Ovakva igra podsti~e dete da reaguje na
„govornu manu” i automatski pristupi ispravqawu
gre{aka.

U de~jem govoru adicija se javqa naj~e{}e da
bi se razbio konsonantski skup te`ak za izgovor,
dok se u poeziji koristi u druge svrhe. Pesni~ki
postupak podrazumeva da se osnova re~i pro{iru-
je dodavawem jednog glasa (suglasnika ili samogla-
snika) ili skupa glasova, slogova ili cele nove re-
~i. Takve primere nalazimo ve} u samim naslovi-
ma pesama B. Stevanovi}a Zavrz-lama i Popa D.
\ur|eva Vrda lama. Oba pesnika slu`e se istom
tvorbenom osnovom – lama, koja sama za sebe ozna-
~ava ju`noameri~ku `ivotiwu nalik kamili, ali
sa dodacima zavrz i vrda mewa svoje osnovno zna-
~ewe i postaje narodska fraza koja se u prvom slu-
~aju odnosi na komplikovane mu{ko-`enske odnose,
a u drugom na prevrtqivost u iskazima (stihovi
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/ Kada su u nasu sumu / Dosli lovci da love / Nas, sirote ze-
cove. // Zalajase kerovi strasno / I grmnu lovceva puska / I,
vidite rezultat – / Poceo sam da suskam”.



asociraju i na Dalaj Lamu, duhovnog vo|u tibetan-
skog naroda i na lamu, `ivotiwu). Primere pro-
{irivawa osnove radi dobijawa novog oblika
re~i kako bi se ostvarila dvozna~nost iskaza na-
lazimo i u samim nazivima zbirki pesama Popa D.
\ur|eva: Bludilnik, Slik kovnica, i naslovima pe-
sama: Dobri xin(s), Lujka Vawa itd. Neretko se ovaj
pesnik slu`i i dodavawem prefiksa, infiksa ili
sufiksa na tvorbenu osnovu stranih re~i i skra-
}enica: I love av av you, Kraj love you, Zmaj love
you, Nova LP-la itd.

Skra}ivawe re~i, prvenstveno u pisawu, ali i u
govoru, odavno se primewuje u saop{tavawu misli
i ose}awa. Iako wihova upotreba prvenstveno pri-
pada administrativnom stilu, skra}enice nalazi-
mo i u razgovornom stilu u `argonskim oblicima
(profa umesto profesor, faks umesto fakultet), a
naro~ito je u posledwe vreme wihova upotreba pro-
{irena primenom elektronskih sredstava komunika-
cije, mobilnih telefona i interneta (poz, qub, lol).
U kwi`evnoumetni~koj upotrebi jezika skra}enice
nalazimo u poeziji romantizma (kam – kamen, sev –
sevawe, pev –pevawe), ali i u savremenoj poeziji
za decu.

Pesma D. \or|evi}a Skra}ena prase}a pesma –
„Na obali rek / Ja provodim vek / Nikad nisam sit
/ Kriv je apetit” – predstavqa ispovest jednog pro-
`drqivog praseta, koje na kraju i samo treba da za-
vr{i u ne~ijem tawiru. Pesni~kim postupkom izo-
stavqawa glasova na kraju re~i7 ostvaruje se do-
slednost rime, ali i poja~ava efekat humora. Sli-
kovitim do~aravawem prase}eg apetita sti~e se
utisak da je poetski subjekat usled svoje „neizbir-
qivosti” po pitawu hrane pojeo i sama slova koja

nedostaju: „Gutam sve {to stig / Jer me nije brig /
Kad ugledam `ir / Ja izgubim mir / A kad spazim
trav / Izgubim i glav”. Ovako preoblikovane, skra-
}ene re~i za dete ~itaoca predstavqaju izazov i
poziv na igru jer, ~itaju}i, oni ujedno i odgoneta-
ju gramati~ke nastavke koji nedostaju (npr. u skra-
}enici „rek” – genitiv od imenice „reka”).

Na odre|enom stupwu jezi~kog razvoja dece mo-
`emo prepoznati upotrebu jezika u poetskoj funk-
ciji. To se doga|a jer dete otkriva da jezik mo`e
da koristi ne samo kao sredstvo za ostvarivawe ko-
munikacije ve} i kao materijal za igrawe, obliko-
vawe i stvarawe. Eksperimentisawe morfolo{kim
oblicima razli~itih vrsta re~i i pronala`ewe
asocijativnih veza u rodu, broju i pade`u jesu prve
ve`be u razvijawu jezi~kih sposobnosti. Nove izra-
`ajne mogu}nosti jezika i neobi~ne kovanice dobi-
jene u za~aranoj igri zna~ewa i zvu~awa dete do-
`ivqava kao izvor u`itka. Autori koji se bave
prou~avawem razvoja govora isti~u da se sli~an
proces odvija i kod pesnika, ali da ipak postoji
bitna razlika budu}i da novootkrivene re~i kod de-
teta predstavqaju posledicu sinkreti~nog poimawa
stvari i sveta oko sebe. „Ono jednostavno sledi svoj
na~in poimawa jezika, pa prema vlastitim pretpo-
stavkama i merilima pronalazi najboqi izraz za ono
{to ̀ eli da saop{ti” (Marjanovi} 1990: 30).

Vode}i se postupkom u kom dominiraju igre gra-
mati~kim formama i pravilima, savremeni pe-
snici za decu stvaraju novu poetsku realnost bli-
sku de~jim imaginativnim predstavama. Nepravilne
gramati~ke oblike re~i koristi i D. Aleksi} u pe-
smi Na{i preci ~oveci. Radi doslednosti rime i
ostvarivawa humoristi~kog efekta, imenica mu-
{kog roda (~ovek) upotrebqena je u nepravilnoj
mno`ini (~oveci) i iz istog razloga izveden je ob-
lik ̀ enskog roda (~ovekiwa), a obe imenice se da-
qe kroz pesmu mewaju po pade`ima (~ovekiwe, ~o-
veke itd.). U pesmi je na duhovit na~in izvedena
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dena Ne{a 1972. godine u prevodu Dragoslava Andri}a. Istim
postupkom slu`i se i D. Aleksi} u pesmi Xin i sin: „Ide pu-
tem jedan xin / I za xinom xinov sin / A taj sin je ne ba{ fin
/ Jer rukavom bri{e slin”.



paralela izme|u nekada{weg i dana{weg na~ina ̀ i-
vota u zajednici, pri ~emu se sti~e utisak da rad,
kao aktivnost koja je „stvorila ~oveka”, u savreme-
nim uslovima ̀ ivota gubi na zna~aju. Dok su prai-
storijske `ene ve}inu vremena tro{ile da „srede
pe}inu”, a mu{karci odlazili u lov zbog hrane –
„Danas su druge prilike neke / Za ~ovekiwe i za
~oveke. // ^ovekiwe se damama zovu, / A ~oveci su
retko u lovu” – savremene ̀ ene mnogo vi{e vreme-
na posve}uju svom izgledu, dok savremeni mu{kar-
ci odlaze „u lov” na pivo (Opa~i} 2011: 33–41).

U procesu razvoja govora, semanti~ke igre ili
igre otkrivawa zna~ewa re~i (izraza, re~enica,
govornih fraza) i wihovog smisla za dete predsta-
vqaju poseban jezi~ki izazov.8 „Dete naru{ava utvr-
|ene odnose me|u zna~ewima, dovodi u vezu ili pro-
tivstavqa semanti~ke kategorije koje su ili vrlo
udaqene, ili se ~ak iskqu~uju” (Marjanovi} 1990:
39). U toku igrawa ono vr{i zamenu pojedinih re~i
iskqu~ivo prema wihovom zna~ewu, pripisuju}i ne-
kom predmetu funkcionalna svojstva drugog pred-
meta i obrnuto. Na taj na~in dete iluziju pretvara
u predmet igrawa, otvaraju}i vrata ma{ti. Seman-
ti~ke jezi~ke igre u poeziji za decu prisutne su
prvenstveno zbog ostvarivawa figurativnosti jezi-
ka, ali istovremeno one predstavqaju i poku{aj pe-
snika da se {to iskrenije pribli`i de~jem isku-
stvu.

Prve dve strofe pesme D. \or|evi}a [ta vo-
lim, a {ta mi se doga|a u potpunosti su prilago-
|ene semanti~koj igri u kojoj se nonsensnim slika-
ma do~arava naizgled naivna de~ja radoznalost.

Obo`avam sva pitawa glupa
Da li ki{a voli da se kupa
Da l upamti i{ta {kolska klupa
Da li ikad repa dedu ~upa

Obo`avam pitawa bezveze
Da li zima boluje od jeze
Da l postoji {kola za princeze
{ta }e te~a ponovo u CZ

Naglim prekidom naivnih pitawa i prelaskom
na ozbiqne teme, koje naro~ito kopkaju de~ju zna-
ti`equ, kao {to je zanimawe poetskog subjekta za
te~u koji je „ponovo u zatvoru”, ostvaruje se humo-
risti~ki efekat u pesmi. Visprenost, ali i mani-
pulativna priroda deteta (koje poku{ava da upra-
vqa odraslima kako bi ostvarilo sopstvene potrebe,
odnosno igraju}i se ispituje granice do kojih mo`e
i}i sa svojim zahtevima) ogledaju se u ~iwenici da
poetski subjekat, iako zna da su pitawa glupa i bez
veze, a odgovori levi, ipak ne odustaje da wima „mu-
~i” svoje uku}ane: „Svi se ku}om {uwaju ko ma~ke /
Svako nekud svojim poslom hita / ~im me spaze be`e
naglava~ke / Niko ni{ta ne sme da me pita”.

U podru~je semanti~kih igara spadaju i jezi~-
ke igre u kojima se asocijacije tvore na osnovu ve-
ze koja postoji izme|u spoqa{weg (fonemskog i
grafi~kog) oblika re~i i wihovog zna~ewa, odno-
sno igre u kojima dolaze do izra`aja leksi~ke poja-
ve kao {to su homonimija i sinonimija. Pesni~-
ke slike kojima se do~arava padawe ki{e u pesmi
D. \or|evi}a Ki{a proizilaze iz igre ~iji je ciq
da se prona|e {to vi{e sinonima (pqu{ti, pada,
sipa, prska, kapqe, lije, kvasi i tera), odnosno gla-
gola koji imaju isto zna~ewe i kojima se obja{wava
zbivawe ki{e u prirodi.

Pojavu homonimije nalazimo u brojnim primeri-
ma poezije za decu. U stvarawu pesama prema asoci-
jativnoj zna~ewskoj vezi Pop D. \ur|ev pokazuje
pravo majstorsko ume}e. U wegovoj poeziji gotovo da
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8 Na primer, u poznatoj emisiji Kefalica, na pitawe „[ta
je narod?” dete odgovara – „Narod je kad se okupi puno qudi na
gomili” ili „To su qudi koji imaju prijateqe”. U oba slu~aja
dete povezuje zna~ewe re~i sa onim {to ve} zna i {to je deo
wegovog iskustva, s tim {to u drugom slu~aju pro{iruje zna~e-
we – skup vi{e qudi na jednom mestu podrazumeva da su ti qu-
di me|usobno prijateqi.



nema pesme koja u sebi ne sadr`i neku vrstu seman-
ti~ke igre.9 U postupcima konstruisawa i dekon-
struisawa re~i i izraza ovaj pesnik nas konstantno
iznena|uje svojom originalno{}u. Nestalnost mla-
dala~kih qubavi, koje brzo planu ali isto tako brzo
i pro|u, opevana je u pesmi Tutti frutti i fiori. Bukva-
lan prevod sa italijanskog naslova ove pesme glasio
bi „Sve vo}e i cve}e”, ali u pesmi nema ni traga
vo}u i cve}u, ve} se ove oznake pripisuju devojkama
„Voleo sam bio belu Radu / lepu Katu Ru`u i Bosiq-
ku / jer nikada ja ne gubim nadu / ve} je gajim kao
svaku biqku // voleo sam Malinu i Duwu / jednu Vi-
{wu i ~ak dve Jagode / ~ekao sam sakriven u ̀ buwu
/ me|usobno dok se ne nagode // pa ako se neka cve}-
ka ne}ka / mo`da ima vo}ka da se o}ka”. Od glagola
(hteti) izveden je nepravilni gramati~ki oblik
(o}ka), ~ime se prati doslednost rime i poja~ava hu-
moristi~ki efekat pesme koji se odra`ava u re{e-
nosti poetskog subjekta da zbog qubavi ne pati i ne
gubi nadu, ve} da uvek ima neku simpatiju u rezervi.

Jezi~ka igra razdvajawa jedne re~i u dve nove,
koju nalazimo u pesmama Du{ana Radovi}a (npr. u
pesmi Pri~a o Dil Beru10), pesni~ki je postupak
kojim se slu`e i pesnici najmla|e generacije. U
pesmi Ubrus D. Aleksi}a mewa se osnovno zna~ewe
re~i iz naslova (ubrus – pe{kir) wenim ra{~la-
wivawem na suglasnike (Ub – grad u blizini Beo-
grada i Rus – ~ovek ruske nacionalnosti). Na taj

na~in je re~ (ubrus) dobila svoj homonimni par u
vidu izmi{qene re~i ~ije se zna~ewe povezuje sa
„novom” zubnom bole{}u od koje je patio Rus koji
je svratio u Ub da se izle~i.

U gradi} Ub
Da vadi zub
Svratio jednom jedan Rus

Dubok je koren
A Rus je smoren
Jer otekao zub je plus
(...)

Otada znaju
U svakom kraju
Za bolest zuba potpuno novu

Po malom Ubu
I Ruskom zubu
Tu muku ~esto ubrusom zovu

Jezi~ke igre ovog tipa su i anagrami, palindro-
mi, dopuwaqke i rebusi, koji imaju za ciq razvoj
mi{qewa, pam}ewa, upornosti, tragala{tva i kre-
ativnosti. Kao i nabrojane, i ove igre imaju inte-
lektualno-zabavqa~ki karakter. Pesme koje nasta-
ju na bazi ovih jezi~ko-logi~kih igara ostvaruju
najve}u komunikativnost i interakciju sa detetom,
kome je omogu}eno da istovremeno bude i ~italac
i stvaralac. Odgonetawem stihova koji nedostaju u
pesmama dopuwaqkama, neposredno vo|en pesni-
kovim idejama i svojim ose}ajima, prate}i logi~ki
smisao postoje}ih stihova, rimu, melodiju i ritam
pesme, kao i oznake u vidu zvezdica kojima se ukazu-
je na broj slova u re~i koja nedostaje, ~italac po-
staje kreator i stihotvorac. Primer ovakve igre
nalazimo u pesmi D. \or|evi}a Nedovr{ena pe-
sma – „^im u more kro~i{ zgazi{ / **** / Za hva-
tawe ribe slu`i / ***** / Glavu krasi talasasta /
**** / Ubola se jer je i{la / ****.”
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9 U pesmi De~je bolesti bogiwe iz gr~ke mitologije postup-
kom detronizacije dovode se u vezu sa ov~ijim bogiwama, ~ime
se ostvaruje parodija; ru` za usne postaje ru`a koja cveta i vene
na reveru u pesmi Ru` na reveru; sobna ukrasna biqka adam
dovodi se u vezu sa Getovim Verterom, ali i sa prvim biblij-
skim ~ovekom Adamom u pesmi Jadi mladog Adama ili kamo sre-
}e da sam cve}e – al dobrostoje}e itd.

10 Razdvajawem re~i (dilber – zavodnik), homonimnom igrom
dobijaju se dve nove re~i (Dil Ber – ime i prezime), na osnovu
kojih se daqe tvori neobi~na (dvostruka) li~nost junaka pesme
„Ovo je pri~a o Dilu Beru / koji je bio kauboj-kow, / zbog kog
su dame u neseseru / praktikovale o d kolow. // Dil Ber je bio
pola i pola: / najlep{ih stvari najboqi spoj. / Ber Dil – sli-
ka kowskog idola, / Dil Ber – kompletni kauboj.”



Obrnute proporcije grafema, slikovni prikazi,
asocijativne formule, eksperimentisawe leksikom11

– sastavni su deo pesni~kog manira Popa D. \ur|e-
va i wegov na~in ostvarivawa posebne interakcije
sa mladim ~itaocem, koji mora biti spreman da se
provla~i kroz jezi~ke lavirinte i re{ava logi~ke
izazove koje ovaj pesnik pred wega postavqa.

Posmatraju}i svet o~ima savremenog urbanog de-
teta okru`enog {umom svetle}ih bilborda, mar-
ketin{kih trikova, ambala`a i logoa renomiranih
brendova, Pop D. \ur|ev kao vizuelni istra`iva~
i odli~an poznavalac potro{a~ke psihologije
obla~i svoje pesme u reklamna odela i tako dotera-
ne stavqa ih pred svoje ~itaoce (konzumente). Sti-
hovi pesama-reklama dobijeni su kola`irawem gra-
fema, leksema i slogova grafi~kih oznaka komer-
cijalnih preduzetnika kao {to su Nokia, Coca-Co-
la, Bata itd. Jedan od primera kola`iranih stiho-
va nalazimo u satiri~noj pesmi Narodna pesma:

Me|utim, pesnik se ovde ne poigrava samo spoq-
nom formom pesme koja se bazira na vizuelnom do-
`ivqaju, ve} i unutra{wom. Spajawem grafi~kih
oznaka „NIVA” i „DE” u posledwem stihu dobija-
mo jednu re~ „NIVADE” koja nas zbog prirode „na-
rodwa~kog teksta” automatski asocira na re~ „li-
vade”. Po istoj logi~koj osnovi vr{i se i asocira-
we u drugom stihu. Grafi~ka oznaka „VERDI” za-
pravo je anagram tj. re~ koja zamenom mesta grafe-
ma E i R dobija novo zna~ewe „VREDI”.

U postupcima konstruisawa pesme \ur|ev pro-
nalazi neprekidno nova i sve`a re{ewa kojima za-
~ikava, isku{ava i presli{ava svoje ~itaoce. U
pojedinim pesmama re~i u potpunosti zamewuju sli-
ke, te stihovi neizbe`no podse}aju na slikovnice,
a neretko zadobijaju i izgled omiqenih proizvoda
sa kojima se ~itaoci-potro{a~i automatski iden-
tifikuju.
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11 Tu|ice i pozajmqenice ~esto se pojavquju u poeziji Popa
D. \ur|eva ~ak i u naslovima pesama: I love av av you, Per aspe-
ra ad Ru`ice, Basket bol, Di xej set” itd. Do koje mere poet-
ski zanos u jezi~koj igri mo`e biti „i{~a{en”, oslobo|en svih
utvr|enih normi i pravila ukazuje i ~iwenica da u brojnim we-
govim pesmama nailazimo na konstantno me{awe latini~nog i
}irili~nog pisma, koja su ponekad razdvojena stihovima i stro-
fama, a ponekad bukvalno zglobqena unutar iste re~i.



Citiraju}i refren poznate starogradske pesme
u pesmi Ojka~a, posve}enoj Nenadu Gruji~i}u (au-
toru istoimene zbirke zapisa narodne poezije),
umesto imena Milka \ur|ev ume}e sliku krave na
kojoj pi{e data re~, a koja predstavqa prepozna-
tqiv simbol {vajcarske ~okolade Milka. Posledwi
stih dat je u formi rebusa, rastavqawem re~i tvoj
na skra}enicu TV (predstavqenu slikom televizo-
ra) i uzvik Oj, tipi~an za originalne ojka~e (Pan-
kovi} 1999: 67–70).

U nekim pesmama nailazimo i na poigravawe
wenim izra`ajnim vrednostima – dikcijom, into-
nacijom i ritmom. Na primer, Napeta pesma D.
Aleksi}a svojom sva|om me|u znakovima interpunk-
cije:

Nasta i tu~a a tu~a, wihova
Napravi, haos izme|u stihova

Uzvi~nik! zbuwen a zarez vi~e mu
Tu gde: si stao ne vredi{. ni~emu

u potpunosti naru{ava formu, a time i logi~nost
i izra`ajnost pesme, ali je upravo to ~ini koliko
igrivom i zabavnom, toliko i didakti~nom, jer de-
te ne}e prihvatiti tako oskrnavqenu pesmu, ve} }e
zastati da razmisli kako da „izmiri” znake inter-
punkcije tako {to }e svaki postaviti na pravo me-
sto.

Bogatstvo jezika u savremenoj poeziji za decu
ogleda se i u {irewu leksi~kog fonda. U zbirkama
savremenih pesnika nailazimo na {iroku lepezu
stranih re~i, pozajmqenica, arhaizama, stru~nih
re~i, ̀ argonskih i narodskih izraza, fraza, ali i
na izmi{qene re~i i tzv. zabrawene re~i. U „naj-
novijoj” poeziji za decu primetan je sve ve}i pro-
dor tzv. zabrawenih re~i, tj. onih re~i koje, kada
ih deca glasno izgovore, provociraju grdwe i za-
brane odraslih, ali zato, izgovorene u dru{tvu vr-
{waka, ~esto izazivaju napad smeha. Komi~nost u
pesmi D. Aleksi}a [ta sve mu~i mrave ostvaru-

je se pripisivawem qudskih osobina (jed, stres,
ose}aj zapostavqenosti, potreba da se ~uju wihova
prava i sl.) si}u{nim i naizgled bezna~ajnim stvo-
rewima kao {to su mravi. Kulminacija humora
ostvaruje se u posledwoj strofi, u kojoj je mravqi
„ponos” naro~ito pogo|en ~iwenicom da ih qudi
~esto pomiwu u uvredqivom kontekstu.

Mo`e dugo da se re|a
[ta sve mrave ~esto vre|a,
Al’ najvi{e mrav se vajka
Kada jedna bri`na majka
Grdi sina iz prikrajka:
,,Samo pravi{ lom i {tetu,
Ima{ mrave u du....!”

O bogatstvu jezika, slobodi izra`avawa, ru-
`nim i lepim re~ima koje predstavqaju stvar ukusa
govori i pesma Popa D. \ur|eva Degustacija:

[irok izbor ru`nih re~i
nek izvoli ko god voli
ko zna re~i da izle~i
jer ru`ne su sve ih boli

\ur|ev ne morali{e niti kritikuje one koji go-
vore ru`ne re~i, a vaspitnost u obrnutom smeru
ostvaruje se personifikacijom. U svojoj grozoti ti
akrepi od re~i uni{tavaju sve pred sobom („a te
re~i te rugobe / tako grozne tako gadne / samo dro-
be drobe drobe / sve {to im na pamet padne”), pa
ih se ~ak i sam jezik pla{i i od wih se krije za
zubima. Poziv na le~ewe bolnih (ru`nih) re~i,
kao i nagla{avawe wihove odvratnosti, ima za ciq
da kod ~italaca probudi kriti~ku svest i razvije
ose}aj za „lepo”.

Igraju}i se jezikom, re~ima i smislom savre-
meni pesnici dosti`u logiku de~jeg sveta u kojoj
pravila postoje da se kr{e, sve nemogu}e postaje
mogu}e, a sloboda, znati`eqa i humor koji proizi-
laze iz igre osnovni su pokreta~ki motivi koji se
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postavqaju spram konvencionalnosti. Tako konci-
pirana pesma-igra podse}a na snovi|ewe, {to je
sna`nom metaforom izrazio i B. Stevanovi} u pe-
smi Dobar dan:

Ako ̀ ivite bez snova,
nije za vas pesma ova!

Sve se mewa...
Dovi|ewa!

[ta ka`ete?
Niste od tih?

Zaslu`ili ste
svaki stih!

Re~i su, u stvari,
snovima ~uvari.
(Pssst! ne kvari!)

Pozivaju}i decu da ma{taju i veruju u svoje sno-
ve, poetski glas u pesmi otkriva da poeziju zaslu-
`uju samo oni koji su voqni da se prepuste ~arob-
noj igri zna~ewima i zvu~awima, smislom i besmi-
slom i svim onim {to mo`e biti, a ne mora, {to
se podrazumeva i ne podrazumeva u komunikaciji de-
teta sa svojom okolinom, pesnika sa detetom i de-
teta sa pesmom. Igre re~ima ~ine predmetni svet
savremene pesme, koja ~itaoca odvodi u drugu di-
menziju, dimenziju samozaborava, u kojoj je stvarnost
sa svojim problemima zanemarqiva kategorija, uz-
let ma{te omogu}ava ostvarivawe pri`eqkivanog,
a put do slobode vodi kroz jezi~ke lavirinte iz ko-
jih ~italac izlazi duhovno osve{}en i opame}en,
i kao takav ponovo sebi vra}en.

Igrolika poezija pru`a bezbroj mogu}nosti i za
igrovnu interpretaciju wenih sadr`aja na pred-
{kolskom i {kolskom uzrastu. Stilsko-jezi~ke
osobenosti poezije, a naro~ito savremene poezije
za decu koja svoju pedago{ko-estetstku dimenziju
ostvaruje na podru~ju jezi~kih igara, u prvom redu

uti~u na razvoj govornih sposobnosti, a samim tim
i na na razvoj detetovih kognitivnih sposobnosti,
odnosno formirawe logi~kog mi{qewa i mental-
nih procesa kao {to su pam}ewe, opa`awe, rezo-
novawe, memorisawe, apstrahovawe itd. Savremene
koncepcije o nastavi zahtevaju kori{}ewe igre kao
najprirodnijeg modela vaspitawa i obrazovawa, po-
mo}u kog mogu da se ostvare odre|eni ciqevi ve-
zani za formirawe svestrane, stvarala~ke i slo-
bodne li~nosti, a ostvarewe tog ciqa posti`e se
i u nastavi materweg jezika. [irok repertoar je-
zi~kih igara koje nalazimo u savremenoj poeziji za
decu mo`e poslu`iti za uspostavqawe ~vrste veze
izme|u nastave kwi`evnosti i nastave gramatike,
ali i za ostvarivawe obrazovnih, funkcionalnih i
vaspitnih ciqeva u nastavi govorne kulture.
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Ana K. RADONI^I]

PLAYPOETRY

Summary

The paper deals with study of game phenomenon in mo-
dern poetry for children in examples of middle (Dragomir
\or|evi}, Pop D. \ur|ev and Branko Stevanovi}) and
younger (Dejan Aleksi}) generation of poets who have pub-
lished their poetry collections in the past twenty years.

Omnipresence of game as one of the most important fea-
tures of modern poetry for children is being determined
throughout: relation between traditional and modern poetry
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for children; specific way of communication between mod-
ern poets and their readers; review of different thematic con-
tents close to children’s concept of reality; analysis of those
poems which treats language as play area for fun, learning
and expressing creativity. Goal of the work is to indicate
incitement of active relation to the world and life through
game in postmodern poetry for children.

Key words: modern poetry for children, children’s per-
ception of the world, children’s game, poetic play, play of
word meaning and sense
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BAJKA RIBAR
PALUNKO I
WEGOVA @ENA
IVANE BRLI]
MA@URANI]
U ODNOSU PREMA
USMENOJ BAJCI

SA@ETAK: U radu se ispituje odnos motivskog i lek-
si~kog fonda i si`ejne organizacije sa odgovaraju}im ele-
mentima u usmenoj kwi`evnosti, sa posebnim zadr`avawem
na komentarisawu tradicijskog aspekta pojedinih eleme-
nata kompozicije. Ukazuje se na mogu}nost delimi~nog
funkcionalnog odre|ivawa pojedinih likova odgovaraju-
}im funkcijama iz skupa koji daje Vladimir Prop. Tako|e
se komentari{e tradicionalna dimenzija etike likova,
kao i wihova integrisanost u svet bajke.

KQU^NE RE^I: tradicija, narodna bajka, umetni~ka
bajka, funkcije likova, tradicionalna etika

Oslawawe na narodnu kwi`evnost je u ovoj baj-
ci izuzetno uo~qivo, kako u kompoziciji, tako i u
motivskom fondu i leksici, i to oslawawe mo`emo
pratiti od samog po~etka. [to se ti~e jezika baj-
ke, mo`emo izdvojiti nekoliko postupaka i lek-
si~kih elemenata karakteristi~nih za usmenu kwi-
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`evnost. Prvenstveno, primetna je sli~nost u kom-
poziciji re~enice. Uticaj epskog deseterca najvi-
{e dolazi do izra`aja u dijalozima, budu}i da kon-
strukcije re~enica junaka bajke formom ~e{}e pod-
se}aju na ovu vrstu stiha nego autorska naracija.
Zlatna p~ela se, nakon {to biva uhva}ena, obra}a
Palunkovoj `eni na slede}i na~in:

Pu{taj mene, ̀ eno, na slobodu. Ne{to }u te, ̀ eno, na-

u~iti. Gledi tamo na more {iroko: Veliku }e{ radost

ugledati.

U kasnijem obra}awu p~ele tako|e vidimo iste
elemente:

Ja }u tebe puta nau~iti [...] Al me prije pu{taj na slo-

bodu, da ja kri`am po pe}ini muwe.

Pritom, wen iskaz odgovara pomenutom usmeno-
kwi`evnom metri~kom obrascu po broju slogova,
mestu cezure i rasporedu ~lanova unutar re~enica.

Pa`qivim posmatrawem kompozicije pojedinih
dijalo{kih i drugih konstrukcija, pored zapa`awa
uticaja epskog deseterca, sti~e se uvid i u izve-
stan stepen opirawa tom uticaju (usled ~este kom-
pozicije re~enica po na~elima epskog deseterca, sti-
~e se utisak da je autorka, `ele}i da na pojedinim
mestima umawi uticaj epskog obrasca, obratila pa-
`wu na to da se broj slogova sa wim ne poklopi1).

Obrt do kog dolazi kada Vlatko ispusti jabuku
na rame Morskog Kraqa i budi ga u bajci je ozna-
~en re~enicom „Ali eto jada iznenada”, iz ~ega vi-
dimo da se u tekstu javqaju i fragmenti koji ne sa-
mo da odgovaraju fondu epskih formulativnih is-
kaza nego mogu biti iz wega direktno preuzeti.
Sli~nu pojavu nalazimo i u re~enici koju Palunko
izgovara kako bi mu bio odobren prolaz do Mor-
skog Kraqa. Elipti~ne konstrukcije, koje se sasto-
je samo od suprotstavqawa `eqenog i ne`eqenog
ishoda i uvodnih re~i ~ija se semanti~ka vrednost
da naslutiti iz konteksta, poput „Kolovrta navr-
ta, il’ do jaza mrtvoga, il’ do Kraqa Morskoga”,
poti~u iz usmene kwi`evnosti i semanti~ki se ve-
`u za ritualno-magijski izgovor.

Jo{ jedna zna~ajna razlika u odnosu na usmenu
bajku sastoji se u paralelnom toku dveju radwi. Po-
stupak stvarawa vremenski paralelnih narativnih
tokova koji usmena bajka ne poznaje zajedno sa moti-
vacijom radwe predstavqa udaqavawe od usmeno-
kwi`evnog manira pripovedawa, ali istovremeno
otvara mogu}nost detaqnije karakterizacije liko-
va, kao i uslo`wavawa radwe. Izme|u dva toka, onaj
koji prati Palunkovu ̀ enu od trenutka razdvajawa
bli`i je usmenoj bajci sa `enskim junakom-traga-
~em i mogu}e ga je delimi~no definisati funkcio-
nalnim obrascem usmene bajke. Narativni tok ko-
ji prati Palunka predstavqa „umetni~ki” deo baj-
ke u kome se te`i prikazivawu psiholo{kog i emo-
tivnog razvoja lika, a „put” koji mora da pre|e vi-
{e je determinisan spoznajom nego prostorom. Pre-
ma tome, vidimo da je nose}i lik bajke Palunkova
`ena. Me|utim, iako zna~ajnim delom oslowena na
tradicionalnu matricu, osnovna pouka bajke bazi-
rana je na (sa stanovi{ta tradicije) funkcional-
no sporednom narativnom toku i do moralne poente
se dolazi uop{tavawem eti~kog principa iz Pa-
lunkove spoznaje, tako da je, sa stanovi{ta didak-
ti~kog aspekta bajke, glavni lik Palunko. Kroz

87

1 U re~enici „Al to ne bio zub morske nemani, ve} bila ko-
{tana udica, a pustila je ̀ ena Palunkova” postoji prostor za
pretpostavku o takvoj nameri. Sitnim izmenama poput uklawa-
wa predudara „al”, ili rastavnog veznika, dobili bismo ele-
ment kompozicije sastavqen ne samo po metri~kim principima
epskog deseterca, nego i po zakonima formulativnog izra`a-
vawa epike. Identi~an formulativan izraz nalazimo u uvod-
nom delu bilo koje epske pesme sa skra}enim oblikom slovenske
antiteze, poput pesme Bog nikom du`an ne ostaje.

Kada Palunkova `ena ugleda Vlatka pri susretu za zlatnom
p~elom, weno razmi{qawe u tom trenutku dato je kroz niz retor-
skih pitawa, karakteristi~nih za prvi deo slovenske antiteze:

„Il bi ruke za djetetom pru`ila? Il bi za wim milo usklik-
nula?

Il bi najboqe za wim dovjeka gledala!”



obrazac imenovawa junaka, wegova `ena odre|ena
je kao „Palunkova ̀ ena”, dakle definisana je samo
u odnosu na wega. U tom postupku prime}ujemo na-
meru autorke da na neki na~in sugeri{e ~itaocu
gde da o~ekuje moralisti~ku pouku. U upu}ivawu na
Palunka, iako on nije junak koji traga, izvr{ava
zadatke i prolazi provere, prime}uje se te`wa da
se pa`wa skoncentri{e na onaj lik koji }e do`i-
veti promenu. Iako bismo i u opisu lika Palun-
kove `ene mogli navesti moralne osobine koje se
pozitivno vrednuju i iz wenih postupaka uop{titi
ideju o porodici kao primarnoj vrednosti, ipak je
su{tinska promena prirode lika ~in koji konsti-
tui{e i obele`ava osnovni eti~ki princip koji
bajka propagira.

Karakterizacija likova vr{i se i posredno,
preko situacije u kojoj se nalaze, i neposredno, ka-
da autorka saop{tava emotivno stawe nekog od li-
kova ili motivi{e wihove postupke. U okviru pu-
ta koji prolazi Palunkova `ena nailazi na tri
proverioca, pri ~emu se isku{ewe kome mora da
odoli gradacijski uve}ava. Odlu~nost i predanost
ciqu tipi~na za junaka-traga~a biva stavqena na
probu na taj na~in {to se od we tra`i da bira iz-
me|u mu`a i sebe, a zatim izme|u mu`a i sina.2 Sa-

znav{i iz ovih provera o su{tini wene vezanosti
za Palunka i na~inu rezonovawa do koga on dolazi
tek svojom promenom, pri posmatrawu kraja bajke,
izme|u ostalog, imamo daleko jasniju predstavu o
uspostavqenoj porodi~noj celini.3 Kqu~ni trenu-
tak u kom saznajemo o Palunku je trenutak wegovog
otkrovewa, odnosno odrastawa. Kada ga sin odgurne
nazvav{i ga ludom, on reaguje na na~in koji pokazu-
je da od tog trenutka vrednuje sve ono {to je do ta-
da marginalizovao. Budu}i da dolazi do radikalne
promene u wegovom karakteru, o toj promeni sa-
znajemo posredno, preko autorskog obja{wewa we-
govog unutra{weg pro`ivqavawa. Posmatrano kroz
parametre tradicije, wegova promena obele`ava
harmonizaciju koja se ina~e u narodnoj bajci uspo-
stavqa pobedom nad {teto~inom, odnosno pro-
tivnikom, {to je ovde uloga koju preuzima upravo
Palunko. Stvarawe uslova za izvr{ewe funkcije
nano{ewa {tete tako|e podrazumeva udaqavawe za-
{titnika od doma posredstvom slu~ajnosti i preva-
re, {to je jo{ jedna funkcija u delokrugu protiv-
nika-{teto~ine koju Palunko izvr{ava. S obzirom
na to da bajka o kojoj je re~ nije narodna, wena mo-
gu}nost izuzetno uspe{nog opisivawa putem funk-
cija i likova dosta govori o samom pripoveda~kom
konceptu dru{tva ~ija se su{tina, sadr`ana u te-
`wi ka harmonizaciji odnosa koje dru{tvo dr`i
za najvitalnije, pokazuje u svim wegovim manife-
stacijama, a ne samo u onim direktno poniklim iz
tradicionalne zajednice.
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2 Motivaciju wenog izbora u posledwoj dilemi bismo mogli
tra`iti u ~iwenici da je u tom trenutku od wih troje Palunko
jedini kome je potrebna pomo}, ali vreme u kom bajka nastaje i
kultura na koju se oslawa mo`da sugeri{u jo{ jedan odgovor na
to pitawe. Taj odgovor se odnosi na vi{i prag tolerancije pre-
ma gubitku deteta kod tradicionalnog nego kod modernog ~ove-
ka, usled razvijene svesti koja u tradiciji postoji o mogu}oj smr-
ti skoro ro|ene dece. Visoka smrtnost novoro|en~adi uticala
je na delimi~no uobi~avawe ovog doga|aja u kolektivnoj svesti
i na ustaqivawe obrazaca pona{awa koji su omogu}avali qudi-
ma da postupe poput Palunkove ̀ ene, koja je „svoje ~edo opla-
kala i u svome srcu pokopala”. Motivacija koja stoji iza ove
wene odluke ipak, i daqe, po~iva na osnovnoj tradicijskoj vred-
nosti i te`wi – ostvarivawu potomstva. Me|utim, razmatra-
ju}i ovu tendenciju kao elementarnu funkciju tradicionalne
zajednice, na ovom primeru jasno uvi|amo va`nu razliku. Pri-
me}ujemo da nije samo potomstvo, odnosno individualni poto-

mak, ono {to se pokazuje kao su{tina, ve} uspostavqawe situ-
acije za ostvarivawe potomstva. Iz ovog primera zakqu~ujemo
da je elementarni ciq tradicije uspostavqawe i odr`awe poro-
di~ne zajednice.

3 Iz svih postupaka wegove `ene vidimo da je ona potpuno
u skladu sa tradicionalnim na~elima i da je, samim tim, ona
od samog po~etka sve ono {to on tek treba da postane. Posma-
traju}i na ovaj na~in odluku Zore-devojke da mu putem ̀ ene do-
deli radost, dolazimo do zakqu~ka da se sre}a u tradicional-
nom poimawu nalazi upravo u na~elima ̀ ivota koja su radi do-
stizawa we i uspostavqena.



Internacionalni motiv ispuwewa ̀ eqe kao uz-
darja za humani postupak ne predstavqa ni{ta dru-
go do stilizaciju Propovih funkcija vezanih za
proveru i darivawe. Ovaj motiv sre}emo, izme|u
ostalog, i u Pu{kinovoj Bajci o ribaru i ribici,
u po~etnoj sceni koja izuzetno podse}a na ovu, sa
nekoliko razlika koje je va`no napomenuti. Deda
u Pu{kinovoj bajci biva isku{an u proveri koja je
nametnuta situacijom. Kao neko ko je celog dana
bez ulova, on je iznenada stavqen u dilemu ~ijim
je razre{ewem ve{to upotpuwen izuzetno detaqan
prikaz ovog lika i wegove etike. Motivacija za
Palunkov ~in po{tede riba, s druge strane, dolazi
od wega samog. On donosi odluku da na taj na~in
prinese dar `ivota, {to nas upu}uje na jo{ jednu
izuzetno interesantnu razliku izme|u ove dve baj-
ke. Za razliku od Bajke o ribaru i ribici, u kojoj
u po~etku prime}ujemo elemente fantasti~nog4,
potpuno netipi~ne za usmenu bajku i bajku uop{te,
Palunko prihvata sve nove doga|aje i veze me|u wi-
ma kao pojave koje su uobi~ajene, a dela koja pokre-
}u te doga|aje kao postupke koji su utvr|eni i po-
znati. On je svestan srodnosti koja postoji izme|u
riba i bi}a povi{ene mo}i koja borave u vodi.

Isto tako je svestan da ima autorizaciju da poklo-
ni ribama ̀ ivot, kao neko ko ima i mo} da ga odu-
zme.

Palunko raspola`e mogu}no{}u pecawa, koje je,
kao i svaki drugi lov, deo prirodnog procesa i,
iako podrazumeva ubijawe, ne kr{i principe ustroj-
stva sveta, odnosno ne izaziva konflikt sa bi}ima
povi{ene mo}i jer je, kako upu}uje na prehranu i
pre`ivqavawe, deo vitalnih procesa qudskog odr-
`avawa i stoga se ne smatra prestupom. U tom smi-
slu, budu}i da je odluka da li }e pecati zaista samo
wegova, on ~ini svestan dar sa o~ekivawem uzdar-
ja u vidu ispuwewa `eqe. Za razliku od ribara u
Pu{kinovom delu, Palunko je integrisan u svet
bajke i poznaje wegove zakonitosti. Za wega su dvo-
ri Morskog Kraqa od po~etka realna destinacija
do koje je mogu}e sti}i, pojava Zore-devojke je sa-
svim prirodna, a iznenadnu pojavu `ene kod wego-
vog doma tuma~i wenom mogu}om vilinskom priro-
dom. Posmatrawem za bajku karakteristi~nog pro-
cesa pripovednog skra}ivawa izostavqawem moti-
vacije za pojedine postupke i poku{ajem rekon-
strukcije te motivacije mo`e se lako zakqu~iti da
interakcija izme|u likova bajke po~iva na speci-
fi~nom komunikativnom kodu koji je deo kulturne
i tradicionalne matrice na kojoj bajka nastaje.
Kôd koji svi likovi bajke razumeju kao na~elo sve-
ta kog su deo ne mora da se javi kao eksplicitno
dat, ali ga prepoznajemo u wihovim radwama i iz-
borima koje prave. Me|utim, iako se svojim postup-
cima uklapa u zakonitosti usmene bajke, na samom
po~etku Palunko po svom sistemu vrednosti nije
tradicionalni ~ovek i upravo je razlika izme|u
wegovih i tradicionalnih vrednosti okosnica eti~-
ke strukture na kojoj se bajka razvija. Egzistenci-
jalno pitawe smisla `ivota koje on postavqa na
samom po~etku predstavqa delovawe protiv ustroj-
stva sveta i na~ela `ivqewa i jedan vid prodora
modernog u tradicionalno. Nesklad koji se javqa
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4 U op{irnoj definiciji prideva „fantasti~no” koju daje
Cvetan Todorov u svom delu Uvod u fantasti~nu kwi`ev-
nost vidimo da je jedan od uslova da se ostvari dimenzija fan-
tasti~nog situacija susreta dveju realnosti od kojih je bar jed-
na ovoj drugoj, odnosno wenim pripadnicima, potpuno nepozna-
ta. S obzirom na tu definiciju, zakqu~ujemo da je ova pojava
zaista netipi~na za `anr bajke, koji po~iva na jednoobraznom
do`ivqavawu stvarnosti (prvenstveno imaju}i na umu speci-
fi~nu svest o mogu}em i nemogu}em) od strane svih likova. U
stihovima „neobi~na riba neka, gleda u wu s ~udom deka” ili
„da bi ~udo bilo ve}e, riba qudskim glasom re~e” prime}uje-
mo, dakle, netipi~an odnos junaka bajke prema novoj pojavi. On
je ocewuje kao neobi~nu, kao ne{to {to nije deo wegovog sve-
ta. U ovom slu~aju tako|e prepoznajemo i jasnu predstavu juna-
ka bajke o qudskom glasu kao na~inu komunikacije svojstvenom
samo qudima. Ovim postupkom prikazan je susret dve realnosti
~ije se stapawe i potpuno sa`ivqavawe wihovih pripadnika ne
oslawa na poetiku ̀ anra, ve} se odvija kroz samu radwu i wen
je deo.



izme|u dva nepomirqiva sistema vrednosti pokre}e
mehanizme tradicije koji, posredstvom bi}a povi-
{ene mo}i5, nepovratno deluju u pravcu harmoni-
zacije. Na ovaj na~in ukazuje se i na odnos tradici-
onalnog i modernog sistema vrednosti kao na ekvi-
valent odnosa realnost – iluzija.6

Tako|e je bitan na~in na koji se priroda funk-
cija provere i darivawa junaka ostvaruje u ovoj baj-
ci. Funkcija provere se naj~e{}e realizuje kroz
testirawe moralnosti i sposobnosti junaka, odno-
sno wegove zaslu`nosti da primi dar od strane kon-
kretnog proverioca, ili posredstvom situacije u
kojoj se na{ao. Palunko, s druge strane, nema pro-
verioca, a situaciju kreira sam. Wegov postupak
ostajawa na vodi tokom tri dana nema moralnu di-
menziju i slu`i samo kao na~in da do|e u kontakt
sa Zorom-Devojkom. Iako je time naizgled obezna-
~ena funkcija provere u odnosu na weno ostvariva-
we u okviru usmene bajke, i daqe je o~igledan prin-
cip dara i uzdarja, ~ijom se specifikacijom i do-
{lo do pojedinih usmenokwi`evnih funkcional-
nih obrazaca putem kojih se na~elo me|usobnog da-
rivawa ostvaruje kao jedan od su{tinskih mehani-
zama funkcionisawa bajke kroz uspostavqawe uz-
ro~no-posledi~nih veza.

Osobina prostora je da odgovara radwi i da je
wom uslovqen i ograni~en. Svakom delu prostora
koji je u bajku uveden dodeqena je prakti~na, a ne

simboli~ka svrha. Palunko odlazi ku}i posle pr-
vog razgovora sa Zorom-devojkom, a slede}i element
kompozicije nastupa tek kada stigne tamo. Svaki
od segmenata prostora ima specifi~ne odlike, po-
smatrano u kontekstu opozicija karakteristi~nih
za tradicionalno poimawe sveta, kakve su horizon-
talna prostorna opozicija po principu svoj–tu|i,
odnosno vertikalna na nivou gorweg i doweg sve-
ta, uz va`nu ulogu grani~nog prostora.

Prostor Palunkovog doma u bajci morem je ja-
sno markiran i odvojen od svega {to predstavqa
morsko kraqevstvo. Posmatrano u kontekstu usme-
nokwi`evne matrice, Palunkov dom predstavqa
kulturni prostor u kom nema mesta delovawu spo-
qa{wih sila. Situacija za takvo delovawe stvara
se tek kad on odlu~i da rasturi dom oterav{i ̀ enu
i sina. Wihovo udaqavawe stavqa ih van za{tite,
a dom usled prestupa i udaqavawa ne mo`e da vr{i
svoju za{titnu funkciju. U ovoj situaciji prime-
}ujemo verovawe da je ono {to odr`ava tu za{tit-
nu funkciju upravo porodica, odnosno te`wa ka
porodi~nom zajedni{tvu. Po{tovawe ustanovqenih
socijalnih normi u toku svakodnevice, pra}ewe
predvi|enog toka ̀ ivota, upravo je ono {to u usme-
noj bajci vodi do su{tine ̀ ivqewa i pru`a okvir
u kom se `ivot mo`e graditi, dok je oglu{ewe o
te norme po pravilu ispra}eno nekom vrstom ka-
zne.7 Slika doma kao kulturom osvojenog prostora
koji podrazumeva sigurnost prepoznatqiva je i u
sposobnosti Palunka da, u okviru puta koji prela-
zi kao junak bajke, do|e u kontakt sa nekultivisa-
nim prostorom i nequdskim bi}ima i da se kasni-
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5 U prvom redu, Zora-devojka, Palunkova ̀ ena i wena majka
predstavqaju zastupnike tradicije, odnosno branioce wenih
vrednosti. Me|u wima je Palunkova `ena jedina koja ne pri-
pada domenu onostranog, mada su u wenim postupcima i poreklu
primetni elementi koji nisu qudske prirode, poput komunika-
cije nemu{tim jezikom ili pojavqivawa bez jasnog porekla.

6 Potpuna suprotnost u na~inu vrednovawa pokazuje se kroz
pore|ewe odluka koje donose Palunko i wegova ̀ ena. On odba-
cuje vrednost porodice zarad sebi~ne te`we ka rasko{i Mor-
skog Kraqa, dok se ona, kad se na|e pred izborom, odri~e bogat-
stva, govora i na kraju sina, zarad o~uvawa vrhovne, porodi~ne
vrednosti, kao jedne od osnovnih pretpostavki na kojima po~iva
premoderni pogled na svet.

7 Ideja o za{ti}enom stawu koje se odr`ava nizom normira-
nih postupaka deo je internacionalnog folklora i na~ina po-
imawa sveta u tradicionalnoj kulturi. Potreba za verovawem
da u svakoj situaciji postoji izbor oslobo|en rizika pred-
stavqa manifestaciju arhetipskog motiva qudske potrage za
sigurno{}u. Ideja dostizawa tog stawa sigurnosti kao impera-
tiv po~iva u temequ kulturne matrice zajednice i defini{e
wen na~in poimawa sveta.



je vrati ku}i, dok pripadnici tog prostora nemaju
mogu}nost da ga tamo prate. Kada ~amac stigne do
obale, podrazumevano je da su qudi u wemu spaseni.

More kao grani~ni prostor izme|u dva sveta ja-
vqa se kao nepoznato i opasno. Ono je prostor ri-
bolova, ali u isto vreme i prostor koji ne mo`e
biti kultivisan. Ono je deo svakodnevice, ali ne
pripada domenu qudskog. More odgovara principu
doweg sveta. U vezi sa segmentacijom sveta po opo-
ziciji gore–dole, prime}ujemo da sva natprirodna
bi}a u bajci poti~u upravo odozdo. U prilog nequd-
skoj prirodi morskog kraqevstva iz ove bajke govo-
re i brojne osobine tog prostora, poput te{kog i
naizgled nepovratnog puta kojim se tamo sti`e,
ili zabrane povratka odatle. Kada dvorjani vide
Palunka da pla~e i pomisle da pla~e za domom u
kom je ̀ iveo rasko{nije, ne predla`u mu da se vra-
ti, jer im je potpuno jasno da je putovawe do mor-
skog kraqevstva jednosmerno. Kada wegova ̀ ena od-
lazi da ga tra`i, ona prolazi put za koji je nago-
ve{teno da ga jo{ niko nije pro{ao.

Vreme, kao relativno i uslovqeno radwom, ne-
ma su{tinski uticaj na doga|aje, ve} ih samo prati.
Palunko ~eka dve godine da utvrdi da li mu je ̀ ena
vilinskog porekla, ali sve to vreme odnosi me|u
wima se ne mewaju. Vreme prolazi da bi obele`ilo
po~etak i kraj procesa, ali retko donosi promene
samo po sebi. Promene nastaju fazno, odnosno kom-
pletirawem procesa ~iji je tok vreme obele`ilo.
Palunko odlu~uje da tri dana ~eka na vodi i sle-
de}i doga|aj nastupa tek nakon wegovog ~ekawa.
Prisutno je i deqewe vremena na dan kao vreme
qudskog i no} kao vreme nequdskog. Sa ovom pode-
lom prvi put se sre}emo kada majka zapoveda Pa-
lunkovoj ̀ eni da od wegove ve~ere hrani zmije, ali
napomiwe da za to sa~eka zoru. Pored te napomene,
duboku ukorewenost ovog vida podele u tradiciji
mo`emo pratiti i kroz deo bajke u kom je opisan
ponovni susret porodice i beg iz morskog kraqev-

stva. @ena se na „more neznano” otiskuje u pono},
{to ve} nagove{tava neuobi~ajenu prirodu situa-
cije. Ceo beg se odvija tokom no}i, {to je upravo
faktor koji otvara mogu}nost za poteru, jer bi}a
koja ne pripadaju ni qudskom prostoru ni qudskom
vremenu ne bi mogla da se upuste u poteru dawu. S
druge strane, oni dawu, u vreme kada je morsko kra-
qevstvo budno i na oprezu, ne bi mogli iz wega da
pobegnu. Vidimo da se Zora-devojka jo{ jednom ja-
vqa kao pomaga~, ali, kao i prethodna dva puta, tek
nakon {to se „bijeli dan pomolio”. To {to je vre-
me wenog javqawa o~igledno precizno utvr|eno zo-
rom, kao wenim osnovnim atributom, upu}uje na we-
nu prirodu personifikacije zore, odnosno konkre-
tizacije svega za{titnog {to dnevno vreme donosi
za ~oveka. Uzimaju}i u obzir op{ti princip sa sta-
novi{ta segmentacije vremena u narodnoj kwi`ev-
nosti, ovaj deo bajke mo`emo povezati sa brojnim
demonolo{kim predawima8, u kojima upravo svita-
we otera demonske sile i spasi ~oveka eventual-
nih posledica wihovog daqeg prisustva.

Svet u koji autorka sme{ta radwu ove bajke ne-
sumwivo je tradicionalan, {to samo po sebi uvodi
pojam nedozvoqene motivacije. Palunkovi po~etni
motivi za delovawe predstavqaju motivaciju koja
se nalazi izvan tradicionalnih vrednosti. Ve} sa-
mom `eqom za blagom Morskog Kraqa on nasilno
istupa izvan okvira tradicije, deluju}i time pro-
tiv we. Kako radwa bajke odmi~e, Palunko po~iwe
da posmatra svoje postupke kao gre{ke, {to nedvo-
smisleno ozna~ava trenutak u kom postaje tradici-
onalni ~ovek. Ukoliko bismo sveli ovu bajku na
ideju, govorili bismo o ideji du`nosti, preobra-
`aja i vra}awa su{tini. Tradicija i verovawe u
odnosu na qude funkcioni{u kao mehanizmi koje
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du svatova nakon {to ih jutro otera i razbije iluziju.



qudi sami uspostavqaju kao nu`nu posledicu po-
trebe za sigurno{}u, u ~ijoj su{tini je `eqa za
odr`avawem `ivota. Prvenstveno `ivota uop{te,
a, posledi~no, i ̀ ivota kao te`we za individual-
nim opstankom i sigurno{}u. Iako predstavqa mo-
del qudskog su`ivota sa prirodom, tradicija je u
su{tini posledica kulture. ̂ itava radwa ove baj-
ke dolazi kao posledica naru{avawa norme, nakon
~ega tradicija deluje kao sistem koji poku{ava da
prevazi|e prepreku i harmonizuje prodor haosa u
kosmos, ponovo me|u wima uspostavqaju}i odr`ive
granice i kontinuitet. Na~inom propitivawa9 mo-
gu}nosti naru{avawa pomenutih na~ela `ivqewa
ova bajka je u nekim segmentima sli~na `anru ro-
manse u narodnim lirsko-epskim pesmama. Ukazav-
{i na potencijalnu tragi~nost koja se, u slu~aju
kr{ewa norme, javqa u svim narednim postupcima
wenih likova, bajka ne sprovodi propitivawe te
mogu}nosti do kraja, s obzirom na to da specifi~-
nosti `anra iskqu~uju mogu}nost tragi~nog zavr-
{etka. Iako ispri~ane u donekle tradicionalnom
maniru, bajke Ivane Brli} Ma`urani} nikako ne
upu}uju iskqu~ivo na vrednosti premoderne zajed-
nice. Eti~kom sadr`ajno{}u one odlaze daqe od
toga, progovaraja}i putem pojedina~nih situacija
o svevremenim konstantama qudskih odnosa i te-
`wi na kojima po~iva i sama tradicija i sistem
vrednosti zajednice koji je wom definisan.
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FISHERMAN PALUNKO AND HIS WIFE,
A FAIRY TALE BY IVANA BRLI] MA@URANI],

IN RELATION TO THE FOLK FAIRY TALE

Summary

This paper examines the relation of the motivic materi-
al, the lexical stock and the plot organization of the analyz-
ed work to the corresponding elements in folk literature.
The focus of the analysis has first been placed on the tradi-
tional aspect of certain elements of the composition, then
on the possibility of a partial functional determination of
certain characters with the corresponding functions from
Vladimir Propp’s sequence of functions, only to finally fo-
cus the attention to the traditional dimension of the charac-
ters’ ethics, as well as their integration in the world of the
fairy tale.

Keywords: tradition, literary fairy tale, folk fairy tale,
character functions, traditional ethics
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zir sve socijalne i situacione faktore, naj~e{}e zavr{ava
smr}u jednog ili vi{e likova koji su na neki na~in povezani
sa prestupom, isti~u}i pritom baladi~nu nu`nost takvog kra-
ja u datoj situaciji, i romanti~an na~in, koji bismo uslovno
mogli nazvati fiktivnim, jer u modelu harmonizacije zane-
maruje tradicionalne nazore, kao i socijalne i druge okvire,
i dolazi do re{ewa izbegavaju}i bilo kakav vid kazne.



OGLEDALO

KRITIKE

STUDIJE O
KWI@EVNOSTI ZA DECU
SA ALISINOG OBZORJA
(Qiqana Pe{ikan Qu{tanovi},

Gospo|i Alisinoj desnoj nozi,

Novi Sad: Zmajeve de~je igre, 2012)

Metodolo{ki iznimno ~vrsti prepleti jedana-
est tekstova u Gospo|i Alisinoj desnoj nozi Qi-
qane Pe{ikan Qu{tanovi}, wihovo sistemati~no
pro`imawe u kontekstu zajedni~kih korica, dosled-
no sprovedeno razgranavawe osnovnih interpreta-
tivnih i teorijsko-kriti~kih niti, ukazuju na izu-
zetno pa`qivo osmi{qenu i izgra|enu kwigu. Ne-
retko u udvajawu radova o istoj ili srodnoj proble-
matici, u stvarawu niza analiti~kih „ogledala”,
preloma, odraza, vi|ewa i tuma~ewa kqu~nih pita-
wa prirode i poetike kwi`evnosti za decu, dubin-
sku strukturu kwige obele`ava uverewe autorke da
su literarne veze (usmene i pisane tradicije, kla-
sika i savremenih stvaralaca, ̀ anrovske, stilske,
poeti~ke, tematske, motivske...) vi{estruko re~i-
te. Pritom, kao osobena vrsta lajtmotiva, javqaju
se raznoliki vidovi trajawa, aktuelnosti i seman-
ti~ke intrigantnosti Kerolove Alise u zemqi ~u-
da, romana koji je, po tvrdwi autorke, „svojim du-
hom pro`eo” celo weno bavqewe kwi`evno{}u za
decu. Tako, na posredan na~in, ovaj roman, premda
mu eksplicitno nije posve}en nijedan rad, dobija
`ivu intertekstualnu interpretaciju za kojom ~i-
talac mo`e tragati u ukr{tenici ovih studija. Ta
skrivena analiza, fragmentarna i prepoznavana u
aluzijama, reminiscencijama, ponu|ena u napomena-
ma, komparativnim pojedinostima, ~ini zapravo
dvanaesti tekst-kontekst i, {tavi{e, moglo bi se
re}i da je cela kwiga zapravo vid posredne anali-
ze „kqu~nih re~i” Kerolovog dela.
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Od fenomena sna kao „otvora” za prodor ono-
stranog, ~udesnog i fantasti~nog, ali i duboko in-
timnog sveta, u ~ije okriqe se sme{ta Kerolov ro-
man, kre}u i studije u ovoj kwizi. U tom smislu,
poeti~ka posebnost i bitnost tzv. nursery rhymes
za razumevawe Kerolove poetike stvara prostor za
posredno zasnivawe sprege sa srodnim pesmama slo-
venske folklorne tradicije. Naime, kwigu Qiqane
Pe{ikan Qu{tanovi} otvaraju dva rada o usmenim
uspavankama („Dete u usmenoj uspavanci – uzrasni
ili obredni status?” i „Usmena uspavanka – uslov-
nost `anra”). Sinkretizam usmene lirske pesme i
tradicionalni kulturolo{ki vidovi poimawa fe-
nomenologije uspavqivawa neka su od polazi{ta za
tuma~ewe usmene uspavanke u domenu obredne i po-
rodi~ne lirike, a sagledavawe balansirawa pred-
stava o detetu izme|u inicijanta u obredu prelaza
i deteta koje budi ne`nost, qubav i brigu, a pesmu
tra`i i dobija kao neku vrstu dara i igra~ke, te
prepoznavawe sugestivnosti usmene uspavanke (u
magijskom, bajali~kom, nonsensnom, humornom, po-
etskom, estetskom smislu) – tek su neka od poqa ko-
jima se autorka bavi. Svest o su{tinskom poeti~-
kom na~elu usmenog pevawa zgusnutog u sinkreti-
zmu, pa tako i svest o tome da je svaka `anrovska
odrednica uslovna, dovode do isticawa da je grani-
ca izme|u nedvosmisleno pojmqene usmene uspavan-
ke i pesni~kih vrsta koje na wu podse}aju sadr`in-
ski, leksi~ki, intonativno, emotivno, katkad jasna,
katkad zapretena. Analizom nekoliko epskih i ep-
sko-lirskih pesama, koje su zapisiva~i svrstali me-
|u uspavanke, ili su wihove varijante date u ta-
kvom kontekstu, autorka usmerava sagledavawe usme-
ne uspavanke u nekoliko pravaca. Izme|u ostalog
i ka isticawu sakralizovanog poimawa deteta, ko-
je proizilazi najve}im delom iz verovawa „u pozi-
tivni, tvora~ki impuls svakog po~etka i svega mla-
dog i novoro|enog”. Tako se drugim tekstom dopu-
wuje i sredi{wa problematika prvog, a tipologi-

ja poimawa deteta u usmenoj uspavanci {iri ka re-
fleksijama arhetipskog vi|ewa deteta i detiwstva
i semanti~kom sinkretizmu ovog usmenog poetskog
oblika.

Sinkreti~nom prirodom usmenih vrsta autorka
se bavi i u tekstovima „Mese~ev cvet Grozdane
Oluji} u odnosu prema usmenoj bajci” i „Usmeno
predawe u autorskim bajkama Grozdane Oluji}”.
Odnos autorske koncepcije bajke, usmenih ̀ anrova
i tradicionalne kulture u Mese~evom cvetu tuma-
~i sa razli~itih aspekata, ponajpre po pitawu hro-
notopa, karakterizacije junaka, likova, jezika, te
predstava preuzetih iz tradicionalne kulture. Ono
pokazuje da Oluji}kini postupci u stvarawu simbo-
li~kih prostora, egzistencijalne drame modernog
~oveka, dosezawe ideolo{ke i alegorijske ravni u
wenoj koncepciji autorske bajke, nude niz intri-
gantnih segmenata kojima se uspostavqa individua-
lan, kreativan odnos prema tradicionalnoj kulturi
i usmenoj bajci. Taj resemantizovani podtekst je-
dno je od poqa koje autorka procewuje kao iznimno
zahvalno za uporedno istra`ivawe. U drugom radu,
sledstveno tezi o na~elu stvarala~kog sinkretizma
usmenih (i pisanih) `anrova, obrazla`u se veze
usmene bajke i predawa, a potom i veze autorske
proze za decu sa ovim usmenim oblikom. Ispitiva-
wem bajki G. Oluji}, uo~avawem uzdr`anosti pre-
ma demonolo{kim i kulturnoistorijskim predawi-
ma, a s druge strane sklonosti ka etiolo{kim i
predawima o ~udesnom izle~ewu, otkrivaju se neki
od puteva koji su doveli do potencijalne bliskosti
Oluji}kinih dela i mitske pri~e, univerzalnih
simboli~kih zna~ewa, izrazitog lirizma i poetike
koja, katkad, upravo i zbog takvih odlika, biva uda-
qena od tipi~nog pripovedawa za decu.

Takva poeti~ko-recepcijska uslovnost na osoben
na~in biva aktuelna i u narednom tekstu, radu o
ranim pripovetkama Mome Kapora i wihovom sta-
tusu izme|u „pri~a o detiwstvu” i „pri~a za decu

94



i osetqive”. Naizgled relativizuju}i samu priro-
du kwi`evnosti za decu, koja mo`e obuhvatati, po
ovom ili onom kriterijumu, mnogo toga, autorka za-
pravo prodire u su{tinu wenog poeti~kog identi-
teta, obele`enog, u isti mah, precizno{}u i flu-
idno{}u. Otuda je bavqewe Kaporovom pri~ama
prema{ilo odgovor o wihovom pojedina~nom recep-
cijskom i estetskom statusu, a zapravo ponudilo na-
~in za budu}a istra`ivawa poetike pri~e za decu
uop{te, koja nu`no, ve} po svojoj su{tinskoj ambi-
valentnosti, tra`i i dobija raznolike ~itala~ke
pristupe, a priroda „naivne pri~e” biva razaznava-
na u prepletima bezazlenog, emocionalnog, senzi-
tivnog, sawarskog, ironijskog, parodijskog modela
vi|ewa, do`ivqavawa i tuma~ewa sveta i `ivota.

Me|u „najinteresantnija dela srpske kwi`evno-
sti za decu s kraja HH veka” Qiqana Pe{ikan Qu-
{tanovi} svrstava roman Vladimir iz ~udne pri~e
Gordane Timotijevi} i u radu o kulturnim i lite-
rarnim pro`imawima koja on donosi, ponajvi{e na
poqu srpsko-nema~kih veza, razotkriva neke ele-
mente kojima se prethodno navedeni sud potkrepqu-
je. Me|u wima su svakako tragovi postmodernisti~-
kog uobli~avawa naracije, lirizam, humor, ali po-
najvi{e postupak uvo|ewa poznatih imena sveta
kwi`evnosti, i autora i junaka iz wihovih dela, u
romanesknu koncepciju koja „starim pri~ima” (po-
sebno onima iz zapisa bra}e Grim i Vuka Karaxi-
}a) odre|uje novu sudbinu, i javqa se kao intertek-
stualni mamac radoznalima, oblik citatnog kultu-
rolo{kog dijaloga u svetu kwi`evne fikcije.

Tipologija produktivnosti usmenih predawa u
savremenoj kwi`evnosti za decu, na~ini postojawa
i/ili transpozicije ovog usmenog oblika u novo po-
eti~ko okriqe, autorku zaokupqa u nekoliko tek-
stova. Tako u radu o de~jem predawu i pri~awima
o ̀ ivotu, kao mikrostrukturama Bioskopa u kuti-
ji {ibica Vladimira Stoj{ina, uo~ava niz analo-
gija (potreba da se veruje u istinitost pripoveda-

nog, ~udesna privla~nost sveta demonolo{kih pre-
dawa, fragmentarnost, ambivalentno poimawe, poe-
tika ~udesnog i fantasti~nog...) i istra`uje razno-
likost refleksija i/ili parodijskih preosmi{qa-
vawa ove katogorije usmene proze u savremenoj ro-
manesknoj koncepciji, koja, izme|u ostalog, izra-
sta i na finom problematizovawu vizura, one de~je
i one svojstvene odraslima.

Tipolo{ko sagledavawe fantasti~nog romana za
decu u tekstu „Od za{ti}enog do za{titnika” je-
ste, tako|e, bitno uslovqeno navedenim. Naime, ne-
odrasli junaci fantasti~nih romana za decu biva-
ju ovde postavqeni u sredi{te prirode i poetike
literarnog roda: oni su neretko marginalizovani,
izdvojeni socijalnim miqeom iz kog poti~u, psiho-
lo{ki ili fizi~ki druga~iji i u svakom smislu
„predodre|eni” za susrete sa onostranim. Poziva-
ju}i se na nekoliko savremenih fantasti~nih roma-
na za decu, posebno one iz pera Uro{a Petrovi}a
i Zvonka Todorovskog, autorka isti~e postupak br-
zog prelaska fantastike u ~udesnost, elemente bli-
ske obrednom postupawu i semantici tog postupa-
wa, citatnu dijalo{ku konstrukciju i niz drugih
elemenata bitnih za razumevawe savremenog fanta-
sti~nog romana za decu, kog obele`ava, u najop{ti-
jem smislu, sasvim osoben „optimizam bajke” kao
oblik karakteristi~nog rastakawa agresivnosti
imanentne fantastici. Strukturne, zna~ewske, po-
eti~ke odlike ~udesnog i fantasti~nog u romani-
ma i pripovetkama Uro{a Petrovi}a, recepcijski
dvostruko usmerenim, autorka zasebno razmatra
(„Fantasti~ni svet u stvarala{tvu Uro{a Petro-
vi}a – izme|u horora i humora”), izme|u ostalog i
u kontekstu si`ea tipi~nog za epsku fantastiku,
humornih elemenata koji podrivaju ustaqenu pred-
stavu o `anru, ukr{taja sa fenomenom tzv. de~jeg
folklora, horora, razli~itih tipova odnosa pre-
ma onostranom... Pristup koji dovodi do zakqu~ka
da u najboqim delima Uro{a Petrovi}a fantasti-
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ka postaje „prostor slobode” u narednom tekstu,
komparativnom pogledu na romane Uro{a Petro-
vi}a i Nila Gejmena, autorka razgranava i isto-
vremeno zgu{wava svoja zapa`awa, vra}aju}i ih, re-
cimo, na pozicije usmene uspavanke, demonolo{kih
i urbanih predawa, preplete jezovitog i humornog,
te uz sve razlike Petog leptira i Kwige o grobqu
isti~e va`nu srodnosti dvaju romana. Ona se ogle-
da prevashodno u postizawu „duboko humane i opti-
misti~ne pri~e o odrastawu” kojom se, na izvestan
na~in, sva fantastikom oblikovana slika vremena,
ponovo, pretapa u fenomenu posredno prisutnog op-
timizma i aktivizma bajke. Kona~no, ogledom o Ka-
rolini Nila Gejmena („Tajna ~etrnaestih vrata.
Koralina Nila Gejmena”), sa svojom dijalo{ko-ci-
tatnom komunikacijom, asocijacijama na bajku, i
morfolo{ki i po inicijacijskoj, obrednoj seman-
tici, a s druge strane su{tinskim odstupawima od
modela usmene i autorske bajke, ponajpre po pre-
vlasti fantastike kao opasnog i prete}eg, proble-
matizovanim recepcijskim i ̀ anrovskim identite-
tom, Qiqana Pe{ikan Qu{tanovi} sumira svoja
zapa`awa. Kao oblik primarnog i nasu{nog predu-
slova dobre kwige za decu name}e se, izme|u osta-
log, iznimno jednostavno formulisan u~inak, no ne
i lako ostvariv: u`itak u dobroj pri~i i fikci-
ji, ili, kako autorka ka`e, „uzbudqiva avantura
~itawa”.

Gospo|i Alisinoj desnoj nozi jeste kwiga koja
kwi`evnost za decu vidi upravo u tom duhu. U me-
|uodnosima ne`nosti, blagosti, spokoja, magijski
umiruju}eg zvu~awa usmenih uspavanki i rastrzano-
sti, nemira, dramatike fantasti~nih imaginativ-
nih svetova, kao tek naizgled zasebnih i opre~nih
polova, kre}u se studije i ogledi ove kwige. Pri-
tom, naslov-posveta nije samo slikovita i efekt-
na asocijacija na prepoznatqiv segment Kerolovog
romana. Wime autorka sugeri{e va`nost metafo-
ri~ki izre~enog koda koji je uslovio i oblikovao

wenu vizuru, pristup, kona~no i uverewe da ~ita-
lac kwi`evnosti za decu, kao i sama kwi`evnost
za decu, ima mo} da se, kako Kerolova junakiwa za
sebe ka`e, „rastvara kao teleskop”. Tuma~ewe kwi-
`evnosti za decu sa Alisinog obzorja podrazume-
va ovde niz kqu~nih poqa: zagonetku odrastawa i
identiteta, literarne varijacije suo~avawa sa ar-
hetipskim, nesvesnim i podsvesnim, realnim i ima-
ginarnim; dosledno tragawe za razlozima i zna~e-
wima intertekstualnih odnosa i citatne komuni-
kativnosti; odjeke i domete tradicionalne kulture
u kwi`evnosti, sudbinu wenih susretawa sa druga-
~ijim kulturnim obrascima i ~itala~kom publikom
savremenog sveta; tipove, zna~ewa i efekte kom-
pleksnih ̀ anrovskih pro`imawa, posebno u domenu
usmene i autorske bajke, usmenog predawa, te fan-
tasti~nog romana; teorijski te{ko uhvatqive poj-
move i bitnost wihove uslovnosti; recepcijsku i
estetsku delikatnost kwi`evnosti za decu... Sve to
~ini ovu kwigu vanredno zbijenim nau~nim {tivom.
Ovde nije re~ o nasumi~nom odabiru prikladnih
tekstova, ve} o postojanom, besprekorno argumento-
vanom delu koje nudi vi{e od temeqitog i siste-
mati~nog uvida u autorkino promi{qawe o pojedi-
nim pitawima prirode i poetike kwi`evnosti za
decu – ono jeste neposredan i nepobitan dokaz su-
mwi~avima o va`nosti i provokativnosti kako
kwi`evnosti za decu, tako i nauke o woj.

Sne`ana [ARAN^I] ^UTURA
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Dobitnik nagrade za dje~ju kwi`evnost
„Stanko Rakita” 2013.

AKO SE NA\E[
U STOKHOLMU?!
Jovo ̂ uli}, Prvak u hvatawu zjala... (Ako

se na|e{ 2), Art print, Bawaluka, 2013.

Iako stara gotovo kao qudski rod (uspavanke
Veda, po mi{qewu M. \uri}a, spadaju me|u najsta-
rije oblike narodnog lirskog usmenovawa), dje~ja
pjesma je, u prvom redu ona autorska, dugo morala
da se bori za svoj umjetni~ki status. Ona je postoja-
la, u ovom ili onom obliku, ali nije bila predmet
ozbiqne kriti~ke elaboracije, {to je omogu}ilo
da u woj azil potra`e oni koji nisu imali dara,
ali im nije nedostajalo ambicija, sujete ki}ewa li-
terarnim perjem.

Kada se najzad pojavio Zmaj, postalo je jasno da
se dje~ja pjesma, svje`a, nadahnuta, nekonvencional-
na, najzad oslobodila atributa „minorne kwi`evne
vrste nedostojne pera ozbiqnih stvaralaca” (kako
su je svojevremeno karakterisali neprikosnoveni
stru~ni autoriteti), ne shvataju}i da kvalitet pje-
sme ne ovisi samo od predmeta i upotrebqenih i
oblikovanih postupaka, tehnike i tehnologije
obrade materijala nego i od psiholo{ke posebno-
sti onih sa kojim pjesma ̀ eli da uspostavi dijalog,
zna~i djece koja nisu „qudi u malom”, nego speci-
fi~ni entitet, sa posebnostima psihe i emotivi-
teta, na~ina do`ivqavawa i osmi{qavawa stvar-
nosti, svijeta koji je za wih bezgrani~ni prostor
igre i slobode.

Obra}aju}i se djetiwskom u ~ovjeku kao, kako je
pisao jedan teoreti~ar, „dubokom jezgru mirnih vo-
da u kojima se vrijeme odmara od proticawa”, „mla-
da pjesma” radoznalo gleda i „na drugu stranu isto-
rije”, woj je bitniji do`ivqaj nego doga|aj, ono unu-

tra nego ono spoqa, vje~no a ne efemerno, napirli-
tano atributima modernosti. Pjesma za djecu je, za-
kqu~ujemo, mawe podlo`na promjenama. ^inioci
fizi~ke i socijalne realnosti djetiwe okoline ni-
su presudni, ali ni zanemarqivi u oblikovawu we-
govog bi}a, koje iz nulte ta~ke postojawa, goweno
biolo{kom neminovno{}u, ~ini prve korake, gle-
da „prvotnim o~ima”, ne hoda nego leti na krili-
ma ma{te do intenzivnog ispuwewa, do kojeg samo
rijetki odrasli, umjetnici, mogu da se vinu u izu-
zetnim trenucima stvarala~ke egzaltacije.

Poslije Zmaja trebalo je ~ekati pojavu Desanke,
pa ]opi}a. Desankina poezija, poput rasko{nog ve-
za, odslikava bogatstvo fluidnih stawa pjesniki-
we du{e. Branko pak, poetski upe~atqivo u poemi
i autobiografskoj prozi ranih godina, ispisivao
je stihove na mladom li{}u svoje „~arobne {ume”
i na laticama djetiwske „ba{te sqezove boje”. Ona
je bila lirski tanana, a on je u svoje pjevawe i ka-
zivawe unosio dozu humora, vedrine i ~arovitosti
sna odsawanog ispod zmajevih krila, sna kog ni ka-
snije, bez obzira na gor~ine i razo~arawa, nije
htjeo niti `elio da se odrekne.

Desankina i ]opi}eva pjesma za djecu bila je
jednako prihvatqiva i mali{anima i odraslima jer
je bila stvarala~ki autenti~na, jer je emanirala iz
sebe energiju neodoqive poetske sugestivnosti.

Novije vrijeme izvelo je na stvarala~ku scenu
Du{ka Radovi}a, koji je svojim konceptom „zdrave
pesme” mnogo toga promijenio otkrivaju}i druga-
~ija svojstva poetskog obra}awa „po{tovanoj deci”,
koja nisu zatvorena u idealizirani prostor Zmaje-
vog „lepog kruga”, nego `ive pun `ivot, koji je i
gorak i tvrd i pun zamki i uzbrdica koje se mora-
ju savladati. Radovi}eva pjesma je, mogli bismo re-
}i, poetski nadahnut uxbenik `ivota, ~itanka za
po~etnike, ali i one starije (Dobro jutro, Beogra-
de) koji, zaslijepqeni trkom za materijalnim do-
brima i dru{tvenim statusom, ili povijeni pod te-
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retom jalovog i praznog `ivotarewa, gube orijen-
tire pravih vrijednosti.

U Republici Srpskoj u ovom trenutku, uprkos
te{koj socijalno-ekonomskoj situaciji, prili~noj
nezainteresovanosti za umjetnost „mladih rije~i”,
djeluje na desetine pjesnika. Wihovo stvarawe pro-
ti~e obi~no u gluhosti kriti~ke {utwe i odsustvu
terena na koji bi izveli svoje „kowe za trku”. ( Da
se ne{to „ipak kre}e” svjedo~i i ustanovqena na-
grada „Stanko Rakita”.) Najve}u pozornost skrenu-
li su, makar me|u poznavaocima ovog oblika lite-
rarnog kazivawa, inovatori, koji su kombinuju}i
sredstva i materijale, po tajanstvenom diktatu svog
umjetni~kog individualiteta, stvorili nov kvali-
tet – poeziju iznena|ewa. Bjelo{evi} je, kao ro|e-
ni teatarski ~ovjek, dao svome pjesmogovoru jednu
dozu sceni~nosti u kojoj rije~i, osim zvu~awa i
zna~ewa, posjeduju neopisivu vizuelno-akusti~ku
ekspresiju, gustinu teatarskog de{avawa u lutkar-
skoj podjeli uloga.

Sklon iznena|ewima i eksperimentima, Riso-
jevi} je te`i{te inovacionog postupka bacio na
kartu jezika. On hotimice „~eprka” po deponijama
odba~enih sintagmi i rashodovanih re~eni~kih
sklopova, kontejnera potro{nih rije~i i od takvog
recikliranog materijala sastavqa svoje unikatne
izra|evine, u cjelini nove, ali u pojedinostima
obiqe`ene otiscima prethodnih upotreba.

Sada ve} posebno mjesto u poeziji za najmla|e
Republike Srpske zauzima Jovo ̂ uli}. To je autor
pet zbirki za najmla|e, pjesnik iz antologija i ra-
do vi|en u~esnik brojnih kwi`evnih manifestaci-
ja, favorit najmla|e publike koja zdu{no aplaudi-
ra wegovim vragolastim, duhovitim, dinami~nim,
otka~enim stihovima, koji djeluju kao svojevrsni
performans koji, kako sam ka`e, jedan „{a{avi”
otac izvodi uz pomo} svoje „{a{ave” porodice,
dru`ine tri mala ̂ uli}a uvijek spremna na igru i
istra`iva~ke poduhvate.

Kao i Radovi}, ̂ uli} voli radoznalu i aktivnu
djecu kojoj je igra ne samo oblik slobode nego i na-
~in spoznavawa svijeta.

Svijet je velika nepoznanica, zagonetka prema
kojoj su usmjerene sve silnice neobuzdane dje~je ra-
doznalosti. Rje{ewa ne padaju s neba, niti se ser-
viraju na tacni. Do wih treba do}i vlastitim anga-
`ovawem, {to daje specifi~nu te`inu svakoj stva-
ri. Svako bi}e, pojava, predmet, de{avawe, pa i
svaka rije~, predstavqaju svojevrsnu provokaciju.
Jer ̂ uli}ev mali{an ̀ eli sve da vidi i ~uje, opi-
pa, pomiri{e, ispita, do`ivi stvarnost neposred-
nog okru`ewa i konkretnih svakodnevnih susreta,
ali i udaqenih svijetova, entiteta sa ove i one
strane realnosti. Te{ko}e se savladavaju bistrom
pame}u, sr~ano{}u, ali i optimizmom koji je uvi-
jek u pripravnosti kao osvje`avaju}i napitak, ili
pripravak alternativne medicine ma{tawa i odra-
stawa. Odsustvo ma{te je pak najve}i hendikep, ob-
lik trajne uskra}enosti, osiroma{ewe qudske sup-
stance sa sumornim prognozama hroniciteta.

Na svu sre}u, ̂ uli}ev mali{an je pun neobuzda-
nog aktivizma, svaki wegov korak usmjeren je pre-
ma novoj avanturi, obe}anoj zemqi ma{te i jezika.
Dje~ak neprestano putuje. ̂ as je u ba{ti, pa na li-
pi, i to ba{ u trenutku kada qetwa ki{a {kropi
preko wenih cvijetova, dozivaju}i dohodnike na mi-
risnu ~ajanku. Zatim je u Glamo~u, pjesnik je Gla-
mo~lija („Tamo je kula / Kulina bana / A sir i
krompir / Glavna su hrana”), pa u vozu, i tamo i
vamo, i vamo i tamo, u Sibiru gdje „studen / Ba{
nema meru / Gore je nego / U fri`ideru”, na jugu i
sjeveru („Mora{ da bude{ / Mom~ina ~ista / I da
izdr`i{ / Minusa trista”), istoku i zapadu,
obi~nom ali i onom divqem, pa zatim na nekim naj-
~e{}e egzoti~nim destinacijama: u Keniji, u Hong-
kongu, na Kineskom zidu. Onda ga ma{ta odvodi u
muzej, u lov, zamak pun tamnih hodnika i nevi-
dqivih opasnosti („Ako se na|e{ / Nekad u zamku
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/ nemoj da padne{ / U neku zamku”), odvodi u lavi-
rint ili vulkanski krater, izdi`e na meko paper-
je oblaka na kojem se mo`e sawariti pod uslovom
potpunog mirovawa („Nemoj da cupka{ / Ni vrti{
kri{om / Da ne bi pao / Zajedno s ki{om”), uvla~i
u ~arobnu lampu kod gostoqubivog duha koji }e
dje~aku, ganut wegovom radoznalo{}u, ustupiti
nakratko svoj bajkom zagarantovani stambeni pro-
stor.

Na{i pisci za najmla|e ve} su ranije u svojim
pripovjednim ostvarewima opisivali jahawe na
kurjaku, ili plovidbu na le|ima delfina. Junak
^uli}eve pevanije ne}e propustiti priliku da u
ma{ti poja{i vuka, `irafu, nosoroga, ali i kro-
kodila, {to }e, zbog opasnosti da ne nastrada u lu-
dom poduhvatu, pre}i prag tolerancije popustqivog
oca pjesnika („Kad malo skontam / I sve u svemu /
Ja ne znam stvarno / [ta }e{ na wemu”) koji, to je
o~ito, i sam u`iva u beskona~nom lancu izma{ta-
nih {aqivih avantura. U stvari, pjesnik je prisu-
tan, kao nevidqivi sagovornik, u svakoj pesmi. Pr-
vak u hvatawu zjala ima u podnaslovu ime auto-
rove zbirke iz 2009. (Ako se na|e{), {to ukazuje
na to da je novo ostvarewe nastavak one svijetle
stvarala~ke vrtoglavice kojom su ispuweni najbo-
qi stihovi ovog vanserijskog pjesnika. Promjene su
vidqive u izrazitoj te`wi ka sa`imawu, o{trijoj
ekspona`i slika i zna~ajnijoj redukciji jezi~kog
materijala. Iz obi~nog ̀ ivota bqesne samo iskra
izma{tanog do`ivqaja, sve zapo~iwe pitawem, ak-
tualizacijom jedne hipoteti~ke situacije u znaku
veznika ako („Ako se na|e{”). Pjesma redovito
ima tri strofe (od kojih prva ozna~ava ̀ equ, dru-
ga do~arava situaciju u ma{tavoj mogu}nosti wenog
ostvarewa i tre}a daje poentu u vidu zakqu~ka ~iji
se kapaciteti ne iscrpquju strogo fokusiranom si-
tuacijom). Oni se mogu i kasnije, u drugim prili-
kama, iskoristiti kao iskustveni „sitni{”, koji
~ovjeka ne mo`e u~initi mudrim, ali mu daje po-

~etni kapital za neka budu}a dubqa i zna~ajnija
`ivotna promi{qawa. Misao da svijet nije sazdan
od iskqu~ivosti nego je skup suprotnosti ~ijim se
imanentnim premo{}avawem ostvaruje wegova pu-
no}a i cjelovitost, ono razmi{qawe (recimo u po-
slovici) da svako zlo ima i svoje dobro, ili da si-
la nosi u sebi i svoju slabost, da se ni sre}a ni
patwa ne apsolutiziraju kao iskqu~ivi sadr`aj
qudskog bivstva, da se Wego{eva „~a{a ̀ u~i i ~a-
{a meda” tek smije{ane „najlak{e ... piju” – ta mi-
sao ve} na startu iskqu~uje crno-bijeli {emati-
zam stvari.

Ovaj stav, bez filozofirawa, na receptivnom
nivou djeteta mladog uzrasta, iznosi ^uli} u pe-
smi U Crnom moru. More jeste crno, ali ono, logi-
kom stvari, ne mo`e biti ispuwen samo crnilom:

Upitaj more
Ej more crno
Da ima{ jedno
Ba{ belo zrno

Da l’ bi i tada
Ostalo crno
Ej crno more
Ej more crno.

Ostali odgovori su o~ekivani, za~u|uju}i, naiz-
gled neodr`ivi, katkad apsurdni, ali uvijek pro-
`eti ̀ eqom da dijete ne~emu pou~e, pru`e savjet,
ali naj~e{}e podstaknu wegovu samoinicijativu i
tragala~ki aktivizam. Tako u pjesmi U ̂ adu ^uli}
ne `eli da odre|uje geografske koordinate mape
puta kada se wegov junak na{ao u ̂ adu, u nedoumi-
ci „Koji put vodi / U Nxamenu”. On se „izvla~i”
iz pjesme prepu{taju}i mali{anu da svojim unutra-
{wim kompasom otkrije optimalni pravac kretawa
po nepoznatom svijetu:

A {to ba{ sada
Tamo da skita{
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E sad to nemoj
Mene da pita{.

Glavni aduti ^uli}evog pjesni~kog izricaja su
ma{tovitost i jezik. Autor ne osje}a afinitet
prema metafori~kom oboga}ivawu jezi~kih zna~e-
wa, nego pa`wu fokusira na rije~. Rije~ je jezgro
stvarala~kog de{avawa. U woj je {irina, sloboda,
energija ma{te i osje}aja, epicentar „pametne
igre” bez granica. ^uli}, rekli smo, ne priznaje
ograni~ewa, regule koje sputavaju razmah ma{te i
intenziteta emotivnih reakcija li~nosti. Ako je
svojom pjesmom uspio da se dokopa prostora slobo-
de, onda ta sloboda mora biti zagarantovana i u je-
ziku kojim se ostvaruje wena umjetni~ka opredme-
}enost. Ako gramatika sputava inspirativni iktus
stiha, onda je treba zaobi}i i dozvoliti da ritam
postane relevantni momenat wegove organizacije.
Zato on preporu~uje mali{anu (Na istoku) koji je
rogatu stoku seqana otjerao daqe od sela na jedno
brdo:

Pa sa tog brda
Gledaj sa okom
Kako svi dole
Pla~u za stokom.

Interesantno je da se dijete, u nepoznavawu zna-
~ewa rije~i, povodi za wenim zvu~nim utiskom. Na-
brajalice ili dje~je igre pune su takvih glasovnih
nakupina, zveckalica koje djeluju na sluh izazivaju-
}i muzi~ki ugo|aj {irokog emocionalnog registra.
I Zmaj i Radovi} su voqeli takve zvu~ne igre.

^uli} malo varira postupak. Od istih zvu~nih
spregova sastavqa nove rije~i, ili postoje}im mi-
jewa ustaqeno zna~ewe. Tako on ime savezne dr`ave
Nevade dovodi u vezu sa glagolom vaditi. U Nevadi
je krajwe neprihvatqivo dr`awe ruku u xepovima
(„Ako se na|e{ / Kad u Nevadi / Ruke iz xepa / Pod-
hitno vadi”), {to se tretira kao prekr{aj pravi-
la pristojnog pona{awa, pa ~ak i prestup koji

predvi|a odre|ene sankcije: „Zato se kazna / Veli-
ka pla}a / Osta}e{ dru`e / ^ak i bez ga}a”.

U Be~u pak treba osmotriti kako „Be~lije ̀ ive
/ Kako se nose / ^emu se dive”.

Kako pametan ~ovjek prihvata sve {to je dobro
i korisno, bez obzira sa koje strane dolazilo (Jo{
je Zmaj pjevao: „[to je dobro / Nije stidno / Nau-
~iti od ma koga”), tako i autor Zjala daje savjet
svom Be~liji na proputovawu:

Pogledaj kako
Narod se be~i
Pa se ti isti
Tako izbe~i!

Jo{ vi{e voli da premje{tawem zvu~nih kocki-
ca daje rije~ima nova zna~ewa: „Ako se na|e{ / Ne-
kad u ba{ti / Upitaj sebe / Za{to ba{ ti”, ili:
„Ako se na|e{ / Nekad u zamku / Nemoj da padne{
/ U neku zamku”, ili da rije~i lomi i wihove dije-
love spaja po nekom slu~ajnom redosqedu, ili ih
osamostaquje prepu{taju}i ih wihovoj nesigurnoj,
nerijetko onomatopejskoj egzistenciji:

Ako se na|e{
Kad u Hong Kongu
Zahvali zato
Pingu i Pongu

Da nije bilo
Pinga i Ponga
Ti ne bi video
Honga i Konga

I zato kad si
Sad u Hong Kongu
Prenesi pozdrav
Pingu i Pongu.

Ovi postupci rada na jeziku (rije~ima) podsje-
}aju na dje~ju igru, zvu~nu improvizaciju stvorenu
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u trenutnom bqesku inspiracije, poput muwevitog
prosjeva koji i nema ambiciju da traje i opstaje.

Tako niko ko nije iz Kenije nema izgleda da po-
stane genije. Ro|en izvan Kenije mo`e postati tek
„polovan genije”. Pa, u ~emu je stvar? [ta to obez-
bje|uje genijalnost stanovnicima ove daleke afri-
~ke zemqe? To je – odgovor izvan svih o~ekivawa
– rima.

Rima je su{tina svega, nit koja pribli`ava uda-
qene, ~esto nesusretqive entitete i u trenutku ~i-
tao~evog iznena|ewa ostvaruje svoje apsurdno po-
stojawe, da bi ve} u narednom momentu opovrgla sa-
mu sebe i razlila se u besmisao.

I tako iz pjesme u pjesmu: pitawe, iznena|ewe,
zastanak i zajedni~ki olak{avaju}i odgovor. I ta-
ko: korak po korak i zrnce po zrnce, do poga~e ̀ i-
votnih saznawa koja se nosi u neotu|ivoj popudbi-
ni godina koje dolaze.

Da zakqu~imo: u ovoj pjevaniji ima i Zmajeve
bri`nosti, i ]opi}evih {eretluka i Radovi}evog
zdravqa, ali najvi{e ima ̂ uli}a. Svojom poezijom
on je podigao ku}u na „zelenim bregovima detiw-
stva”, ku}u koja se vidi izdaleka i koja }e, na~iwe-
na od ~vrstog materijala talenta, ma{te i znawa,
o~ito dugo potrajati.

Na kraju kwige pridodat je zapis: „Kao pred-
stavnik BiH (^uli}) nominovan je za najve}u svi-
jetsku nagradu za dje~iju kwi`evnost Astrid Lind-
gren, za 2013. godinu, koju dodjequje nacionalni sa-
vjet za kulturu [vedske”.

Impresivno, zar ne?

Zorica TURJA^ANIN

NAJBOGATIJI PISCI
(Pop D. \ur|ev, Aversi i versi –

Pisci na nov~anicama evropskih dr`ava;

Likovno oblikovawe kwige Nela Tatalovi};

Zmajeve de~je igre, Novi Sad, 2012)

Kwi`evnoj slavi na{eg sjajnog Zmajove, onoj we-
noj satiri~noj grani, pridodato je, mimo wegove vo-
qe, mnogo decenija posle ̀ ivota i smrti, jo{ jed-
no odlikovawe: wegov lik se na{ao na inflator-
noj nov~anici od 500 milijardi dinara. I ba{ ta
se vredna nov~anica prikazuje na koricama izuzet-
no vredne kwige Aversi i versi Popa D. \ur|eva,
pesnika vragolana, Pura Mocinog sledbenika na
vi{em nivou nesta{luka. U tome novom polo`aju
Zmajovina nov~anica gubi negativne finansijske
konotacije i dobija sjaj zdravog novca.

@eleli smo, ka`e \ur|ev, da ispri~amo „ovu
pri~u o novcu i slikom poka`emo kako su izgleda-
le nov~anice evropskih dr`ava ~ije su averse (a
katkad i reverse) krasili likovi kwi`evnih stva-
ralaca. Ovu malu antologiju i galeriju likova ne-
sumwive literarne, pa i nominalne vrednosti, upot-
punili smo biografijama, stihovima i odlomcima
iz wihovih dela, te jo{ ponekom informacijom...”

Mnoga znamenita imena nalaze se na svakakvom
novcu. Pomenimo pre svih nosioce najpresti`nije,
Nobelove nagrade. Pored na{eg Ive Andri}a, no-
belovca 1961. godine (5.000 dinara biv{e Jugosla-
vije, 200 bosanskih konvertibilnih maraka plus
jedna „kema”), to su: Vilijam Batler Jejts, 1923. go-
dine (Irska, 20 funti), Bjernstjerne Bjernson,
1903. godine (50 norve{kih kruna), Sigrid Unset,
1928. godine (500 norve{kih kruna), Henrik Sjen-
kjevi~, 1905. godine (500 hiqada zlota), Vladislav
Stanislav Rejmont (milion zlota), Huan Ramon
Himenes, 1956. godine ([panija, 2.000 pezeta), Sel-
ma Lagerlef, 1909. godine (20 {vedskih kruna) i
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austrijska kwi`evnica Berta fon Zutner, koja je
dobila Nobelovu nagradu 1905, ali ne za kwi`ev-
nost nego za mir! Uz wih su i drugi velikani (onim
redom kojim su u kwizi slo`eni): Qudevit [tur
(50 ~ehoslova~kih kruna i kovanica od 500 kruna,
500 slova~kih kruna), Hans Kristijan Andersen
(deset danskih kruna), Karen Bliksen (50 danskih
kruna), Viqem [ekspir (20 funti), ̂ arls Dikens
(deset funti i kovanica od dve funte), Antoan de
Sent Egziperi (50 franaka), Viktor Igo (pet no-
vih franaka), Volter (deset franaka), @an Rasin
(50 franaka), Pjer Kornej (sto franaka), Riga od
Fere (200 drahmi), Homer (50 drahmi), Erazmo Ro-
terdamski (sto guldena), Xonatan Svift (Irska,
deset funti), Xejms Xojs (Irska, deset funti),
Dante Aligijeri (kovanica od 500 lira, kovanica
evra), [andor Petefi (deset forinti i kovanica),
bra}a Grim (hiqadu maraka), Johan Volfgang Gete
(20 isto~nonema~kih maraka), Fridrih [iler (de-
set isto~nonema~kih maraka), Henrik Ibzen (hi-
qadu norve{kih kruna), Fernando Pesoa (Portu-
galija, sto eskudosa), Mihaj Eminesku (500 leja i
kovanica), ]irilo i Metodije (50 hiqada bugar-
skih leva, a u Slova~koj posebno ]irilo, tj. Kon-
stantin, 50 kruna i Sveti Metodije, 200 kruna),
France Pre{ern (hiqadu tolara i kovanica od dva
evra), Ivan Cankar (deset hiqada tolara), Volter
Skot ([kotska, jedna, deset, dvadeset i sto funti),
Pedro Kalderon de la Barka (25 pezeta), Migel
Servantes (sto pezeta i kovanica evra), wegov lik
Don Kihot (jedna pezeta), Taras [ev~enko (Ukra-
jina, sto hrivwi i kovanica od 200 hrivwi) i mno-
gi drugi.

Srpski pisci pozvani su u pomo} u vreme krize,
raspada Jugoslavije i stvarawa novih dr`ava. Zmaja
i Andri}a smo ve} pomenuli, a jugoslovenski (in-
flatorni) novac su jo{ krasili likovi \ure Jak-
{i}a (20 dinara, pet milijardi dinara), Vuk Ka-
raxi} (deset hiqada dinara), Dositej Obradovi}

(sto dinara, 500 hiqada dinara) i Petar Petrovi}
Wego{ (deset dinara). Neki od wih na{li su se i
na novcu Srbije: Vuk (deset dinara), Wego{ (20 di-
nara), Dositej (kovanica od 20 dinara), a pridru-
`io im se Slobodan Jovanovi} (pet hiqada dina-
ra). Zanimqivo je da se Vuk i Wego{ nalaze i na
nekim nov~anicama iz Drugog svetskog rata. Vi{e
pisaca srpskog korpusa postavqeno je na nov~anice
nove dr`ave Bosne i Hercegovine, pored Ive An-
dri}a: Branko ]opi} (50 konvertibilnih pfeniga),
Me{a Selimovi} (pet maraka), Skender Kulenovi}
(50 pfeniga), Aleksa [anti} (deset maraka), Fi-
lip Vi{wi} (20 maraka), Jovan Du~i} (50 maraka),
Petar Ko~i} (sto konvertibilnih maraka i 50 mi-
lijardi dinara Republike Srpske). Ne}emo ovde
„svojatati” Ivana Gunduli}a (50 hrvatskih kuna).

U kwizi Popa D. \ur|eva istaknuto mesto, kao
neki moto, zauzima pesma Pare Du{ka Trifunovi-
}a (koji }e mo`da biti lik na nov~anici krajem
ovog veka), jer je to pesma za decu, a govori o nov-
cu. Poenta je u stihu „Ja tebi pare ti meni jare”.
Ta pesma na neki na~in defini{e vezu izme|u ide-
je za stvarawe ove kwige, institucije zvane Zmaje-
ve de~je igre i wenog direktora (autora) i, s dru-
ge strane, dece kao mogu}ih ~italaca. [to se dece
ti~e, tu nema smetwe na vezama jer se dana{wa de-
ca interesuju za novac i boqe se s wim snalaze nego
pojedini finansijski eksperti. Ni pisci nisu mu-
tavi, iako znamo da preziru novac i oplakuju svo-
ju bednu sudbinu ve~itih (finansijskih) gubitni-
ka. Pone{to o tome govore pesme i odlomci proze
prilo`eni uz „kwi`evne” nov~anice.

Bugarski pisac Aleko Konstantinov (sto leva)
ka`e: „Da sam sre}nik to zna cela Bugarska, ali
ono {to niko ne zna jeste da danas nisam imao ni
~etrdeset i pet stotinki da kupim sebi duvana.” (U
to vreme pu{ewe nije bilo {tetno – prim. A. E.)
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U Andersenovoj pesmi ~itamo:

Da sam bogat, kad bih bogat bio,
U detiwstvu svom sam ~esto snio (...)
No siromah ipak sam ostao,
Bog mi pomogao!

Volter je (kao {to je red) mislio filozofski:
„Kad je u pitawu novac, onda je svako iste vere.”

Adi Endre (500 forinti) u pesmi Veliki bla-
gajnik veli:

Evo ti dnevnice za mnoga plakawa,
Evo krvnine {to si Ma|ar i ogoleo,
Evo ti novaca {to si mnogo pevao
I mnogo voleo.

Ukrajinac Ivan Franko (20 hrivwi) nema dile-
me:

Ko sva blaga zemqe uzme
I wima se obogati,
Rob tog blaga on }e biti,
Ba{tinu duha on }e izgubiti.

A na{ Dositej mudruje: „Ne vidi se ono {to se
ima, zato se gleda ono {to se `eli.”

Iz te misli proistekla je na{a ~uvena (i jo{
aktuelna) finansijska filozofija: „@eqe su jedno
a mogu}nosti drugo!”

E sad, kad je ve} re~ o mogu}nostima, mo`e se
re}i da je \ur|ev mogao da se poslu`i i nekim dru-
gim mislima nekih pisaca iz svoje kwige, od kojih
}u neke citirati.

[ekspir: „Makar autoritet bio te`ak i uporan
medved, ipak ga ~esto zlatom vuku za nos.”

Gotfrid Keler (deset {vajcarskih franaka i ko-
vanica): „Od pozajmqena novca nema blagoslova.”

@an Rasin: „A bez novaca ~ast je samo bolest.”
Mogao je, ka`em, \ur|ev jo{ {to{ta uneti u

kwigu da je imao namere pou~no-finansijske pri-
rode, a nije. On je hteo i uspeo da napravi lepu i

zabavnu kwigu, koja mo`e biti izazov za raznovrsna
razmi{qawa (razmi{qawa, verujte, nikad dosta!),
a lepoti kwige je mnogo doprinela Nela Tatalovi}
ma{tovitim i (istovremeno) realisti~ki preci-
znim ilustracijama, kojima se pokazala kao dosto-
jan koautor kwige.

An|elko ERDEQANIN
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KWIGA ZA
ODRASLE MALI[ANE
(Milutin \uri~kovi}, Neverovatne pri~e,

Alma, Beograd, 2010)

Udeo neverovatnog u pri~ama Milutina \uri~-
kovi}a ukazuje na autorovu te`wu da element baj-
kovnih svojstava doda svojim kratkim proznim
oblicima. Uostalom, ve} naslov kwige upu}uje na
osnovnu srodnost sa ovim kwi`evnim ̀ anrom. I on
u toj nameri dosledno uspeva, i na planu fabulira-
wa i u strukturi pri~e. Obuhvatnijom analizom bi-
lo bi mogu}e klasifikovati ove „neverovatne pri-
~e” u vi{e ciklusa, koji bi po~ivali na stepenu
verovatnog, odnosno neverovatnog u wima. I ve} u
prvoj pri~i, pod naslovom Tigar, pisac uvla~i ~i-
taoca u igru realnog i fiktivnog tako {to junaku
ove pri~e nadeva svoje li~no ime. Upotrebom te i
mnogih drugih faktografskih ~iwenica, {to ~ini
dosledno gotovo u svim pri~ama, uspeva da pobudi
pa`wu recipijenta, da ga navede da poveruje i u ono
„{to ne mo`e biti”.

Otuda u pri~ama Milutina \uri~kovi}a i „ma-
|ioni~arski trikovi uspevaju s malim zaka{we-
wem”, i duhovi vode duhovitu konverzaciju, i naj-
bezazleniji de~ji nesta{luci dobijaju neverovatne
razmere, a istovremeno svi wegovi „kobajagi” tri-
kovi imaju veze s realno{}u, naj~e{}e nastaju kao
posledica zamene funkcija likova, naglava~ke po-
stavqenih pri~a. Tako je u Vojni~koj pri~i opisan
podvig jednog kukavice, umesto junaka. U lovu je ta-
ko|e ~udesna pri~a, u kojoj se izokre}e stereotip
o lova~kim podvizima – pripoveda~ ih pretvara u
dinami~ne komi~ne scene, sa potencijalom dogodov-
{tina junaka nekog budu}eg crtanog filma.

U pri~i Moj kum i ja \uri~kovi} ma{tovito
razvija pri~u ~ija je duhovita poenta narodna izre-
ka „Kume, izgore ti kesa”. I niz drugih pri~a u

ovoj kwizi jesu razvijene poslovice, izreke, op{ta
mesta, govorne fraze. Takav postupak je najo~igled-
niji u pri~ama Obe}awe i Mrak. Niz pri~a po~iva
na obja{wewu anegdota, na~ina i formi govorne
komunikacije, prirodnih pojava (Mrak, Zima),
qudskih osobina i postupaka (Apetit, Obe}awe,
Sva|a, Lewivci, Baksuz, Mrza, Sme{ko), obi~-
nih i neobi~nih predmeta, stvari (Stra{ilo, Se-
mafor, Metle itd). U Neverovatnim pri~ama
izdvaja se i karakteristi~an krug pri~a o nastanku
imena mesta (To{in bunar, Hrabri mlado`ewa
i dr.).

Mladi ~italac }e u`ivati i u pri~i Filozof-
ska otkri}a, koja svakako nije jedina ispripove-
dana iz perspektive adolescenta i u kojoj se izri-
~u, primereno pojednostavqena, „`ivotna pravila”
i saveti u formi duhovitih pseudoaforizama ili
aforizama za decu1, koji su nastali kao igra sino-
nimnih re~i, istog grafi~kog oblika ali razli~i-
te melodioznosti, ~ime se mewa zna~ewe („Kad ne-
ma ki{e dobar je grad, ali i selo”, „Trnovit je put
do zvezda i zato ne treba i}i bos” itd). Karakte-
ristika pri~a ispripovedanih iz pozicije adole-
scenta jeste stil kazivawa koji podra`ava obrazac,
uvodnu formulu pismenog zadatka – „tog vrelog
avustovskog dana” – ali koja ~uva istodobno i svo-
ju vezu sa formom usmenog pripovedawa. U nekim
pri~ama ne doga|a se ni{ta bitno, pa opet imaju
dramatiku. \uri~kovi}u je nekad dovoqno ime i
prezime junaka pa da o wemu isplete pri~u (Krsti-
voje Jari} u pri~i [ta zna Krstivoje krsti ja-
ri}e).

Postoji u zbirci Neverovatne pri~e ceo jedan
neobele`en, pa ipak jasno uo~qiv, ciklus pri~a o
pri~i. On ima posebnu vrednost, jer se ti~e tehni-
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ke pripovedawa, poetike kratkih formi. U pri~i
Blizanci \uri~kovi} obja{wava vlastiti stvara-
la~ki postupak. Zaokupqenost fenomenom pripo-
vedawa i ispovednim tonom saop{tena „tajna” o
vlastitom pripoveda~kom postupku ~itqiva je i u
nizu drugih pri~a (Blizanci, Nedoumice, Zima itd).
Vrlo ~esto autor u pri~ama izri~e misli o ume}u
pripovedawa: „Ovaj svet po~iva na pri~i” (Dedin
zavet) ili „Re~i treba ~uvati, ne rasipati se wi-
ma” (Re~i). Duhovita, ironi~na opservacija u pri-
~i Inspiracija zasnovana je na igri re~i, odno-
sno na govornoj frazi o „potrazi za inspiracijom”.

Sve ono pateti~no u govoru, banalizovano, od
preterane upotrebe u svakodnevnom govoru obesmi-
{qeno, mo`e da postane potka pri~a M. \uri~ko-
vi}a i tako stekne novi smisao i zna~ewe. „Oko
nas ima mnogo toga nejasnog, pou~nog i uzbudqivog,
ne samo za pri~u nego i za film”, zapa`a jedan od
\uri~kovi}evih junaka. Neobi~ni, nelogi~ni spo-
jevi („zaslu`io sam dobar odmor na nekoj planini,
zato {to mi prija morska voda i tr~awe unazad”),
nepojmqiva pore|ewa („`goqav kao debela hlado-
vina”, „usta{ca malena kao najve}i vulkan”), posve
iznenadan poreme}aj o~ekivanog niza re~i („tako
su lepo `iveli i slagali se kao rogovi u vre}i”)
izazivaju komi~an efekat i obezbe|uju ovim pro-
znim tvorevinama posebnu kwi`evnu vrednost: dah
sve`eg i nepatvorenog izraza.

Nema sumwe, humor je jedno od dominantnih obe-
le`ja kratkih pri~a Milutina \uri~kovi}a. To je-
su sme{ne i ~udesne zgode i nezgode, epizode iz ̀ i-
vota obi~nih qudi koji u nekim pri~ama, zahvaqu-
ju}i jezi~koj igri, postaju neobi~ni, nesvakida{wi.
\uri~kovi} dopu{ta da jezik, forme obra}awa, op-
{ta mesta u svakida{wem govoru zagospodare pri-
~om i upute je u neo~ekivanom, pustolovnom pravcu
(^ovek s bradom). Pri~e M. \uri~kovi}a svojim
humoristi~kim sadr`ajem, iznenadnim obrtima i
vrtoglavom radwom ostvaruju bez te{ko}a komuni-

kaciju sa {irokim krugom recipijenata. Ili re~i-
ma autora kazano: ovo je kwiga namewena svim „odra-
slim mali{anima”.

Milivoje MLA\ENOVI]

105



OD GUTENBERGOVE DO
DIGITALNE GALAKSIJE
ili
MARKO KRAQEVI]
PO TRE]I PUT
ME\U SRBIMA
(ovog puta protiv
belosvetskih hakera)
(Moma Dragi}evi}, Marko Kraqevi} i

Brus Li, Bookland, Beograd, 2013)

Virtuelni svet je nadma{io realne predstave o
`ivotu, a kwige su, kao i klasi~na znawa uop{te,
do{le u situaciju da se povla~e i brane od izuma
i proizvoda op{te elektronizacije. Drugim re~i-
ma, digitalna galaksija zasewuje Gutenbergovu, ba{
kao {to internet, postepeno ali nezadr`ivo, zame-
wuje gradove i sela. Polako ali sigurno, globali-
zacija ~ini svoje. Pri tome, virusi napadaju qude
i ra~unare, organizme i programe, pa se tra`e novi
junaci i spasioci od te po{asti.

Nastala je, zato i tako, nova drama Marko Kra-
qevi} i Brus Li uglednog stvaraoca za decu, Kru-
{evqanina Mome Dragi}evi}a. Pisana za mlade i
najmla|e (rado }e je pogledati i stariji) – o borbi
protiv hakera, kao svojevrsnih i aktuelnih proval-
nika i pirata savremenih medijskih prostora.

Elem, de~ak za kompjuterom Ivan i wegov brat
od tetke \or|e re{ili su da zatra`e pomo} pro-
tiv piraterije i podmuklih napada~a na wihovu
elektronsku stanicu, pa su, po savetu uku}ana (i
li~nom naho|ewu), poku{ali da se obrate likovi-
ma iz epike, romana, filmova, stripova... Me|utim,
promenom uslova i shvatawa tehnolo{ke civiliza-
cije, besmrtni „tipovi” su potra`ili nove puteve

egzistencije i afirmacije, pa nemaju vremena ni
motiva da poma`u zabrinutoj „klin~adiji”. Odbili
su ih, direktno ili pre}utno, Robin Hud, Mali
Xon, Dejvi Kroket, Don Kihot, San~o Pansa, Vi-
qem Tel i Dimini musketari, {to }e re}i Evropa
i Zapad, a ni sa Istokom situacija nije bila savr-
{ena, pa je ostalo po narodnoj izreci – Uzdaj se u
se i u svoje kquse. Konkretnije, pozvali su Marka
Kraqevi}a i wegovog {arca da iza|u na megdan qu-
tom protivniku, aktuelnoj napasti.

Legendarnog srpskog junaka setio se – ko bi dru-
gi nego wegov imewak, Ivanov deda Marko. Pred-
log je prihva}en i posle dosta peripetija problem
sa virusima je kona~no re{en. Strela odapeta u
pravu metu oslobodila je de~akov sajt i kompjuter
je opet bio upotrebqiv, {to bi se englesko-srpski
reklo onlajn.

Drama je vi{estruko aktuelna, zanimqiva i po-
u~na, puna humora i podse}awa. Predstavqa svoje-
vrsnu avanturu kroz literaturu, vodi nas kroz vre-
mena i kontinente, ukazuje na krupne promene i
opake varke, u kojima se junaci starih na~ela, ulo-
ga i vrlina sve te`e snalaze, bivaju naj~e{}e sme-
{ni i neupotrebqivi, izigrani i zapostavqeni.
Bez sumwe, na stare zasluge se vi{e gotovo niko ne
obazire, medaqe i trofeji zavr{avaju na buvqaci-
ma i buwi{tima.

Na{ savremenik, moglo bi se re}i, koristi po-
mo} svojih prethodnika, spisateqa i komediografa,
u nastojawu da nam doka`e kako se istorija zapra-
vo ponavqa. Novotarije doprinose napretku, isto-
vremeno stvaraju}i nesporazume, glavoboqe, potre-
se i gubitke. Posle Radoja Domanovi}a, ~iji nam je
Marko Kraqevi} po drugi put me|u Srbima jo{
u svesti, doveo je Vuka{inovog sina, potomka di~-
nih Mrwav~evi}a, po tre}i put me|u sunarodnike.
Po onoj izreci i verovawu da je tre}a – sre}a.
Pritom se ne zaboravqa savet majke Jevrosime: „Ni
po babu, ni po stri~evima”.
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Ni ovde Marko ne mo`e bez Vile Ravijojle, sa
kojom se ne susre}e u gori zelenoj, ve} na monito-
ru. Tu je i Kosovka devojka, slu`i vinom rawene
du{e i ostale. Dru{tvena mre`a je, naime, zameni-
la realni svet i zapretila da ~oveka jo{ vi{e otu-
|i od Majke Prirode i bli`wih. Fejsbuk, Tviter,
Skajp i ostali komunikativni putevi potisnuli su
sokake, bulevare, hale i magistrale. Dobro je bri-
`na Ivanova roditeqka Sne`ana primetila: „Ko-
liko puta treba da vam ponovim da decu ne pu{tate
na internet ulicu. Niste svesni kakve ih opasno-
sti vrebaju.”

Posebna je uloga pri~aoca, naragatora, {to se
mo`e „prevesti” kao narator i navigator.

Medijska pismenost je, kao {to rekosmo u po-
~etku, pritisla i potisnula tradicionalne forme
preno{ewa znawa i sporazumevawa, ali je scena
ostala i daqe prostor saop{tavawa promi{qawa i
delovawa, {to }e Dragi}evi}ev {aqivi dramolet
potvrditi. Diskretno, indirektno, opomiwe na{
kolega vaskoliko ~ove~anstvo da zavisnost od vir-
tuelizacije mo`e da preraste u epidemiju civili-
zacije. Imaju}i na umu da je dru`ewe na rastojawu
uzelo maha i steklo pravo gra|anstva, pogotovo kod
podmlatka, izabrao je ba{ ovu temu i formu pri-
kazivawa, u ~eme je zaista inovativan! Nije autor
mogao odoleti izazovu da se sa svojim sugra|ani-
nom i starijim kolegom Batom \idi}em uplete u
(ne)zgodu sa policijom i doka`e kako se stihovi-
ma mo`e platiti kazna za pogre{no parkirawe. A
sve to u vezi sa Markovim komplikacijama zbog po-
gre{no parkiranog [arina, po{to ih organi reda
nisu prepoznali, a jedva su ih se i setili iz {kol-
skih lekcija o juna~kim narodnim pesmama. No, jed-
nim autogramom (bi) se prekr{aj podmirio.

Svet se, takore}i, naglava~ke okrenuo. Nekada-
{we svetlo oru`je i juna~ko srce zamenili su na-
u~ni projekti i nevidqive, smrtonosne letilice,
od kojih se obi~ni zemqani ne mogu odbraniti. Me-

|utim, ~uda se povremeno ipak de{avaju, da poka`u
kako ni{ta nije apsolutno izvesno, pa starinska
strela re{ava pitawe hakerskih provala. Zna se
odvajkada da se komika gradi na kontrastu i pa-
radoksu, {to se obilato koristi u ovom dragoce-
nom dramskom tekstu, gde kow progovara kad qudi
zaneme, a tobolac slu`i umesto sofisticiranih
sredstava kibernetike. Dragi}evi} nije hteo da
razbije viziju/iluziju mladih i starih o majstori-
ma razli~itih borila~kih ve{tina, pa je izbegao
da suo~i sredwovekovnog viteza Marka sa pro{lo-
vekovnim kosookim majstorom kung fua Brusom Li-
jem. [to }e re}i, dobro je izbrusio svaki detaq
svog komada. Sa~uvao je i na{e i svetsko. Na uvese-
qavawe ~italaca i publike. A Buklend je dopri-
neo da se obznane rezultati vispreno zami{qenih
zbivawa Dragi}evi}eve imaginacije iz domena sve-
kolike i svakojake kompjuterizacije.

Radomir MI]UNOVI]
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SVETA MESTA
FRU[KOGORSKA
(Nedeqko Terzi}, Velika ve~era,

AM Graphic, La}arak, Centar za kulturu

Sirmijumart, Sremska Mitrovica, 2013)

Ve} u svojim prvim kwigama namewenim deci,
Nedeqko Terzi} (1949) je pored op{tih, uobi~aje-
nih sadr`aja, uveo i teme iz pro{losti Srema
(rimski period; antifa{isti~ka partizanska tra-
dicija; sremski manastiri), ne s nekim pedago{kim
ciqevima, nego sa sve{}u da je i to oblast pesni~-
kih i de~jih interesovawa. To je nastavio i kasni-
je (povremeno, kad se vra}ao deci kao potencijal-
nim ~itaocima), a to ~ini i danas. Najnoviji pri-
mer je wegova nova kwiga kratkih proznih zapisa
i pri~a Velika ve~era.

Na jednom mestu (u pri~i Uzvodno s labudovima),
jedan od mnogih likova izri~e blagi prekor de~a-
cima iz svog okru`ewa, koji u dahu znaju da izgovo-
re sastave fudbalskih ekipa, „a da za`mure i napa-
met nabroje svih devetnaest fru{kogorskih mana-
stira, o tome ne vredi ni pomi{qati”. I to je naj-
stro`a kritika u ovoj kwizi, ~iji ciq i nije da
deli lekcije nego da, u nenametqivom i prihvatqi-
vom maniru, otkriva i pribli`i mladima sveta me-
sta srpskog pravoslavqa u Sremu, ponajvi{e u sve-
toj Fru{koj gori. Pa, pomenimo i ovde imena srem-
skih manastira u kojima se doga|aju ove pri~e: Sve-
ta Petka, Privina Glava, \ip{a, Kuve`din, Pet-
kovica, [i{atovac, Be{enovo, Beo~in, Rakovac,
Ravanica (Vrdnik), Jazak, Velika Remeta, Mala
Remeta, Novo Hopovo, Staro Hopovo, Grgeteg, Kru-
{edol, Vodice, Fenek, Obed.

U pri~ama Nedeqka Terzi}a, pored saznajnog,
hristoqubivog i rodoqubivog sloja kazivawa, u fi-
nom (pesni~kom) tkawu doga|a se mnogo toga iz ta-
kozvanog stvarnog ̀ ivota. Vreme je tu {iroki po-

jam, smewuju se doga|aji i likovi iz pro{lih veko-
va sa dana{wim. U manastire i okolinu dolaze de-
~aci i devoj~ice iz ovog vremena i poku{avaju (i
uspevaju) da uspostave vezu i harmoniju izme|u tra-
dicije, vere i kompjuterske civilizacije, upu}eni
(pi{~evom sve{}u i imaginacijom) na trajne qud-
ske vrednosti: qubav, dobrotu, odanost, po{tewe,
solidarnost i dr. Oni su tu, u manastirima i oko
wih, u~esnici ili svedoci uzbudqivih doga|aja, u
kojima dolaze do novih saznawa i prosvetqewa.

Terzi}eva kwiga Velika ve~era mogla bi se
svrstati u red kwiga, kako bi rekao Milovan Da-
nojli}, za pametnu decu. A koja su to deca? Nedeq-
ko Terzi} verovatno misli ({to se mo`e zakqu~i-
ti iz wegovih kwiga) da su skoro sva deca pamet-
na. I glupa deca su pametna, ali se glupavo izmota-
vaju jer `ele da budu „kul”.

Ova kwiga se pojavila u godini u kojoj se obe-
le`ava sedamnaest vekova slobodne veroispovesti
hri{}anstva i, u nizu manifestacija i prigodnih
{tampanih priloga, predstavqa mali draguq, ne sa-
mo zbog aktuelnosti nego i po svojim umetni~kim
vrlinama.

An|elko ERDEQANIN
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O AN\ELIMA
GARAVOG LICA
(Maja Famili}, Doma}inski gost / Odosto
}heresko / Homely guest i Crno-bela sre}a /
E bah kalo-parni / Black & white happiness,
Fondacija „Nomadik”, Novi Sad, 2013)

Ka`u da Romi obi~no imaju tri imena. Prvo,
koje majka daje detetu pri ro|ewu i koje sem we ni-
ko ne zna, ne bi li tako zavarala zle sile, drugo,
zvani~no, koje se koristi u okviru same romske za-
jednice i tre}e nameweno upotrebi pri opho|ewu
sa ostalim svetom, van tog etni~ki ome|enog pro-
stora. Sama ta ~iwenica dovoqno govori o tome
kako je bilo te{ko prodreti u taj svet qubomorno
skrivan od svih, kako bi se o~uvao identitet naro-
da izgubqenog izme|u neba i hleba, nemila i nedra-
ga, u ve~itoj potrazi za svojom sre}nom zvezdom.
Sve {to smo saznavali o Romima, pre svega iz lite-
rature, saznali smo posredno. Nezavisno od toga da
li su to bila dela Servantesa, Igoa, Pu{kina, Bo-
re Stankovi}a ili Stivena Kinga, uvek se radilo
o sekend hend pri~i optere}enoj stereotipima na-
talo`enim vekovima. Re}i }ete, ni{ta novo. Ako
}emo na{to, ve} u jednoj od teorija o nastanku rom-
skog naroda persijski pesnik Firdusi }e 420. godi-
ne pre Hrista u Kwizi o kraqevima Lure iliti
Prarome opisati kao neodgovorne qude kojima je
stalo samo do zabave. Naime, indijski maharaxa
[ankal, na zahtev Bahram-Gura, ~iji je narod bio
de{peratan i ophrvan dosadom, poslao je 12.000 pe-
va~a i svira~a da mu svojim ume}em razonode poda-
nike. U nameri da ih nagradi za taj trud, on im je
poklonio zemqu, alatke za obradu i seme za setvu,
kako bi mogli da se prehrane. Posle nekog vreme-
na bio je nemalo iznena|en saznawem da su oni sve
to prodali, te ih kivan zbog toga protera iz svog
vilajeta. Od tada, navodno, oni lutaju svetom. Da-

kle, stereotip o Romima star je koliko i pri~a o
wihovom poreklu.

U srpskoj literaturi za decu romska tematika
nije mnogo eksploatisana. No i u samo dva primera,
dobro poznata {irem ~itala~kom krugu, Zmajevoj
pesmi Ciganin hvali svoga kowa i Anti}evoj kwi-
zi Garavi sokak, napisanim bez lo{ih primisli,
pogotovo kad je u pitawu Anti}, provejava stereo-
tip o Romima kao xambasima, prevarantima i krad-
qivcima, {to mo`da ne produbquje ranije stvoren
jaz, ali ga ~ini permanentno prisutnim, podgrevaju-
}i sumwu, {to samo generi{e novo, mo`da pre toga
poquqano poverewe prema ovoj etni~koj zajednici.

Nomadski na~in `ivota onemogu}avao je svako
formalno obrazovawe, tako da autenti~nih pisanih
tragova o `ivotu, obi~ajima i duhovnom nasle|u
Roma dugo nismo imali. Tek sedamdesetih godina
pro{log veka, kada su oni kona~no postali i for-
malno priznati kao narod, re~ju – vidqivi, stekli
su se uslovi da se ~uje i wihov glas.

Mislim da je ovako op{iran, a ipak pojedno-
stavqen vremeplov bio neophodan, ako `elimo da
sagledamo okolnosti koje su i te kako uticale na to
da se ove dve kwige Maje Famili} – Doma}inski
gost i Crno-bela sre}a – pojave pred ~itaocima
i izgledaju tako kako izgledaju. A izgledaju solid-
no. Malo neve{to koncipirana poglavqa, koja su
mogla napraviti jasno razgrani~ewe izme|u de~jih
pesama i pesama o detiwstvu, poneka rogobatna re~,
nepoeti~na sintagma i pravopisna oma{ka... Ako
bismo gledali poklonu u zube, dâ se tu na}i jo{
mawkavosti. Me|utim, uzmemo li u obzir da je to
pionirski rad, delo bez prethodnih uzora, da au-
torki srpski jezik nije materwi i da wena struka
ne daje pre{iroku kwi`evnu naobrazbu, pola od na-
pred iznetih primedbi mo`e se baciti u vodu, ne-
{to pak staviti na du{u lektora – mada jo{ uvek
nisam sasvim siguran da li su se pojedini lapsusi,
radi autenti~nosti, tu na{li smi{qeno, kao, re-
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cimo, u zbirci I{tvana Domonko{a Ja biti, ko-
ja je pisana iskvarenim srpskim jezikom kojim go-
vore Ma|ari sa severa Ba~ke. Sve u svemu, {to se
zanatske strane ti~e, autorka }e na tome jo{ mo-
rati da poradi. Poezija za decu je vrlo zahtevna,
ona ima svoje specifi~nosti i to se prosto mora
po{tovati. Tako posmatraju}i, rekao bih da je Cr-
no-bela sre}a uspe{nije realizovana, ali i da je
bajka u stihu bila mawe zahtevna forma.

S druge strane, svu lepotu zbirke Doma}inski
gost ~ine vrlo uspele poetske slike koje su date
u asocijativnim nizovima, uglavnom kod onih pesa-
ma koje se oslawaju na bogato romsko folklorno
nasle|e, na mitove i magijske rituale. Kao weni
sunarodnici – muzi~ari sluhisti – i Maja Famili}
svojom ose}ajno{}u uspeva da iz tog obiqa pohra-
wenog u kolektivno pam}ewe Roma vadi si}u{ne
perle i sla`e ih u bogat koloristi~ki mozaik,
podjednako lep kao i Babi}eve ilustracije u kwizi,
a na op{tu radost wenih „~okoladnih |aka”.

Da zakqu~imo. Koliko je meni poznato, ovo je u
Srbiji prvi hvale vredan poku{aj (ili je me|u pr-
vima) da se neko pozvan latio pera s namerom da
nam „iz prve ruke” koliko-toliko pribli`i i osve-
tli taj ~arobni svet detiwstva malih Roma. Maja
Famili}, vaspita~ po struci, a sawar po vokaciji,
poput male Barijeve prznice koja ve} vi{e od jed-
nog veka odbija da poraste, vinula se skupa sa an-
|elima garavog lica u potragu za svojom Nedo|ijom.
U ovom crno-belom svetu ima ne~eg zajedni~kog u
kolektivnim sudbinama na{a dva naroda. Doista,
mi smo nomadi na kratke staze, ali muka nam je odu-
vek bila zajedni~ka i uvek nas je nalazila. Red je
da nas katkad prona|e i dobro. Mo`da }e jednom
lete}i ka nebu raspevani potomci Lura nai}i na
nas „nebeske starosedeoce” i svojom pesmom nam
povratiti dobro raspolo`ewe, kao negda podani-
cima Bahram-Gura. Meni ove kwige jesu.

Pop D. \UR\EV

PRI^E ZA ONE
KOJI UMEJU DA
VIDE NEVIDQIVO
(Gordana Maleti}, [umska bajka,

antologija pri~a o ̀ ivotiwama,

Bookland, Beograd, 2012)

[umska bajka, antologija pri~a o `ivotiwama,
namewena ne samo deci, dobila je naziv po slikovi-
toj i zvu~noj, rimovanoj pri~i Brane Cvetkovi}a,
koji slikovito, duhovito i nadahnuto pripoveda o
veselom, ki{nom danu u {umi.

Gordana Maleti}, autor ove antologije, poput
istori~ara umetnosti koji bri`qivo odabira sli-
ke da bi prikazao autenti~nu autorsku izlo`bu ne-
ke epohe, ovom antologijom je otvorila svet starih
i po mnogo ~emu zaboravqenih pisaca, koji su bili
nezaobilazna lektira za qubopitqivo ~itao~e i
onog i ovog vremena.

Velika je zabluda da duh vremena diktira krite-
rijume za estetski do`ivqaj, jer kada du{a bilo
kog ~itaoca, malog ili velikog, deteta sada{weg
ili negda{weg, biva dotaknuta onom istinom koju
svojim mladim ~itaocima plaho otkrivaju pisci za
decu, tada biva {iroko razgrnuto ustrojstvo sveta.
Ne samo `ivotiwskog, i ne samo u odnosu humanog
bi}a i ̀ ivotiwa, nego i ~oveka i ~oveka. I nezavi-
sno od „vladaju}eg” duha vremena. Ta senzualnost,
kojom su pisci ispisali odabrane pri~e, pa i sen-
zorna osetqivost autorke antologije da u~ini pr-
voklasan izbor, doprine}e tome da se antologija
~ita kao jedna zaokru`ena celina, sasvim otvore-
na za komunikaciju sa ~itaocima svih generacija.

U ovoj antologiji i Anri}eva pri~a o Aski i
vuku, odvojena na samom po~etku kao uvodna, kako
se ne bi naru{ila hronologija izbora i vremena
objavqivawa pri~a, mo`e se ~itati i kao sudar sve-
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vremenog, koje oli~ava qupka, radoznala, prefiwe-
na, pomalo na svoju ruku, ali ~arobno talentovana
i osobena, razigrana Aska, i vuka, simbola „duha
ovog vremena”, u kome su surov, divqa~ki, erotizo-
van naboj, nasiqe, zloba i prostota previ{e domi-
nantan sadr`aj.

Da se vuk mo`e suo~iti sa svojom krvolo~nom
prirodom izra`enom u no}nom lovu i utoqivawu
gladi, i o{tro joj se suprotstaviti, po cenu ̀ ivo-
ta, ka`e Krstivoje Ili} u pri~i Vuk i Mesec.
Dok Qubica Sikimi} u pri~i Strpqiva ~apqa na
dirqiv na~in pripoveda o ustrojstvu i zakonima
prirode i odnosu velikih prema malima, ̀ abe pre-
ma vilinom kowicu i ~apqe prema crvenookoj ̀ a-
bici. Uro{ Petrovi} u Naopakim susretima, u di-
jalogu dve ribice, zaumno pripoveda o mudrosti i
o uzvi{enosti vere; o razli~itim pogledima na
svet u kome je jedan ogoqeno obezdu{en, a drugi pak
poletan i uzvi{en.

U dirqivoj i poeti~noj pri~i Vrabac Sko~ko u
{akama zime Melanija Rimar donosi pri~u o ne-
`nosti devoj~ice Milice prema vrapcu siro~etu
Sko~ku.

Qubivoje R{umovi} je zastupqen pri~om Kakvo
ime dati kenguru, pri~om sa jezivim kontekstom,
kakve su – ako ih dubinski ~ita odrasli ~italac –
gotovo sve pri~e za decu u kojim se pripoveda o ̀ i-
votu i odnosima izme|u `ivih bi}a, prirode i
stvorewa koja svet naseqavaju. Sre}om, nevino oko
i ~ista du{a deteta jo{ dugo ne}e – i dobro je da je
tako – proniknuti u te surove zakonitosti na rela-
ciji: smrt–`ivot, lukavstvo–naivnost, la`–isti-
na, dare`qivost–zloba, nesebi~nost–qubomora,
qubav–mr`wa. Dakle, R{umovi} u pri~i u kojoj se
roditeqi „snobovski” dvoume kakvo ime da daju de-
tetu, poneseni svojom vizijom o wegovoj budu}no-
sti, neoprezno obra}aju pa`wu na neva`ne stvari
u o~ekivanom, predstoje}em `ivotu svoga potomka
i tako naivno prepu{taju svoje dete zlokobnoj pti-

ci koja se lukavo a la`no predstavqa kao dobrona-
merni, najboqi prijateq (sintagma za kuma u zapad-
nom svetu).

Nazna~ena jezovitost pri~e prisutna je i u Umet-
ni~kom klizawu Olivera Jankovi}a. Ovde se, sti~e
se utisak, najdramati~nije otkriva da takve pri~e
u sebi imaju i otrovno zrno pakosti, zlobe, onog
nali~ja qudske prirode koje dolazi do izra`aja ka-
da nametnuti „duh ovoga vremena” naru{i harmo-
niju su`ivota i sveop{teg radovawa suncu i mese-
cu, bistroj vodi, tu|em osmehu, dugi razvijenoj pre-
ko neba posle iznenadne ki{e.

U grupi poeti~nih pri~a svoje mesto ~uva i ̂ u-
var ru`a Zorana Popovi}a, koji u prefiwenom od-
nosu izme|u dece, psa i prelepe ru`e ukazuje na
dragocenost lepote, a lepota se nalazi i u povere-
wu, drugarstvu i dare`qivosti.

Pri~a o beloj koki Milutina Danojli}a najma-
we je pri~a o koko{jem, pernatom svetu, a vi{e
pri~a o qubavi, o poti{tenosti i iskqu~enosti iz
dru{tva onih kojima je, u jednom trenutku, qubav
uskra}ena. A kada nam je qubav uskra}ena, to jo{
uvek ne zna~i da ne umemo da volimo – divan je
podtekst ove pri~e.

Me|u poeti~nim i rasko{no slikovitim pri~a-
ma, kakvima obiluje ova antologija, posebno mesto
zauzima pri~a Rogovi koji pevaju Milenka Matic-
kog, koji je uspeo sasvim da nam do~ara ~arobnu
sliku srnda}a me|u ~ijim rogovima je detli} svio
{areno gnezdo iz kojeg pevu{i pet detli~i}a.

Domi{qatost i duhovitost svojih pripoveda~a
pokazuju brojne pri~e, a mi izdvajamo Pet svira~a
Aleksandra Popovi}a.

Posebno mesto zauzimaju pri~e sa satiri~nom
notom, a predwa~i, naravno, Du{ko Radovi} sa svo-
jim Krokodokodilom. ̂ itaju}i o krokodilu, odra-
sli ~italac ne mo`e a da se ne seti Stra{nog la-
va i problema koje je nekada sa cenzorom imao ovaj
pisac za decu. U tom kqu~u, i ova pri~a je pri~a
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o „samokritici” i samodresuri misli, o „vaspit-
nim merama” „duhu nekog pre|a{weg vremena”, ko-
ji od krokodila ~ine mrvicu mawu od makovog zr-
na. Taman takvog da mo`e mrav da ga – pojede.

Antologija [umska bajka izbor je pri~a na{ih
pisaca sastavqena pod dirigentskim okom vrsnog
antologi~ara Gordane Maleti}. Namewena je deci,
i onoj deci koja su u detiwstvu `udela za prola-
skom ispod duge. A kada odrastu, tajanstvenim ve-
{tinama ta deca umeju da skinu zvezde sa neba i ne-
kome ih spuste u krilo... Ili umeju da osmeh na ne-
~ijem licu stvore, da re~ima, bojama ili foto-apa-
ratom ovekove~e (kao svitac-umetnik iz pri~e Pe-
tra Cvetkovi}a) onaj za mnoge neuhvatqivi titraj
du{e, snop sun~eve svetlosti u oku, titraj mese~e-
vog pla{ta u no}i.

Pro~itati ovu kwigu zna~i ra{iriti ruke i
prigrliti ~itavo sazve`|e koje nam s umiqewem
hita u zagrqaj.

Qiqana DUGALI]

O MALOM I VELIKOM
(Pop D. \ur|ev, O babama i ̀ abama,

P~elica, ̂ a~ak, 2013)

Da je s humoristima te{ko iza}i na kraj odavno
se zna, te kad neki od wih u naslovu svoje kwige
pomene babe i `abe, ~italac se mnogo ne obazire,
i u ovoj najva`nijoj odrednici ne poku{ava da po-
tra`i kqu~ za tuma~ewe {tiva. Ali gle iznena|e-
wa, pisac dela, onaj koji }e nas sistematski ~as
pribli`avati, a ~as odmicati od su{tine svake po-
jedine pri~e, u ovoj sintagmi bio je precizan: po-
{teno je nagovestio da je kwiga spoj nespojivog. Ta-
ko ovih 50 proznih minijatura, ili „genetski mo-
difikovanih basni”, kako ih je nazvao, mo`emo
podvesti pod kon~etuoznu kwi`evnost i spasti se
daqih odrednica.

Ipak, ove marqivo napisane male dijalo{ke
forme sa dosetkama zaslu`uju da se o wihovoj ra-
znorodnosti ka`e ne{to vi{e. U zbirci su zastu-
pqeni elementi: basne, kratke pri~e, humoreske,
parodije, zagonetke, poslovice, izreke, i onoga {to
je Zoran Popovi} nazvao la`ibajkama. Kada tome
dodamo aluzije, igre re~ima, kalambure, te obrte
koje sadr`i svaki od tekstova, mo`emo videti da
smo se u ovoj gustoj narativnoj {umi sreli sa pi-
scem koji je u neumornom tragawu za novim. Wegove
dvosmislenosti i izbor stilskih figura – preva-
shodno antiteza, metafora, metonimija, asonanci i
aliteracija – u slu`bi su usmeravawa osnovne za-
misli ka ciqu, to jest privla~ewu i odvla~ewu ~i-
tao~eve pa`we od osnovnog polazi{ta i wegovom
namernom zbuwivawu i zasmejavawu.

Odabirawem i dovo|ewem u zajedni~ki kontekst
re~i, izreka, naziva poznatih kwi`evnih dela,
{lagera, starogradskih i rokerskih pesama, de~jih
igara, aluzija na pisce i kwi`evne junake,\ur|ev
svesno povezuje nespojivo. Iz tih neobi~nih spoje-
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va glasova, re~i, re~enica, uglova gledawa i smi-
slenosti nastaje melan` koji od ~itaoca tra`i da
razmisli, razve`e ~vorove u koje je vezan i da re{i
zagonetku. Obrazovanijima bi}e ne samo iznena|e-
we ve} i pravo zadovoqstvo da se osete kao ~itao-
ci u baroku, te da u pripoveda~kom tkawu sakupqa-
ju dobro skrivene bisere. Ve} posle prve stranice
oni }e prihvatiti ovu zaboravqenu intelektualnu
igru, poga|ati aluzije i smisao kovanica, radovati
se svojoj pobedi i smejati se. Tako se ~itawe u jed-
nom dahu ove kwige (ako znamo odgovore na aluzi-
je i zamke) kod onih mla|ih mo`e pretvoriti u ne-
{to dugotrajnije, u dragocenost koju }e podeliti
sa starijima. Autorov poziv na igru i razmi{qawe
mo`e podsta}i takmi~arski duh i otvoriti ~itao-
~ev um prema novim saznawima. Stoga nije paradok-
salno re}i da ova kwiga, osim ̀ eqe da nasmeje mla-
de, i one starije, mo`e imati i obrazovni karak-
ter. A {ta nam je lep{e nego nau~iti ne{to kroz
{alu?

U su{tini ovako neobi~nog i delikatnog pisa-
wa ipak stoji tragawe za zvukom i wegovim odjekom.
Jer, zvu~ne asocijacije ~esto su polazna ta~ka pi-
{~eve igre. Tako }e Ibar postati Tibar, umesto
kocke bi}e ba~ena koska, latinske poslovice dobi-
}e druga zna~ewa, a ona bukvalna suprotstavi}e se
prenesenima. Wegovi likovi: vinske mu{ice, nema~-
ki bokseri, svici, ribari i ribice, razna ̀ ivina,
`abe i barske ptice, vrapci i prasi}i, te mnogi
drugi junaci – neumorno razgovaraju i ne{to doka-
zuju. Ovi neretko joneskovski dijalozi stvaraju za-
kqu~ke koji su ponekad dovoqni sami sebi, a pone-
kad nas, onako usput, teraju da se zamislimo nad ka-
kvim istinama. Sva de{avawa spoj su starog i no-
vog, onoga {to je bilo i {to je sada. Tako }e i
Aska postati „Andri}eva denserica koju jo{ trese
groznica subotwe ve~eri”, Zmajeva pesma o `abi
koja ~ita novine posta}e Barska pri~a o sedmoj si-
li, a u Sceni kod Lafontena „cvr~i, cvr~i cvr~ak

na ~voru crne smr~e”. Stoga, i onda kad su kratki
i usputni, ovi dijalozi upu}uju na ~iwenicu da se
sve mewa, ali i ostaje isto, te da ni~ega novog ne-
ma pod suncem, da ostanemo u duhu latinskih poslo-
vica. Ali onaj ko bi u wima potra`io moraliza-
torski duh, prevario bi se, jer u wihovoj osnovi
le`i igra. Zbog svega pomenutog, ovo {tivo tra`i
ne samo na~itanog ve} i muzikalnog ~itaoca, onog
otvorenog za intuitivna prepoznavawa i iznena|e-
wa koja jedna kwiga mo`e da pru`i.

Od kwi`evnosti tra`imo razli~ite stvari. Da-
nas dr`imo da du`a prozna forma, kakav je roman,
mo`e najboqe da ispuni na{a o~ekivawa. Za razli-
ku od toga, male forme nikada piscu ne}e doneti
onu popularnost i du`nu pa`wu kao one prve jer, po
definiciji, nemaju odgovaraju}u slo`enost. Sre}om,
postoje pisci koji se mnogo ne obaziru na ovu zako-
nitost i pi{u ono {to `ele, na na~in koji im je
svojstven. Tako ~iwenica da je Pop D. \ur|ev ponu-
dio ~itaocu malu literarnu gozbu mo`e obradova-
ti svakog ko je radoznao.

Gordana MALETI]
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NOVO ̂ ITAWE ]OPI]A
(Sne`ana [aran~i} ̂ utura, Branko ]opi}

- dijalog s tradicijom, Zmajeve de~je igre,

Novi Sad, 2013)

Kwiga Sne`ane [aran~i} ̂ uture u osam dobro
komponovanih poglavqa razmatra odnos ]opi}evog
dela za decu i omladinu prema usmenoj tradiciji.
Re~ je o obuhvatnom, sistemati~nom i slojevitom
razmatrawu problema koji je izuzetno zna~ajan za
ukupno stvarala{tvo ovog pisca.

U uvodnom poglavqu rada, naslovqenom Teorij-
ska polazi{ta, autorka formuli{e ciq, zahvat i
metod svog ispitivawa i daje pregled najzna~ajni-
jih kriti~kih stavova o odnosu ]opi}evih dela i
usmenokwi`evne tradicije. Polaze}i od uvodnog
pevawa ̂ arobne {ume, Sne`ana [aran~i} ̂ utura
pokazuje da je sam autor (kome uglavnom „nisu bili
svojstveni autopoeti~ki iskazi”) programski na-
glasio odnos svojih dela prema usmenoj kwi`evno-
sti, prevashodno na planu sadr`ine, ali i u for-
malno-stilskom domenu. Istovremeno, ona pokazu-
je da su ovo svojstvo ]opi}evog pisawa uo~avali, u
mawoj ili ve}oj meri, svi izu~avaoci, ali je „ma-
hom, wegovo razmatrawe ostalo na nivou nominali-
zacije i uop{tenih tvrdwi”. U sa`etom pregledu
razli~itih stavova, koji sledi, pokazuje se da je ve-
}ina autora zauzimala polarizovan vrednosno-kri-
ti~ki odnos prema ovom fenomenu, umesto da se wi-
me detaqnije pozabavi. Sne`ana [aran~i} ̂ utura
kre}e obrnutim putem. Umesto dono{ewa jo{ jed-
nog op{teg suda, pozitivnog ili negativnog, po ko-
me refleksi i impulsi usmene kwi`evnosti ~ine
]opi}evo delo bilo univerzalnim, vrednim i pri-
vla~nim, bilo staromodnim, su{tinski nemodernim
i tradicionalnim u lo{em smislu – ona se odlu-
~ila za obuhvatno sagledavawe tipologije odnosa
]opi}evog stvarawa prema poetici, `anrovima i

sadr`ini usmene kwi`evnosti i za ispitivawe
estetske i zna~ewske funkcije koju ove relacije
imaju u pojedinim delima i to je nesumwivo pomak
i zna~ajan doprinos ispitivawu recepcije ]opi}e-
vog dela uop{te.

U okviru prvog poglavqa autorka odre|uje i
obim i prirodu gra|e koju }e razmatrati u radu.
Wena teza zasnovana je na vrlo {irokom obuhvatu
poetske gra|e. Pored dela primarno namewenih de-
ci i omladini, obuhva}ena su i ona dela koja su, u
delovima ili u celini, pristupa~na i privla~na
mla|em ~itaocu, iako su prvobitno bila namewena
starijim uzrastima. Ovaj {iroki obuhvat gra|e po-
kazao se sa stanovi{ta celine rada vi{estruko
primerenim. Pre svega po tome {to je omogu}io
oblikovawe precizne, detaqne i obuhvatne tipolo-
gije odnosa, koja je zna~ajna za ]opi}evo stvarawe
u celini, ali i zato {to je dovoqno obuhvatno pre-
zentovana gra|a iz koje su potom, antologi~arskim
principom, izdvojena pojedina ]opi}eva dela, kao
predmet sinteti~kog razmatrawa (Magare}e godine,
Do`ivqaji ma~ka To{e).

Drugo poglavqe rada, naslovqeno „Poetika us-
mene kwi`evnosti u delima za decu i omladinu
Branka ]opi}a”, razmatra na~ine kojima ]opi}
ostvaruje iluziju usmenog kazivawa (II. 1. „Iluzija
usmenog kazivawa”), specifi~nu ulogu ponavqawa i
varijanti u wegovom ukupnom stvarala{tvu (II. 2.
„Ponavqawa i varijante”) i tradicionalizam, kao
va`nu odliku ]opi}evog dela, i pi{~ev ambiva-
lentni odnos prema wemu (II. 3. „Tradicionali-
zam”). Upravo ove op{te odlike usmene kwi`evno-
sti najjasnije se prepoznaju u celini ]opi}evog de-
la. Posebnu vrednost ovog poglavqa predstavqa we-
gova su{tinska zasnovanost u gra|i, koja, pritom,
ne spre~ava autorku da teorijski uop{ti zakqu~ke.
Ona tako, recimo, pokazuje svu slo`enost i vi{e-
strukost postupaka kojima se ostvaruje sugestija ne-
posredne kontaktne komunikacije, tako karakteri-
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sti~na za ]opi}eva dela. Pored osobene leksike i
sintakse, iluziji usmenog kazivawa doprinosi i
wegovo minuciozno do~aravawe samog ~ina pripo-
vedawa, opisivawe „mimike, gestova, ose}awa, po-
na{awa i pri~aoca i slu{aoca”, ~ime, kako autor-
ka pokazuje, ~in pripovedawa postaje va`an pred-
met pri~e.

Fenomen ponavqawa i varijanti u ]opi}evom
delu autorka s razlogom vezuje za osobeni tradi-
cionalizam wegovog dela. Ona ubedqivo pokazuje
da, iako nije uvek re~ o jednako vrednim ponavqa-
wima, ovo varirawe nipo{to nije posledica stva-
rala~ke jalovosti i nedostatka ma{te, ve}, pre sve-
ga, svesni, smi{qeni autorski postupak, rezultat
prihvatawa „srodnog poeti~kog principa usmene
tradicije”. (Iako tema i okviri ovog rada nisu na-
metali tu vrstu ispitivawa, nagove{tena je mogu}-
nost dubqe zna~ewske analize ]opi}evog pogleda
na svet upravo preko onoga {to on smatra vrednim
vi{estrukog ponavqawa.) Ovo ponavqawe i varira-
we motiva, postupaka, likova, si`ea, pa i dela u
celini, doprinosi i utisku o osobenom tradicio-
nalizmu ]opi}evog dela, iako autorka pokazuje da
taj tradicionalizam nije bezuslovan i da ideolo-
{ki imperativ mladosti, napretka, novih vredno-
sti i novog ~oveka ~ini ]opi}ev odnos prema sta-
rim vrednostima izrazito ambivalentnim, a time
i `ivim i dinami~nim.

Najobimniji deo rada Sne`ane [aran~i} ̂ utu-
re jeste onaj u kome se detaqno ispituju ̀ anrovska
pro`imawa ]opi}evih dela i usmene kwi`evnosti.
Ovom aspektu su posve}ena ~etiri najobimnija po-
glavqa rada (III. „Prozni ̀ anrovi usmene kwi`e-
vnosti u delima za decu i omladinu Branka ]opi}a”;
IV. „Narodna verovawa i obi~aji u delima za decu
i omladinu Branka ]opi}a”; V. „Kratke prozne
forme i usmena retorika u delima za decu i omla-
dinu Branka ]opi}a”; VI. „Usmena poezija u delima
za decu i omladinu Branka ]opi}a”). Po obuhvatu

gra|e, sprovedenoj analizi, dometima i rezultati-
ma – ve} ovo je mogla biti celovita i vredna studi-
ja. Autorka detaqno i dokumentovano razmatra od-
nos ]opi}evog dela prema verbalnim formama us-
menokwi`evnog stvarala{tva, ali i prema never-
balnim modelima pomo}u kojih su se usmena dela
stvarala i tradicionalnoj kulturi koju su reflek-
tovala. Predmet wenog interesovawa, na sre}u, ni-
su samo vidovi i na~ini prisustva usmenokwi`ev-
nih `anrova, verovawa, obi~aja i obreda, ve} i
„wihova funkcionalnost u oblikovawu strukture
pojedinih ]opi}evih pri~a, romana, pesama, poe-
ma”. Ovaj segment rada Sne`ane [aran~i} ̂ uture
daje i metodolo{ku matricu, vi{estruko primen-
qivu za sva budu}a ispitivawa ove vrste. Posebna
vrednost wenog postupka i rezultata do kojih je do-
{la zasniva se na stalnom, aktivnom, analiti~kom
odnosu prema gra|i i odbacivawu bilo kakvih apri-
ornih stavova i zakqu~aka. Istovremeno, weno raz-
matrawe je uspelo da zadr`i i neophodni nivo op-
{tosti i da sprovede nu`na teorijska uop{tavawa.
Zahvaquju}i tom postupku ona uspeva da poka`e ka-
ko se transponovawe usmene kwi`evnosti i kulture
na kojoj ona po~iva u ]opi}evim delima za decu i
omladinu mo`e „posmatrati kao jedan od najve}ih
umetni~kih izazova za oblikovawe sopstvenog lite-
rarnog sveta i poeti~kog sistema”, te kako se ]o-
pi}evo delo u jednom novom analiti~kom kqu~u mo-
`e posmatrati i kao izazovan i osoben dijalog s
tradicijom.

U ovom segmentu rada autorka pokazuje i veoma
{irok, obuhvatan i detaqan uvid u `anrovsku
strukturu usmene kwi`evnosti i dobro poznavawe
pojedina~nih usmenih dela. Ona tako ]opi}eva de-
la razmatra na fonu usmene proze (predawe, bajka,
{aqive pri~e, posebno lagarije, pri~e o `ivoti-
wama, basne, novele), narodnih verovawa i obi~aja;
kratkih narodnih umotvorina i oblika usmene re-
torike (kletve, zakletve, blagoslovi, poslovice,
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izreke, zagonetke); usmene epike (pesme o Marku
Kraqevi}u, pesme o Kosovu i kosovskim junacima);
usmene lirike (qubavne pesme, {aqive pesme i be-
}arci, vojni~ke i slepa~ke pesme, usmene pesme iz
NOB-a). Redosled vaspostavqen u ovom nabrajawu
mo`e se u~initi gotovo nasumi~nim sa stanovi{ta
izu~avaoca usmene kwi`evnosti, ali je logi~an i
primeren sa stanovi{ta ispitivawa sprovedenog u
tezi, po{to je zasnovan na zastupqenosti pojedinih
oblika u ]opi}evom delu. Zna~ajan doprinos sagle-
davawu ]opi}evog dela i wegovog odnosa prema po-
etici i `anrovima usmene kwi`evnosti predsta-
vqa i autorkino uo~avawe kako se, naro~ito u ]o-
pi}evoj prozi, uspostavqa inovativni `anrovski
sinkretizam, koji nije posledica pukog reflekto-
vawa `anrovskog sinkretizma usmene proze, ve}
pre rezultat osobenog stvarala~kog eksperimenta
i „otvorenosti za inovativne poduhvate”, {to se u
povr{nijem ~itawu ]opi}evih dela mo`e previde-
ti, pa ~ak i do`iveti kao estetski nedostatak.

Upravo precizno, pronicqivo, savesno, analiti~-
ko ~itawe ]opi}evih dela predstavqa nose}i kva-
litet i ovog rukopisa u celini i sedmog poglavqa
(VII. „Sinteti~an pogled – dometi analize”), ko-
je na primerima hronolo{ki raspore|enih dela de-
monstrira analiti~ke potencijale prethodno uspo-
stavqene metodolo{ke matrice, vra}aju}i se tako
izvornoj celovitosti pojedinih dela. Posebno
uspelim ~ini nam se novo ~itawe romana za decu
Do`ivqaji ma~ka To{e. Autorka pokazuje kako „u
lako ~itqivom okviru optimisti~nog, pustolovno-
-komi~nog romana o `ivotiwama, svoje mesto pro-
na{ao je ~itav splet parodiranih oblika i usmene
i pisane kwi`evne tradicije. To doprinosi poseb-
noj dinami~koj razu|enosti ovog romana, kao i
izrazitoj slo`enosti wegove strukture i semanti-
ke.” Ona, smatramo s pravom, vidi ovaj roman i kao
najuspeliju demonstraciju „fuzije ̀ anrova” i oso-
benog hibridnog proznog ̀ anra kojem je ]opi} te-

`io, i kao „prekretnicu u razvoju srpske proze za
decu”.

Treba naglasiti i to da Sne`ana [aran~i} ̂ u-
tura, pi{u}i o ]opi}eviim delima, ne be`i ni od
potencijalno te{ke i neugodne teme autorovog ide-
olo{kog anga`mana i mawe-vi{e jasne politi~ke
anga`ovanosti, koja je i te kako uticala na potowu
recepciju i sudbinu ovog pisca. Bez nagla{eno po-
lemi~kih tonova, ali dovoqno jasno, autorka poka-
zuje da ideolo{ki predznak nije najbitnije svojstvo
]opi}evog pisawa, te da se i neka od izrazito an-
ga`ovanih i ideolo{ki jasno opredeqenih dela i
daqe mogu smatrati vrednim pa`we sa svakog sta-
novi{ta koje nije i samo ideolo{ki zao{treno.
Tako|e, ona pokazuje kako dobar deo ove estetske i
eti~ke univerzalnosti, koja nad`ivqava mogu}u ide-
olo{ku instrumentalizaciju dela, proisti~e upravo
iz univerzalnih stvarala~kih impulsa koje je ]opi}
crpao iz poetike i dela usmene kwi`evnosti.

Rukopis se okon~ava dobro koncipiranim za-
kqu~kom, koji uspe{no sumira najzna~ajnije rezul-
tate istra`ivawa i nau~nim aparatom sa~iwenim
od rezimea na engleskom jeziku i „Literature”, ko-
ja jo{ jednom potvr|uje utisak veoma {irokog i oz-
biqnog zahvata u pre|a{wa izu~avawa ]opi}evog
dela, radove iz domena izu~avawa usmene kwi`ev-
nosti, te teorijske radove iz domena kwi`evnosti
za decu, ali i kwi`evnosti uop{te.

Najop{tiji ciq Sne`ane [aran~i} ̂ uture bi-
lo je ispitivawe koliko su poetika, `anrovi i
stil usmene kwi`evnosti zastupqeni u delima za
decu i omladinu Branka ]opi}a, {to je, daqe, na-
metalo ispitivawe formalnih, sadr`inskih, `an-
rovskih i zna~ewskih podudarawa ]opi}evog dela
i {iroko zahva}enog podru~ja usmene kwi`evnosti.
Ovaj ciq, kao i sve one ciqeve koji iz wega proiz-
laze, ona je ostvarila u veoma visokoj meri, do{av-
{i tako do zakqu~aka relevantnih i za wenu temu
i za razmatrawe celine ]opi}evog stvarala{tva.
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Ona je tako uspela da poka`e i doka`e da se u de-
lima za decu i omladinu Branka ]opi}a reflektu-
ju neka od osnovnih poeti~kih svojstava usmene
kwi`evnosti. Pored onih kojima se ostvaruje ilu-
zija usmenog kazivawa (pa tako sama prasituacija
pripovedawa postaje predmet naracije), to su i zna-
~ajna zastupqenost ponavqawa i varijanti i tra-
dicionalizam, prema kome pisac uspostavqa nagla-
{eno ambivalentan odnos. Tako|e, utvr|eno je da
su slo`eni me|u`anrovski odnosi i pro`imawa
razli~itih usmenih i pisanih oblika izuzetno zna-
~ajni za celinu ]opi}evog stvarawa za decu i omla-
dinu. Na wima se zasniva osobena fuzija ̀ anrova i
oblikovawe osobenih hibridnih ̀ anrova, po kojima
je ]opi}eva proza prekretni~ka u srpskoj kwi`ev-
nosti za decu. Impulsi usmene kwi`evnosti u deli-
ma za decu Branka ]opi}a, prema rezultatima istra-
`ivawa Sne`ane [aran~i} ^uture, funkcioni{u
kao umetni~ki izazov, podsticaj za oblikovawe vla-
stitog kwi`evnog izraza i osobene poetike, a usme-
na tradicija funkcioni{e u ]opi}evom stvarawu
kao „aktivan i ̀ iv sloj koji uslovqava i strukturu
i semantiku” dela, kao tematski i idejni podsticaj,
„uvek u plodotvornom ukr{taju sa individualnom,
pi{~evom poetskom vizijom”. ]opi} uspeva da isto-
vremeno o~uva identitet i lepotu usmenog kwi`ev-
nog nasle|a i autenti~nost i samosvojnost vlasti-
tog izraza: „Tu nije re~ o izrastawu ‘iz’ okriqa
usmene tradicije ili ‘po ugledu’ na wu, ve} o spo-
sobnosti samoostvarivawa u tradicijskom nizu.”

Autorka zakqu~uje i to da u kontekstu srpske
kwi`evnosti HH veka ]opi}evo delo za decu i
omladinu uspostavqa „plodotvoran dijalog s dru-
gim tekstovima, kao intertekstualnost i polifo-
ni~nost”, a time ostvaruje i osobenu modernost.
Sna`no uroweno u usmenu tradiciju, ]opi}evo de-
lo tu istu tradiciju „pa`qivo i promi{qeno ra-
stvara i pri tom se oblikuje kao autenti~an i izu-
zetan umetni~ki svet”.

Po obuhvatu poetske gra|e, kori{}enoj litera-
turi, te po ostvarenim analiti~kim dometima i po
stepenu realizacije postavqenih ciqeva – kwiga
Sne`ane [aran~i} ^uture predstavqa nesumwiv
doprinos izu~avawu ]opi}evog dela, ali i istra-
`ivawu impulsa usmene kwi`evnosti u srpskoj
kwi`evnosti za decu 20. veka. Ovom kwigom je, po-
tencijalno, za~eto novo ~itawe i novo vrednovawe
jednog od najzna~ajnijih srpskih prozaista 20. ve-
ka. Autorka uspe{no poredi dve poetike: usmenu,
visokouop{tenu, formulativnu, i pisanu, indivi-
dualnu, prilago|enu stvarala~koj li~nosti pisca i
zahtevima vremena, i pokazuje kako se u wihovom
ukr{taju ostvaruje zna~ajni, novi i originalni
estetski prira{taj, vrednost koja bi se „mogla
prepoznati kao plodotvoran dijalog s drugim tek-
stovima, kao intertekstualnost i polifoni~nost”,
kao „kvalitet modernog, kao vanvremenskog i sve-
vremenskog”.

Qiqana PE[IKAN QU[TANOVI]
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